Köbler, Gerhard, Lateinisches Wörterbuch, 2. A.


n

N, n, lat., Buchstabe: nhd. n; E.: aus dem Semit., phön. nun, Sb., Schlange; hebr. nūn, Sb., Fisch; L.: Georges 2, 1085, TLL

nāb..., lat.: Vw.: s. nāp...

Nabataea, lat., F.=ON: nhd. Nabatäa, Land der Nabatäer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναβαταία (Nabataía); E.: s. gr. Ναβαταία (Nabataía), F.=ON, Nabatäa, Land der Nabatäer; s. lat. Nabataeus (1); L.: Georges 2, 1085

Nabataeus (1), Nabathaeus, lat., M.: nhd. Nabatäer; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναβαταῖος (Nabataios); E.: s. gr. Ναβαταῖος (Nabataios), M., Nabatäer; aus dem Semit.?; L.: Georges 2, 1085

Nabataeus (2), Nabathaeus, lat., Adj.: nhd. nabatäisch, arabisch, morgenländisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναβαταῖος (Nabataios); E.: s. gr. Ναβαταῖος (Nabataios), Adj., nabatäisch; s. lat. Nabataeus (1); L.: Georges 2, 1085

Nabathaeus (1), lat., M.: Vw.: s. Nabataeus (1)

Nabathaeus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Nabataeus (2)

Nabathēs, lat., M.: nhd. Nabatäer; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Nabataea; L.: Georges 2, 1085

nabilum, lat., N.: Vw.: s. nablium

Nābis (1), lat., M.=PN: nhd. Nabis; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νάβις (Nábis); E.: s. gr. Νάβις (Nábis), M.=PN, Nabis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1085

nābis (2), lat., F.: Vw.: s. nāvis

nabla, lat., F.: nhd. ein phönizisches Saiteninstrument, Harfe; Q.: Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. nablium; L.: TLL

nablio, navilio, lat., M.: nhd. Harfinist, zur Harfe singender Sänger; Q.: Gl; E.: s. nablium; L.: TLL

nablium, nablum, nabilium, naflum, lat., N.: nhd. ein phönizisches Saiteninstrument, Harfe; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. νάβλα (nábla); E.: s. gr. νάβλα (nábla), F., phönizisches Saiteninstrument, Harfe; aus dem Semit., vgl. hebr. nēbel; L.: Georges 2, 1085, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

nablizāre, lat., V.: nhd. Harfe spielen; ÜG.: gr. ψάλλειν (psállein) Gl; Q.: Gl; E.: s. nablium; L.: Georges 2, 1085, TLL

nablum (1), lat., N.: Vw.: s. nablium

nablum (2), lat., N.: Vw.: s. naulum

Nabūchodonosor, lat., M.=PN: nhd. Nebukadnezar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναβουχοδονόσορ (Nabuchodonósor); E.: s. gr. Ναβουχοδονόσορ (Nabuchodonósor), M.=PN, Nebukadnezar; babyl. Nabu-kudurri-usur, M.=PN, „Gott Nabû schütze meinen ersten Sohn“; L.: Georges 2, 1085
nabulum, lat., N.: Vw.: s. naulum

nabun, lat., Sb.: nhd. Giraffe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Äthiopischen; L.: Georges 2, 1085, TLL

naca?, lat., F.: nhd. Krebs; ÜG.: lat. cancer Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

nacafton, gr.-lat., N.: nhd. ein Gewürz; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. νάρκαφθον (nárkaphthon); E.: s. gr. νάρκαφθον (nárkaphthon), N., ein als Gewürz verwendete Pflanze; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
nacca, natta, nacta, lat., M.: nhd. Walker; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: Herkunft wohl aus gr. *νάκτης (náktēs), M., Walker; vgl. gr. νάσσειν (nássein), V., feststampfen, hineinstopfen; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 2, 291; L.: Georges 2, 1085, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

naccīnus, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nacca; L.: Georges 2, 1085, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

naccum, lat., N.: nhd. Vließ; Q.: Romul. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. νάκος (nákos), N., Vließ der Ziegen, wolliges Fell; vgl. idg. *nak-, Sb., Fell, Pokorny 754; L.: TLL

nacīscī, lat., V.: Vw.: s. nancīscī
nacosthon, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.; L.: TLL

nacotapītis, lat., M.: nhd. Wollteppich; Hw.: s. nacotapītum; Q.: Conc.; E.: s. gr. νακοτάπης (nakotápēs), M., Wollteppich; vgl. gr. νάκος (nákos), N., Vließ der Ziegen, wolliges Fell; vgl. idg. *nak-, Sb., Fell, Pokorny 754; gr. τάπης (tápēs), F., Teppich; Lehnwort aus dem Iranischen; vgl. idg. *temp-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; L.: TLL

nacotapītum, lat., N.: nhd. Wollteppich; Hw.: s. nacotapītum; Q.: Conc.; I.: Lw. gr. νακοτάπητον (nakotápēton); E.: s. gr. νακοτάπητον (nakotápēton), N., Wollteppich; vgl. gr. νάκος (nákos), N., Vließ der Ziegen, wolliges Fell; vgl. idg. *nak-, Sb., Fell, Pokorny 754; gr. τάπης (tápēs), F., Teppich; Lehnwort aus dem Iranischen; vgl. idg. *temp-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; L.: TLL

nacta, lat., M.: Vw.: s. nacca

nactus?, lat., Adj.: nhd. unkultiviert; Q.: Synon. Cic.; E.: Herkunft ungeklärt; L.: TLL

nae, lat., Adv.: Vw.: s. nē (1)

naebus, lat., M.: Vw.: s. naevus

naenia, lat., F.: Vw.: s. nēnia

naetcos?, nētcos?, lat., M.: nhd. Mauer; ÜG.: lat. murus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Naeviānus, lat., Adj.: nhd. nävianisch, Nävius gehörend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Naevius (2), naevus; L.: Georges 2, 1085

naevius (1), lat., Adj.: nhd. mit einem Muttermal versehen (Adj.); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. naevus; L.: Georges 2, 1085, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

Naevius (2), lat., M.=PN: nhd. Naevius; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. naevius (1), naevus; L.: Georges 2, 1085

Naevius (3), lat., Adj.: nhd. naevisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Naevius (2), naevus; L.: Georges 2, 1085

naevolus, lat., M.: Vw.: s. naevulus

naebos, lat., M.: Vw.: s. naevus

naevulus, nēvolus, naevolus, lat., M.: nhd. kleines Mal (N.) (2), kleiner Makel; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. naevus; L.: Georges 2, 1086, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

naevus, naebus, nēbus, naevos, lat., M.: nhd. Mal (N.) (2), Muttermal, Fleck, Makel; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gignere?; L.: Georges 2, 1086, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

naflum, lat., N.: Vw.: s. nablium

nafta, lat., F.: Vw.: s. naphtha

nagāre?, lat. V.: nhd. wackeln, wanken; ÜG.: lat. vacillare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

nagēum, lat., N.: Vw.: s. noegēum

Nahanarvalus, Naharvalus, lat., M.: nhd. Naharvaler (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 1086

Naharvalus, lat., M.: Vw.: s. Nahanarvalus

nāias, nāis, lat., F.: nhd. Wassernymphe, Neiade, Najade; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. νηιάς (nēiás), ναιάς (naiás); E.: s. νηιάς (nēiás), ναιάς (naiás), F., Neiade, Najade, Nymphe; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1086, TLL

nāicus, lat., Adj.: nhd. von den Wassernymphen ausgehend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. nāias; L.: Georges 2, 1086, TLL

nāis, lat., F.: Vw.: s. nāias

nam, lat., Konj.: nhd. denn, nämlich; Vw.: s. quālis-, quia-, quī-, quis-, quōmodo-, quō-, uti-, utrum-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *nā, Adv., so, dann, Pokorny 320; vgl. idg. *eno-, *ono-, *no-, *ne- (2), *h₂no-, Pron., jener, Pokorny 319; L.: Georges 2, 1086, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

nama, lat., Sb. (indekl.): nhd. eine Begrüßungsanrufung im Mithraskult; Q.: Inschr.; E.: aus dem Avest.; L.: TLL

namcīscī, lat., V.: Vw.: s. nacnīscī
namfurae, nanfurae, lat., F. Pl.: nhd. Naphtha (ein feines Bergöl); Q.: Gl; E.: s. naphtha?; L.: TLL

Namnis, lat., M.: nhd. Namneter (Angehöriger einer keltischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 1088

namo?, lat., Sb.?: nhd. ?; ÜG.: lat.? narro Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

namque, nanque, lat., Konj.: nhd. nämlich, denn, denn ja, denn aber, ja auch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nam; L.: Georges 2, 1088, TLL

Nana, lat., F.=ON: nhd. Nana; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1089
nāna, lat., F.: nhd. Zwergin; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. nānus; L.: Georges 2, 1089, TLL, Walde/Hofmann 2, 142

nancīre, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; Hw.: s. nancīscī; Q.: Gracch. (um die Zeitenwende); E.: s. idg. *enek̑-, *nek̑-, *enk̑-, *n̥k̑-, *h₁nek̑-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; L.: Georges 2, 1089, TLL, Walde/Hofmann 2, 141

nancīrī, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. nancīre; L.: TLL

nancīscī, nacīscī, namcīscī, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; Hw.: s. nancīre; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *enek̑-, *nek̑-, *enk̑-, *n̥k̑-, *h₁nek̑-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; L.: Georges 2, 1089, TLL, Walde/Hofmann 2, 141

nanfurae, lat., F. Pl.: Vw.: s. namfurae

nannus, lat., M.: Vw.: s. nānus

nanque, lat., Konj.: Vw.: s. namque

Nantuātis?, lat., M.: nhd. Nantuater (Angehöriger eines keltischen Alpenvolkes); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 1089

nānus, nannus, lat., M.: nhd. Zwerg, Zwergpferd, Pony; Q.: Cinna, Laber, Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. νᾶνος (nanos); E.: s. gr. νᾶνος (nanos), M., Zwerg, Zwergpferd, Pony; Etymologie unbekannt, Frisk 2, 291; L.: Georges 2, 1089, TLL, Walde/Hofmann 2, 142

nāo..., lat.: Vw.: s. nau...

nāophylax, lat., M.: Vw.: s. nauphylax

napaeus, naphēus, lat., Adj.: nhd. zum Waldtal gehörig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ναπαῖος (napaios); E.: s. gr. ναπαῖος (napaios), Adj., waldschluchtartig; vgl. gr. νάπη (nápē), F., Waldtal, waldiger Talgrund, Schlucht; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 288; L.: Georges 2, 1089, TLL

naphēus, lat., Adj.: Vw.: s. napaeus

naphtha, naptha, nafta, lat., F.: nhd. Naphtha (ein feines Bergöl); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νάφθα (náphtha); E.: s. gr. νάφθα (náphtha), F., Naphtha (ein feines Bergöl); aus dem Pers.; L.: Georges 2, 1089, TLL, Walde/Hofmann 2, 142

naphtās, lat., M.: nhd. Naphtha (ein feines Bergöl); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. naphtha; L.: Georges 2, 1089, Walde/Hofmann 2, 142

nāpi, gr.-lat., N.: Vw.: s. nāpy

nāpīcium, lat., N.: nhd. eine Rübenart; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. nāpus; L.: Walde/Hofmann 2, 142f., TLL

nāpīna, nāvīna, lat., F.: nhd. Steckrübenfeld; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. nāpus; L.: Georges 2, 1089, TLL, Walde/Hofmann 2, 142

nāpocaulis, lat.?, F.: nhd. Kohlrabi; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. nāpus, caulis; L.: Georges 2, 1090, TLL

naptha, lat., F.: Vw.: s. naphtha

napura, lat., F.: nhd. Strohseil; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. (*snēp-)?, *snōp-, *snəp-, V., Sb., drehen, Strick (M.) (1), Bund, Garbe (F.) (1), Pokorny 974; s. idg. *snēi-, *nēi-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973; vgl. idg. *snē-, *nē-, *sneh₁-, *neh₁-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden 973; oder aus dem Etr., s. etr. naper, Sb., ein Feldmaß; L.: Georges 2, 1090, TLL, Walde/Hofmann 2, 142

nāpus, lat., M.: nhd. Steckrübe; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. νάπυ (nápy); E.: s. gr. νάπυ (nápy), N., Senf; weitere Herkunft unklar; W.: ae. nǣp, st. M. (a), Rübe; an. næpa, F., weiße Rübe; L.: Georges 2, 1090, TLL, Walde/Hofmann 2, 142

nāpy, nāpi, gr.-lat., N.: nhd. Senf; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νάπυ (nápy); E.: s. gr. νάπυ (nápy), N., Senf; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 1090, TLL

nār (1), sabin.-lat., Sb.: nhd. Schwefel; E.: Herkunft unklar, nicht sabin. sondern illyr.?, umbrisch?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 143

Nār (2), lat., M.=FlN: nhd. Nar (Fluss mit schwefelhaltigem Wasser in Umbrien); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nār; L.: Georges 2, 1090, Walde/Hofmann 2, 143

nār (3), lat., F.: Vw.: s. nāris

nārāre, lat., V.: Vw.: s. nārrāre

Narbo, lat., M.=ON: nhd. Narbo, Narbonne; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 1090

Narbōna, lat., F.=ON: nhd. Narbo, Narbonne; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Narbo; L.: Georges 2, 1090

Narbōnēnsis, lat., Adj.: nhd. narbonensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Narbo; L.: Georges 2, 1090

narcē, narcī, lat., F.: nhd. Erstarrung, Betäubung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νάρκη (nárkē); E.: s. gr. νάρκη (nárkē), F., Erstarrung Krampf; vgl. idg. *snerk-, *nerk-, V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 976; idg. *sner- (2), *ner- (5), V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975; L.: Georges 2, 1090, TLL

narcī, lat., F.: Vw.: s. narcē
narcissinus, lat., Adj.: nhd. von Narzissen gemacht, Narzissen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναρκίσσινος (narkíssinos); E.: s. gr. ναρκίσσινος (narkíssinos), Adj., von Narzissen gemacht, Narzissen...; vgl. gr. νάρκισσος (nárkissos), M., F., Narzisse; wahrscheinlich Lehnwort; L.: Georges 2, 1090, TLL

narcissītēs, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναρκισσίτης (narkissítēs); E.: s. gr. ναρκισσίτης (narkissítēs), M., ein Edelstein; vgl. gr. νάρκισσος (nárkissos), M., F., Narzisse; wahrscheinlich Lehnwort; L.: TLL

narcissītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναρκισσῖτις (narkissitis); E.: s. gr. ναρκισσῖτις (narkissitis), F., ein Edelstein; vgl. gr. νάρκισσος (nárkissos), M., F., Narzisse; wahrscheinlich Lehnwort; L.: Georges 2, 1090, TLL

narcissus (1), lat., M., F.?: nhd. Narzisse; I.: Lw. gr. νάρκισσος (nárkissos); E.: s. gr. νάρκισσος (nárkissos), M., F., Narzisse; wahrscheinlich Lehnwort; W.: nhd. Narzisse, F., Narzisse; L.: Georges 2, 1090, TLL, Kluge s. u. Narzisse

Narcissus (2), lat., M.=PN: nhd. Narcissus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. narcissus (1); L.: Georges 2, 1090, TLL

narcīte, lat., Sb.?: nhd. ?; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

narcōdēs, lat., Adj.: nhd. erstarrt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναρκώδης (narkṓdēs); E.: s. gr. ναρκώδης (narkṓdēs), Adj., erstarrt, betäubt; vgl. gr. νάρκη (nárkē), F., Erstarrung Krampf; vgl. idg. *snerk-, *nerk-, V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 976; idg. *sner- (2), *ner- (5), V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

narcōticus, lat., Adj.: nhd. lähmend, erstarrend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναρκωτικός (narkōtikós); E.: s. gr. ναρκωτικός (narkōtikós), Adj., lähmend, erstarrend; vgl. gr. νάρκη (nárkē), F., Erstarrung Krampf; vgl. idg. *snerk-, *nerk-, V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 976; idg. *sner- (2), *ner- (5), V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975; W.: s. nhd. narkotisch, Adj., narkotisch; L.: TLL

nardeum, lat., N.: nhd. aus Narden hergestellte Salbe, Nardensalbe; Q.: Inschr.; E.: s. nardus; L.: TLL

nardifer, lat., Adj.: nhd. Narde tragend; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. nardus, ferre; L.: Georges 2, 1090, TLL, Walde/Hofmann 2, 143

nardificāre?, lat., V.: nhd. mit Nardenduft erfüllen; Q.: TLL (588/633?); E.: s. nardus, facere; L.: TLL

nardifolium, lat., N.: nhd. Nardenblatt; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. nardus, folium; L.: TLL

nardinum, lat., N.: nhd. Nardenwein, Nardenöl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nardinus; L.: Georges 2, 1090

nardinus, lat., Adj.: nhd. von Narden gemacht, Narden betreffend, Narden ähnlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νάρδινος (nárdinos); E.: s. gr. νάρδινος (nárdinos), Adj., von Narden gemacht; vgl. gr. νάρδος (nárdos), M., Narde; Lehnwort aus dem Semitischen, vgl. hebr. nērd, aram. nirda; L.: Georges 2, 1090, TLL

nardipisticum?, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. nardus?; L.: TLL

nardocelticum?, lat., N.: nhd. keltische Narde?; Hw.: s. nardocelticus?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. nardus, Celticus (1); L.: TLL

nardocelticus?, lat., N.: nhd. keltische Narde?; Hw.: s. nardocelticum?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. nardus, Celticus (1); L.: TLL

nardomyrum, lat., N.: nhd. Nardensalbe; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναρδόμυρον (nardómyron); E.: s. ναρδόμυρον (nardómyron), N., Nardensalbe; vgl. gr. νάρδος (nárdos), M., Narde; Lehnwort aus dem Semitischen, vgl. hebr. nērd, aram. nirda; gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; L.: TLL

nardos, gr.-lat., M.: Vw.: s. nardus

nardostachium, lat., N.: Vw.: s. nardostachyon

nardostachyon, nardostachium, nardostatium, gr.-lat., N.: nhd. Nardenähre, einer Ähre ähnliche Nardenblüte; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ναρδόσταχυς (nardóstachys), N., Nardenähre; vgl. gr. νάρδος (nárdos), M., Narde; Lehnwort aus dem Semitischen, vgl. hebr. nērd, aram. nirda; gr. στάχυς (stáchys), M., Ähre, Frucht, Sprössling; idg. *stegʰ-, *stengʰ-, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014; L.: Georges 2, 1091, TLL

nardostachys, gr.-lat., M.: nhd. Nardenähre, einer Ähre ähnliche Nardenblüte; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναρδόσταχυς (nardóstachys); E.: s. ναρδόσταχυς (nardóstachys), N., Nardenähre; vgl. gr. νάρδος (nárdos), M., Narde; Lehnwort aus dem Semitischen, vgl. hebr. nērd, aram. nirda; gr. στάχυς (stáchys), M., Ähre, Frucht, Sprössling; idg. *stegʰ-, *stengʰ-, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014; L.: TLL

nardostatium, lat., N.: Vw.: s. nardostachyon

nardum, lat., N.: nhd. Narde; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nardus; L.: Georges 2, 1091, Walde/Hofmann 2, 143, TLL

nardus, nardos, lat., M.: nhd. Narde; Vw.: s. pseudo-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. νάρδος (nárdos); E.: s. gr. νάρδος (nárdos), M., Narde; Lehnwort aus dem Semitischen, vgl. hebr. nērd, aram. nirdā, Sb., Narde; ai. nálada-, N., Narde; W.: got. nardus* 1, st. M. (u), Narde; W.: ae. nard, st. M. (a), Narde, Salbe; W.: ahd. narda* 2, st. F. (ō), sw. F. (n), Narde, Nardenöl; mhd. narde, F., Narde; nhd. Narde, F., Narde, DW 13, 353; L.: Georges 2, 1091, TLL, Walde/Hofmann 2, 143, Kluge s. u. Narde

nāre, lat., V.: nhd. schwimmen; Vw.: s. an-, circum-, ē-, in-, re-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1171, Walde/Hofmann 2, 172

nārēs, lat., F.: nhd. Nase; E.: s. nāris; L.: Georges 2, 1091, TLL

narica?, lat., F.: nhd. ein Fisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. νάρκη (nárkē); E.: s. gr. νάρκη (nárkē), F., Zitterrochen?; vgl. idg. *snerk-, *nerk-, V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 976; idg. *sner- (2), *ner- (5), V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975; L.: Georges 2, 1091, TLL, Walde/Hofmann 2, 143

nāricornus, lat., M.: nhd. Nasenhorn; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. nāris, cornū; L.: TLL

nārinōsus, lat., Adj.: nhd. breitnasig; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. nāris; L.: Georges 2, 1091

nārio, lat., M.: nhd. Verspotter, Verspottender, Verhöhnender; ÜG.: lat. subsannans Gl; Q.: Gl; E.: s. nāris; L.: TLL

nāripūtēns, lat., Adj.: nhd. aus der Nase stinkend; Q.: Anth.; E.: s. nāris, pūtēre; L.: Georges 2, 1091, Walde/Hofmann 2, 143, TLL

nāris, nār, lat., F.: nhd. Nasenloch; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *nas-, *h₂n̥h₁os-, Sb., Nasenloch, Nase, Pokorny 755; vgl. idg. *anə-, *an- (3), V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Georges 2, 1091, TLL, Walde/Hofmann 2, 143

Naristus, lat., M.: nhd. Narister (Angehöriger einer suebischen Völkerschaft), Varister (Angehöriger einer suebischen Völkerschaft); Hw.: s. Varista; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 1092

nārīta, lat., F.: nhd. eine Art Meerschnecke; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. νηρῖτης (nērítēs); E.: s. gr. νηρῖτης (nērítēs), F., eine Art Meerschnecke; Herkunft unklar, Frisk 2, 316; L.: Georges 2, 1092, TLL, Walde/Hofmann 2, 143

nāritās, lat., F.: nhd. Einsicht; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. gnārus; L.: Georges 2, 1092

Nārnia, lat., F.=ON: nhd. Narnia (Stadt in Umbrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. nār; L.: Georges 2, 1092, Walde/Hofmann 2, 143

Nārniēnse, lat., N.: nhd. Landgut bei Narnia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nārnia; L.: Georges 2, 1092

Nārniēnsis (1), lat., Adj.: nhd. narniensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nārnia; L.: Georges 2, 1092

Nārniēnsis (2), lat., M.: nhd. Narnienser, Einwohner von Narnia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nārnia; L.: Georges 2, 1092

nārrābilis, lat., Adj.: nhd. erzählbar; Vw.: s. ē-, inē-, in-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. nārrāre; L.: Georges 2, 1092, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

narrāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Erzählender; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nārrāre; L.: TLL

nārrāre, nārāre, lat., V.: nhd. kundtun, Nachricht geben, erzählen, schildern; Vw.: s. ad-, dē-, ē-, per-, prae-, re-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑nōro-, *g̑n̥ró-, Adj., bekannt, angesehen, Pokorny 378; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 2, 1092, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

nārrātio, lat., F.: nhd. Erzählung; Vw.: s. ē-, prae-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. nārrāre; L.: Georges 2, 1092, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

nārrātiuncula, lat., F.: nhd. „Geschichtlein“, kurze Erzählung, Anekdote, Schwank; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nārrātio, nārrāre; L.: Georges 2, 1092, TLL

nārrātīvē, lat., Adv.: nhd. erzählend; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. nārrātīvus, nārrāre; L.: Georges 2, 1092, TLL

nārrātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Erzählen geeignet, erzählender Art seiend; Vw.: s. ē-; Q.: Gramm.; E.: s. nārrāre; W.: nhd. narrativ, Adj., narrativ, erzählend; L.: Georges 2, 1092, TLL, Walde/Hofmann 1, 613f., Kytzler/Redemund 475

nārrātor, lat., M.: nhd. Erzähler; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nārrāre; L.: Georges 2, 1092, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

nārrātōriē, lat., Adv.: nhd. erzählend, auf erzählende Weise; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. nārrātōrius, nārrāre; L.: TLL

nārrātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Erzählung geeignet, erzählend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. nārrāre; L.: Georges 2, 1092, TLL

nārrātrīx, lat., F.: nhd. Erzählerin; Q.: Anth.; E.: s. nārrāre; L.: TLL

nārrātus (1), lat., M.: nhd. Erzählung; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. nārrāre; L.: Georges 2, 1092, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

nārrātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erzählt, geschildert; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. nārrāre; L.: TLL
Nārs?, lat., M.: nhd. Anwohner des Nar, Narte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nār (2); L.: Georges 2, 1090

narthēcia, lat., F.: nhd. eine niedrige Art des Pfriemenkrautes; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναρθηκία (narthēkía); E.: s. gr. ναρθηκία (narthēkía), F., eine niedrige Art des Pfriemenkrautes?; vgl. gr. νάρθηξ (nárthēx), M., Steckenkraut, Gerte, Stock; weitere Herkunft unklar, vielleicht aus Kleinasien, Frisk 2, 289; L.: Georges 2, 1094, TLL

narthēcium, lat., N.: nhd. kleine Salbenbüchse, kleine Schminkbüchse; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ναρθήκιον (narthḗkion); E.: s. gr. ναρθήκιον (narthḗkion), N., kleine Latte; vgl. gr. νάρθηξ (nárthēx), M., Steckenkraut, Gerte, Stock; weitere Herkunft unklar, vielleicht aus Kleinasien, Frisk 2, 289; L.: Georges 2, 1094, TLL

narthēcophorus, lat., Adj.: nhd. Pfriemenkraut tragend?, kleine Salbenbüchse tragend?; Q.: Inschr.; E.: s. narthēcia?, narthēcium?; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL

nartheterem?, lat., Sb.?: nhd. eine etruskische Weissagung?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: narthe terem - auspice Tuscum; L.: TLL
narthēx, lat., M.: nhd. Pfriemenkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νάρθηξ (nárthēx); E.: s. gr. νάρθηξ (nárthēx), M., Steckenkraut, Gerte, Stock; weitere Herkunft unklar, vielleicht aus Kleinasien, Frisk 2, 289; L.: Georges 2, 1094, TLL

nārus, lat., Adj.: Vw.: s. gnārus

naruscus?, mlat., M.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: narusci - nocria flumine locorum; L.: TLL
Nārycius, lat., Adj.: nhd. narykisch, lokrisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ναρύκιος (Narýkios); E.: s. gr. Ναρύκιος (Narýkios), Adj., narykisch; s. lat. Nāryx; L.: Georges 2, 1094

Nārycum, lat., N.=ON: nhd. Naryx (Stadt der Lokrer); E.: s. Nāryx; L.: Georges 2, 1094

Nāryx, lat., F.=ON: nhd. Naryx (Stadt der Lokrer); I.: Lw. gr. Νάρυξ (Náryx); E.: s. gr. Νάρυξ (Náryx), F.=ON, Naryx (Stadt der Lokrer); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1094

nasa, lat., F.: Vw.: s. nassa

nāsālis, lat., Adj.: nhd. „nasal“, Nase betreffend; Q.: Gl; E.: s. nāsum, nāsus; W.: nhd. nasal, Adj., nasal; L.: TLL

Nasamōn, lat., M.: nhd. Nasamone (Angehöriger einer Völkerschaft in Libyen); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νασαμών (Nasamṓn); E.: s. gr. Νασαμών (Nasamṓn), M., Nasamone (Angehöriger einer Völkerschaft in Libyen); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1094

Nasamōniacus, lat., Adj.: nhd. nasamonisch, afrikanisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νασαμωνιακός (Nasamōniakós); E.: s. gr. Νασαμωνιακός (Nasamōniakós), Adj., nasamonisch; s. lat. Nasamōn; L.: Georges 2, 1094

Nasamōnias, lat., F.: nhd. Nasamonierin; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νασαμωνιάς (Nasamōniás); E.: s. gr. Νασαμωνιάς (Nasamōniás), F., Nasamonierin; s. lat. Nasamōn; L.: Georges 2, 1094

Nasamōnītis, Nassamōnītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νασαμωνῖτις (Nasamōnitis); E.: s. gr. Νασαμωνῖτις (Nasamōnitis), F., ein Edelstein; s. lat. Nasamōn; L.: Georges 2, 1094, TLL

Nasamōnius, Nassamōnius, lat., Adj.: nhd. nasamonisch, afrikanisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Nasamōn; L.: Georges 2, 1094

nāsātor, lat., M.: nhd. laut Schnarchender; Q.: Gl; E.: s. nāsum, nāsum; L.: TLL

nascathimum, lat., N.: nhd. ein Medikamentenbestandteil; Q.: Galen. (nach 6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; L.: TLL
nāscentia, lat., F.: nhd. Geburt, Geburtsstunde; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1094, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

nāscentium, lat., N.: nhd. organischer Körper, Gewächs; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1096, TLL

nāscēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gezeugter, Kind, Abkömmling; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. nāscī; L.: TLL

nāscere, lat., V.: nhd. gezeugt werden, geboren werden; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1094

nāscī, gnāscī (ält.), lat., V.: nhd. gezeugt werden, geboren werden, wachsen (V.) (1); Vw.: s. ag-, con-, dē-, ē-, in-, inter-, ob-, prae-, praeter-, prō-, re-, sub-, super-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: frz. naître, V., geboren werden; s. frz. renaître, V., wiedergeboren werden; vgl. frz. rennaisance, F., Wiedergeburt, Renaissance; nhd. Renaissance, F., Renaissance, Wiederbelebung, Rückbesinnung; L.: Georges 2, 1094, TLL, Walde/Hofmann 1, 598, Kluge s. u. Rennaisance

nāscibilis, lat., Adj.: nhd. was geboren werden kann, gebärbar; Vw.: s. coin-, in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1094, TLL

nāscibilitās, lat., F.: nhd. Gebärbarkeit; Q.: Gennad. (Ende 5. Jh. n. Chr.); E.: s. nāscibilis, nāscī; L.: TLL
nāsciterna, lat., F.: Vw.: s. nassiterna

nāsciturcium, lat., N.: Vw.: s. nāsturcium

nāsīca (1), lat., F.: nhd. Spitznase; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. nāsus (1); L.: Georges 2, 1097, TLL, Walde/Hofmann 2, 145

Nāsīca (2), lat., M.=PN: nhd. Nasica (Beiname der Scipionen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāsīca (1); L.: Georges 2, 1097, TLL

Nāsidiānus, lat., Adj.: nhd. nasidinaisch, Nasidius gehörend; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Nāsidius; L.: Georges 2, 1097

Nāsidius, lat., M.=PN: nhd. Nasidius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1097

nāsīlīlīm, lat., Sb. (indekl.): nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Hebr. und Punischen, 'ilīm, Sb. Pl., Götter; L.: TLL

nāsiterna, lat., F.: Vw.: s. nassiterna

nāsiternātus, lat., Adj.: Vw.: s. nassiternātus

nāsiturcium, lat., M.: Vw.: s. nāsturcium

Nāsium, lat., N.=ON: nhd. Nasium (Stadt in der Gallia Belgica); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 1097
Nāso, lat., M.=PN: nhd. Naso; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. nāsus (1); L.: Georges 2, 1097

nāsōnius, lat., Adj.: nhd. mit einer großen Nase behaftet; Q.: Titulus Mars.; E.: s. nāsum, nāsus; L.: TLL

Nāsos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Nāsus (2)

nassa, naxa, nasa, lat., F.: nhd. Fischreuse, Netz, Schlinge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ned- (1), V., drehen, knoten, knüpfen, Pokorny 758?; L.: Georges 2, 1097, TLL, Walde/Hofmann 2, 144

Nassamōnītis, lat., F.: Vw.: s. Nasamōnītis

Nassamōnius, lat., Adj.: Vw.: s. Nasamōnius

nassiterna, nāsiterna, mnasiterna, nāsciterna, lat., F.: nhd. Gießkanne; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 1097, TLL, Walde/Hofmann 2, 145

nassiternātus, nāsiternātus, mnasiternātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Gießkanne versehen (Adj.); E.: s. nassiterna; L.: Georges 2, 1097, TLL, Walde/Hofmann 2, 145

nāssum, lat., N.: Vw.: s. nāsum

nāssus, lat. (ält.), M.: Vw.: s. nāsus (1)

nastala?, lat., F.: nhd. Band (N.), Binde; Hw.: s. nastalus?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; E.: s. lang. *nastila, Nestel, Schleife (F.) (1), Band; vgl. germ. *nast-, Sb., Band, Nestel, Zopf; s. idg. *ned- (1), V., drehen, knoten, knüpfen, Pokorny 758; L.: TLL

nastalus?, nastulus?, lat., M.: nhd. Band (N.), Binde; Hw.: s. nastala?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; E.: s. lang. *nastila, Nestel, Schleife (F.) (1), Band; vgl. germ. *nast-, Sb., Band, Nestel, Zopf; s. idg. *ned- (1), V., drehen, knoten, knüpfen, Pokorny 758; L.: TLL

nastos, nastus, gr.-lat., M.: nhd. eine Kanne; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ναστός (nastós), Adj., zusammengepresst, vollgestopft; vgl. gr. νάσσειν (nássein), V., feststampfen, hineinstopfen; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 2, 291; L.: TLL

$nastulus?, lat., M.: Vw.: s. nastalus?

nāsturcium, nāsturtium, nāsciturcium, nāsiturcium, lat., M.: nhd. Kresse (F.) (1), dreiblättrige Kresse (F.) (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *terk-, *trek-, *tork-, *trok-, V., drehen, Pokorny 1077; L.: Georges 2, 1097, TLL, Walde/Hofmann 2, 144

nāsturtium, lat., N.: Vw.: s. nāsturcium

nastus, lat., M.: Vw.: s. nastos

nāsum, nāssum, lat., N.: nhd. Nase; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *nas-, *h₂n̥h₁os-, Sb., Nasenloch, Nase, Pokorny 755; vgl. idg. *anə-, *an- (3), V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Georges 2, 1097, TLL, Walde/Hofmann 2, 145

nāsus (1), nāssus (ält.), lat., M.: nhd. Nase; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *nas-, *h₂n̥h₁os-, Sb., Nasenloch, Nase, Pokorny 755; vgl. idg. *anə-, *an- (3), V., atmen, hauchen, Pokorny 38; W.: s. nhd. nasal, Adj., nasal, zur Nase gehörend; L.: Georges 2, 1097, TLL, Walde/Hofmann 2, 145, Kytzler/Redemund 475

Nāsus (2), Nāsos, lat., F.=ON: nhd. Nasos (ein Stadtteil von Syrakus); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. gr. νῆσος (nēsos), νᾶσος (nasos), F., Insel, Eiland; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1097

nāsūtē, lat., Adv.: nhd. naseweis, spöttisch, höhnisch; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nāsūtus; L.: Georges 2, 1098, TLL

nāsūtus, lat., Adj.: nhd. mit großer Nase versehen (Adj.), feine Nase habend, spöttisch, naseweis; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. nāsus (1); L.: Georges 2, 1098, TLL, Walde/Hofmann 2, 145

nāta, gnāta (ält.), lat., F.: nhd. Tochter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1098, TLL

natābilis, lat., Adj.: nhd. was schwimmen kann, schwimmfähig; Vw.: s. intrā-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. natāre; L.: Georges 2, 1098, TLL

natābulum, lat., N.: nhd. Schwimmplatz; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. natāre; L.: Georges 2, 1098, TLL

natābundus, lat., Adj.: nhd. schwimmend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. natāre; L.: Georges 2, 1098, TLL

natal, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze, Königskerze?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.?; L.: TLL

nātāle, lat., N.: nhd. Entstehung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1099, TLL

nātālicia, lat., F.: nhd. Geburtstagsschmaus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nātālicius; L.: Georges 2, 1098, TLL

nātāliciārius, lat., Adj.: nhd. Geburtstag feiernd; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. nātālicius, nāscī; L.: TLL

nātālicium, lat., N.: nhd. Geburtstagsgeschenk; Hw.: s. nātālis (2); Q.: Ps. Aug.; E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1098, TLL

nātālicius, nātālitius, lat., Adj.: nhd. zur Geburtsstunde gehörig, zum Geburtstag gehörig, Geburts...; Hw.: s. nātālis (2); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1098, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

nātālis (1), lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts...; Hw.: s. nātus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1098, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

nātālis (2), lat., M.: nhd. Geburtsort; Hw.: s. nātus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1098, TLL

nātālitius, lat., Adj.: Vw.: s. nātālicius

natāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schwimmend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. natāre; L.: TLL

natāns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Schwimmender; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. natāre; L.: TLL

natāns (3), lat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Schwimmendes; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. natāre; L.: TLL

natāre, lat., V.: nhd. schwimmen, beschwimmen, über etwas schwimmen, wallen (V.) (1), wogen; Vw.: s. ab-, ad-, dē-, ē-, in-, per-, prae-, prō-, re-, sub-, subter-, superē-, super-, trā-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *snət-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 972; s. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1100, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

natātilis, lat., Adj.: nhd. was schwimmen kann; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. natāre; L.: Georges 2, 1099, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

natātio, lat., F.: nhd. Schwimmen, Schwimmübung, Schwimmplatz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. natāre; L.: Georges 2, 1099, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

natātor, lat., M.: nhd. Schwimmer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. natāre; L.: Georges 2, 1099, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

natātōria, lat., F.: nhd. Schwimmteich, Schwimmplatz; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. natāre; L.: Georges 2, 1099, TLL

natātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Schwimmen geeignet, zum Schwimmen dienend; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. natāre; L.: Georges 2, 1099, TLL

natātrīx, lat., F.: nhd. Schwimmerin; Q.: Anian. (um 400 n. Chr.?); E.: s. natāre; L.: TLL
natātus, lat., M.: nhd. Schwimmen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. natāre; L.: Georges 2, 1099, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

nātīb..., lat.: Vw.: s. nātīv...

natibulum, lat., N.: Vw.: s. latibulum

natica, lat., F.: nhd. Hinterbacke; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. natis; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 146

nāticīdium, lat., N.: Vw.: s. gnāticīdium

naticos, mlat., M.?: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

nātinārī, lat., V.: nhd. geschäftig sein (V.); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. nāvus; L.: Georges 2, 1099, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

nātinātio, lat., F.: nhd. Geschäftigkeit; Hw.: s. nātinārī; E.: s. nāvus; L.: Georges 2, 1099, TLL

nātinātor, lat., M.: nhd. Geschäftiger; Hw.: s. nātinārī; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. nāvus; L.: Georges 2, 1099, TLL

nātio, lat., F.: nhd. Geborenwerden, Geburt, Geschlecht, Art (F.) (1), Rasse, Nation, Volksstamm; Vw.: s. super-; Hw.: s. nāscī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑enti-, *g̑enəti-, *g̑n̥ti-, Sb., Geburt, Familie, Pokorny 373; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: nhd. Nation, F., Nation; L.: Georges 2, 1100, TLL, Walde/Hofmann 1, 598, Kluge s. u. Nation, Kytzler/Redemund 475

natis, lat. F.: nhd. Hinterbacke; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *nōt-, *nət-?, Sb., Hintern?, Rücken (M.)?, Pokorny 770; R.: natēs, lat., F. Pl.: nhd. Hinterbacken, Gesäß; L.: Georges 2, 1100, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

natitāre, lat., V.: nhd. schwimmen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. natāre; L.: TLL

nātiuncula, lat., F.: nhd. kleine Nation, kleiner Volksstamm; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. nātio; L.: TLL

nātīvitās, lat., F.: nhd. Geburt, Generation, Geburtsfolge; Vw.: s. in-; Hw.: s. nātīvus; Q.: Dig., Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nātus; W.: mhd. natīvitas, F., Geburt; L.: Georges 2, 1100, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

nātīvitus, lat., Adv.: nhd. von Geburt an, durch die Geburt; Hw.: s. nātīvus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nātus; L.: Georges 2, 1100, TLL

nātīvus, lat., Adj.: nhd. durch Geburt entstanden, geboren, von Natur entstanden, angeboren; Vw.: s. con-, post-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nātus; W.: frz. naïf, Adj., natürlich, kindlich unbefangen, naiv; nhd. naiv, Adj., naiv, unbefangen; W.: nhd. nativ, Adj., nativ, unverändert, im natürlichen Zustand befindlich; L.: Georges 2, 1100, TLL, Walde/Hofmann 1, 598, Kluge s. u. naiv, Kytzler/Redemund 475, 477

natrix, lat., F.: nhd. Wasserschlange, Schlange; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: idg. *nētr, *nətr, *néh₁tōr, Sb., Natter, Schlange, Pokorny 767; L.: Georges 2, 1101, TLL, Walde/Hofmann 2, 147

natta, lat., M.: Vw.: s. nacca

nattacismus?, lat., M.: nhd. ein Sprechfehler?, ein Redefehler? (significatur vitium quoddam orationis); Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
nātūra, gnātūra, lat., F.: nhd. Geburt, Natur; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑enti-, *g̑enəti-, *g̑n̥ti-, Sb., Geburt, Familie, Pokorny 373; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: afries. natūre, F., Natur; W.: an. nāttūta, F., Natur, Beschaffenheit; W.: ahd. natūra 17, st. F. (ō), Natur, Wesen; mhd. natūre, st. F., Natur, angeborene Art, Beschaffenheit; nhd. Natur, F., Natur, DW 13, 429; L.: Georges 2, 1101, TLL, Walde/Hofmann 1, 598, Kluge s. u. Natur, Kytzler/Redemund 477

nātūrābilis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nātūra; L.: Georges 2, 1102, TLL

nātūrāle, lat., N.: nhd. Geburtsteil, Geburtsglied, natürliches Bedürfnis, natürliche Gabe, natürliche Anlage; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nātūrālis; L.: Georges 2, 1102

nātūrālis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; Vw.: s. con-, extrā-, in-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. nātūra; W.: s. nhd. Naturell, N., Naturell, natürliche Veranlagung; L.: Georges 2, 1102, TLL, Walde/Hofmann 1, 598, Kytzler/Redemund 478

nātūrālitās, lat., F.: nhd. Natürlichkeit; Hw.: s. nātūrālis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nātūra; L.: Georges 2, 1103, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

nātūrāliter, lat., Adv.: nhd. natürlich, naturgemäß, von Natur; Hw.: s. nātūrālis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nātūra; L.: Georges 2, 1103, TLL

nātūrālitus, lat., Adv.: nhd. von Natur; Hw.: s. nātūrālis; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nātūra; L.: Georges 2, 1103, TLL

nātūrālium, lat., N.: nhd. zur Natur Gehöriges; Hw.: s. nātūrālis; E.: s. nātūra; W.: nhd. Naturalie, F., Naturalie, landwirtschaftliches Produkt; L.: Kluge s. u. Naturalien, Kytzler/Redemund 477

nātūrificātus, lat., Adj.: nhd. zu einem Wesen geworden, ins Dasein getreten; Hw.: s. nātūra, facere; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nātūra; L.: Georges 2, 1103, TLL

nātus (1), gnātus (ält.), cnātus, lat., Adj.: nhd. geboren; Vw.: s. ante-, in- (1), in- (2); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1103, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

nātus (2), lat., M.: nhd. Geburt, Alter (N.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nāscī; L.: Georges 2, 1103, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

nātus (3), gnātus, lat., M.: nhd. Sohn; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nāscī; L.: TLL

nauarchia, lat., F.: nhd. Amt des Schiffskapitäns, Schiffsführung; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: gr. ναυαρχία (nauarchía); E.: s. gr. ναυαρχία (nauarchía), F., Amt des Flottenbefehlshabers; vgl. gr. ναύαρχος (naúarchos), M., Schiffsbefehlshaber, Schiffsführer, Schiffskapitän; gr. ναῦς (naus), νηῦς (nēys), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; gr. ἀρχός (archós), M., Führer; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL, Georges 2, 1103

nauarchius, lat., Adj.: nhd. zum Schiffsführer gehörend, zum Schiffskapitän gehörend, Schiffskapitän betreffend; Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. nauarchus; L.: TLL

nauarchus, lat., M.: nhd. Schiffsführer, Schiffskapitän; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ναύαρχος (naúarchos); E.: s. gr. ναύαρχος (naúarchos), M., Schiffsbefehlshaber, Schiffsführer, Schiffskapitän; vgl. gr. ναῦς (naus), νηῦς (nēys), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; gr. ἀρχός (archós), M., Führer; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL, Georges 2, 1103
Naubolidēs, lat., M.: nhd. Naubolide, Nachkomme des Naubolos; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναυβολίδης (Naubolídēs); E.: s. gr. Ναυβολίδης (Naubolídēs), M., Naubolide, Nachkomme des Naubolos; s. lat. Naubolus; L.: Georges 2, 1103
Naubolus, lat., M.=PN: nhd. Naubolos; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναύβολος (Naúbolos); E.: s. gr. Ναύβολος (Naúbolos), M.=PN, Naubolos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1103

naucella, lat., F.: Vw.: s. nāvicella

nauchus, naucus, mlat., M.: nhd. Holzsarg; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. nāvis; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 147

nauclārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. nāviculārius (1)

nauclārius (2), lat., M.: Vw.: s. nāviculārius (2)

nauclēricus, lat., Adj.: nhd. zum Schiffspatron gehörig, Schiffspatron betreffend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ναυκληρικός (nauklērikós); E.: s. gr. ναυκληρικός (nauklērikós), Adj., dem Kapitän gehörig; gr. ναύκληρος (naúklēros), M., Schiffsherr; gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; L.: TLL, Georges 2, 1103

nauclērius, lat., M.: Vw.: s. nauclērus

nauclērus, nauclērius, lat., M.: nhd. Schiffsherr, Schiffspatron; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ναύκληρος (naúklēros); E.: s. gr. ναύκληρος (naúklēros), M., Schiffsherr; vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; W.: mfrz. noclier, M., Steuermann; mhd. nōklier, st. M., Schiffer, Steuermann, Schachfigur; L.: Georges 2, 1104, Walde/Hofmann 2, 147

Naucratēs, lat., M.=PN: nhd. Naukrates; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ναυκράτης (Naukrátēs); E.: s. gr. Ναυκράτης (Naukrátēs), M.=PN, Naukrates; vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 2, 1104

Naucratis, lat., F.=ON: nhd. Naukratis (Stadt in Unterägypten); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναύκρατις (Naúkratis); E.: s. gr. Ναύκρατις (Naúkratis), F.=ON, Naukratis (Stadt in Unterägypten); vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 2, 1104

Naucratītēs, lat., Adj.: nhd. naukratisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναυκρατίτης (Nautkratítēs); E.: s. gr. Ναυκρατίτης (Nautkratítēs), Adj., naukratisch; s. lat. Naucratis; L.: Georges 2, 1104

Naucratīticus, lat., Adj.: nhd. naukratitisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναυκρατιτικός (Nautkratitikós); E.: s. gr. Ναυκρατικτικός (Nautkratitikós), Adj., naukratitisch; s. lat. Naucratis; L.: Georges 2, 1104

naucula, lat., F.: Vw.: s. nāvicula

nauculārī, lat., V.: Vw.: s. nāviculārī
nauculārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. nāviculārius (1)

nauculārius (2), lat., M.: Vw.: s. nāviculārius (2)

naucum, lat., N.: nhd. „Nussschale“, etwas ganz Geringes; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: genaue Bedeutung und somit Herkunft unklar; L.: TLL, Georges 2, 1104, Walde/Hofmann 2, 147

naucus, lat., M.: Vw.: s. nauchus

nauficus?, lat., Adj.: nhd. Schiffe machend?; Q.: Gl; E.: s. nāvis, facere; L.: TLL

naufragābilis, lat., Adj.: nhd. schiffbrüchig; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. naufragāre, naufragus (1); L.: TLL
naufragālis, lat., Adj.: nhd. schiffbrüchig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. naufragāre, naufragus (1); L.: TLL, Georges 2, 1104, Walde/Hofmann 2, 149

naufragāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Schiffbruch erleidend; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. naufragāre; L.: TLL

naufragāre, lat., V.: nhd. Schiffbruch erleiden; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. naufragus (1); L.: TLL; Georges 2, 1105, Walde/Hofmann 2, 149

naufragārī, lat., V.: nhd. Schiffbruch erleiden, verderben; E.: s. naufragus (1); L.: TLL, Habel/Gröbel 251, Latham 311b

naufragātor, lat., M.: nhd. Schiffbrüchiger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. naufragāre, naufragus (1); L.: TLL, Georges 2, 1104, Walde/Hofmann 2, 149

naufragia, lat., F.: nhd. Schiffbruch; Hw.: s. naufragium; Q.: Inschr.; E.: s. nāvis, frangere; L.: TLL

naufragiōsus, naufragōsus, lat., Adj.: nhd. voll Schiffbrüche seiend, wegen häufiger Schiffbrüche gefährlich; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. naufragium; L.: TLL, Georges 2, 1104

naufragium, lat., N.: nhd. Schiffbruch; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. nāvis, frangere; L.: TLL, Georges 2, 1104, Walde/Hofmann 1, 541, Walde/Hofmann 2, 149

naufragōsus, lat., Adj.: Vw.: s. naufragiōsus

naufragus (1), lat., Adj.: nhd. schiffbrüchig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāvis, frangere; L.: TLL, Georges 2, 1105, Walde/Hofmann 1, 541, Walde/Hofmann 2, 149

naufragus (2), lat., M.: nhd. Schiffbrüchiger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. naufragus (1); L.: TLL

naufulax, lat., M.: Vw.: s. nauphylax

naufylax, lat., M.: Vw.: s. nauphylax

nauga, alat., F.: Vw.: s. nūga

naugārī, lat., V.: Vw.: s. nūgārī
naugātōrius, lat., Adj.: Vw.: s. nūgātōrius

Naulocha, lat., N. Pl.=ON: nhd. Naulochus (Flecken und Ankerplatz auf Sizilien); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Naulochus; L.: Georges 2, 1105

Naulochus, lat., F.=ON: nhd. Naulochus (Flecken und Ankerplatz auf Sizilien); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. gr. Ναύλοχοι (Naúlochoi), M. Pl., Naulochus (Flecken und Ankerplatz auf Sizilien); vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; gr. λόχος (lóchos), M., Abteilung, Lager, Hinterhalt; vgl. idg. *legʰ‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 1105

naulum, nablum, nabulum, lat., N.: nhd. Schiffslohn, Fährgeld; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναῦλον (naulon); E.: s. gr. ναῦλον (naulon), N., Schiffslohn, Fährgeld; vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; L.: TLL, Georges 2, 1105, Walde/Hofmann 2, 149

naumachia, lat., F.: nhd. Schiffskampf, Seegefecht; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ναυμαχία (naumachía); E.: s. gr. ναυμαχία (naumachía), F., Schiffskampf, Seegefecht; vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: TLL, Georges 2, 1105, Walde/Hofmann 2, 149

naumachiārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schiffskampf gehörig, Schiffskampf...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. naumachia; L.: TLL, Georges 2, 1106

naumachiārius (2), lat., M.: nhd. Schiffskämpfer; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. naumachia; L.: TLL, Georges 2, 1106

Naupactōus, lat., Adj.: nhd. naupaktoisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Naupaktus; L.: Georges 2, 1106

Naupactus, Naupactos, lat., F.=ON: nhd. Naupaktos (Hafenstadt der Lokrer); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ναύπακτος (Naúpaktos); E.: s. gr. Ναύπακτος (Naúpaktos), F.=ON, Naupaktos (Hafenstadt der Lokrer); vgl. gr. ναῦς (naus), F., idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; gr. πήγνῦναι (pḗgnynai), V., festmachen, anheften, zusammenfügen; idg. *pā̆k̑-, *pā̆g̑-, V., festmachen, Pokorny 787; L.: Georges 2, 1106

naupāgium, naupēgium, lat., N.: nhd. Schiffsbau; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; s. lat. pangere; L.: Walde/Hofmann 2, 149

naupēgium, lat., N.: Vw.: s. naupāgium

naupēgius, lat., Adj.: nhd. Schiffsbauer betreffend; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh.); E.: s. naupēgus; L.: TLL

naupēgus, lat., M.: nhd. Schiffsbauer; Q.: Tarr. Pat. (161-182 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναυπηγός (naupēgós); E.: s. gr. ναυπηγός (naupēgós), M., Schiffsbauer; vgl. gr. ναῦς (naus), F., idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; gr. πήγνῦναι (pḗgnynai), V., festmachen, anheften, zusammenfügen; idg. *pā̆k̑-, *pā̆g̑-, V., festmachen, Pokorny 787; L.: TLL, Georges 2, 1106, Walde/Hofmann 2, 149

nauphylax, nāophylax, naufulax, naufylax, lat., M.: nhd. „Schiffswächter“, Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen; Q.: Inschr. (131/170 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναυφύλαξ (nauphýlax); E.: s. gr. ναυφύλαξ (nauphýlax), M., Beaufsichtiger des Passagierguts auf den Schiffen; vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; gr. φύλαξ (phýlax), M., Wächter, Beschützer; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar L.: TLL, Georges 2, 1106, Walde/Hofmann 2, 149

Naupliadēs, lat., M.: nhd. Naupliade, Nachkomme des Nauplius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναυπλιάδης (Naupliádēs); E.: s. gr. Ναυπλιάδης (Naupliádēs), M., Naupliade, Nachkomme des Nauplius; s. lat. Nauplius (1); L.: Georges 2, 1106

nauplium?, lat., N.: nhd. ein Schalentier; E.: s. nauplius (2); L.: TLL

Nauplius (1), lat., M.=PN: nhd. Nauplius; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ναύπλιυς (Naúplius); E.: s. gr. Ναύπλιυς (Naúplius), M.=PN, Nauplius; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1106

nauplius (2), lat., M.: nhd. ein Schalentier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναύπλιυς (naúplius); E.: s. gr. ναύπλιυς (naúplius), M., ein Schalentier; vielleicht von gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; L.: TLL, Georges 2, 1106

Nauportum, lat., N.=ON: nhd. Nauportum (Stadt in Pannonien); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1106

naupreda, nauprida, lat., F.: nhd. Querder (ein Fisch); Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 149

nauprida, lat., F.: Vw.: s. naupreda

nausātilis, lat., Adj.: Vw.: s. nauseātilis

nausātio, lat., F.: Vw.: s. nauseātio

nauscere, lat., V.: nhd. sich in Gestalt eines Schiffes öffnen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL, Georges 2, 1106

nausea, nausia, nauxia, lat., F.: nhd. Seekrankheit, Übelkeit, Erbrechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ναυσία (nausía); E.: s. gr. ναυσία (nausía), F., Seekrankheit, Erbrechen; vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; W.: mfrz. noise, M., Lärm, Getöste, Streit; mhd. nōse, st. M., Ärgernis, Störung, Schade, Schaden; L.: TLL, Georges 2, 1106, Walde/Hofmann 2, 149

nauseābilis, nausiābilis, lat., Adj.: nhd. Erbrechen erregend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. nauseāre, nausea; L.: TLL, Georges 2, 1106, Walde/Hofmann 2, 149

nauseābundus, nausiābundus, lat., Adj.: nhd. zur Seekrankheit geneigt, seekrank, an verdorbenem Magen leidend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nauseāre, nausea; L.: TLL, Georges 2, 1106, Walde/Hofmann 2, 149

nauseāmentum, lat., N.: nhd. Erbrechen Erregendes, Brechmittel; Q.: Vigil. Thaps. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. nauseāre; L.: TLL
nauseāre, nausiāre, lat., V.: nhd. Seekrankheit haben, Übelkeit empfinden, sich erbrechen wollen (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nausea; L.: TLL, Georges 2, 1107, Walde/Hofmann 2, 149

nausiārī, lat., V.: nhd. Seekrankheit haben, Übelkeit empfinden, sich erbrechen wollen (V.); E.: s. nausea; L.: TLL

nauseātilis, nausātilis, lat., Adj.: nhd. Erbrechen verursachend, erbrechend; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. nauseāre; L.: TLL
nauseātio, nausātio, lat., F.: nhd. Seekrankheit?; Q.: Gl; E.: s. nauseāre, nausea; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 149

nauseātor, nausiātor, lat., M.: nhd. Seekranker; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nauseāre, nausea; L.: TLL, Georges 2, 1107, Walde/Hofmann 2, 149

nauseola, nausiola, lat., F.: nhd. „Übelkeitlein“, kleine Übelkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nausea; L.: TLL, Georges 2, 1107, Walde/Hofmann 2, 149

nauseōsus, nausiōsus, lat., Adj.: nhd. Ekel erregend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nauseāre, nausea; L.: TLL, Georges 2, 1107, Walde/Hofmann 2, 149

nausia, lat., F.: Vw.: s. nausea

nausiābilis, lat., Adj.: Vw.: s. nauseābilis

nausiābundus, lat., Adj.: Vw.: s. nauseābundus

nausiāre, lat., V.: Vw.: s. nauseāre

nausiātor, lat., M.: Vw.: s. nauseātor

Nausica, lat., F.=PN: Vw.: s. Nausicaa

Nausicaa, Nausica, lat., F.=PN: nhd. Nausikaa; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναυσικάα (Nausikáa); E.: s. gr. Ναυσικάα (Nausikáa), F.=PN, Nausikaa; weitere Herkunft unklar?, Frisk 2, 294, Gemoll s. u. Ναυσικάα; L.: Georges 2, 1107

nausiētas, lat., F.: nhd. Übelkeit?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. nausea; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 149

nausiola, lat., F.: Vw.: s. nauseola

nausiōsus, lat., Adj.: Vw.: s. nauseōsus

Naustathmon, gr.-lat., N.=ON: nhd. Naustathmon (Hafen in Ionien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναύσταθμον (Naústathmon); E.: s. gr. Ναύσταθμον (Naústathmon), N.=ON, Naustathmon (Hafen in Ionien); vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; gr. σταθμός (stathmós), M., Ständer, Standort, Waage; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 2, 549

naustibulum, lat., N.: nhd. Gefäß in Schiffsform; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. nāvis; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: TLL, Georges 2, 1107, Walde/Hofmann 2, 149, Walde/Hofmann 2, 584

naustologus, lat., M.: nhd. Schiffsverwalter, Schiffsleiter (M.); Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναυστολόγος (naustológos); E.: s. gr. ναυστολόγος (naustológos), M., Schiffsverwalter, Schiffsleiter (M.); vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL
nausum, lat., N.: nhd. eine Art gallisches Schiff; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: TLL, Georges 2, 1107

nauta, nāvita, lat., M.: nhd. Schiffsmann, Schiffer, Reeder; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL, Georges 2, 1107, Walde/Hofmann 2, 149

nautālis, lat., Adj.: nhd. schiffsmännisch; Hw.: s. nauta; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL, Georges 2, 1107, Walde/Hofmann 2, 149

nautea, lat., F.: Vw.: s. nautia

Nautēs, lat., M.=PN: nhd. Nautes; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. gr. ναύτης (naútēs), M., Seemann; vgl. gr. ναῦς (naus), F., idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; L.: Georges 2, 1107

nautia, nautea, nōtia, lat., F.: nhd. Schiffsjauche, Seekrankheit, Erbrechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ναυσία (nausía); E.: s. gr. ναυσία (nausía), ναυτία (nautía), F., Seekrankheit, Erbrechen; vgl. gr. ναῦς (naus), F., idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; L.: TLL, Georges 2, 1107, Walde/Hofmann 2, 149

nautibellum?, lat., N.: nhd. Seeschlacht; Q.: Gl; E.: s. nāvis, bellum; L.: TLL

nauticārius, lat., M.: nhd. Schiffsherr; Q.: Inschr. (197 n. Chr.); E.: s. nauta; L.: TLL, Georges 2, 1107, Walde/Hofmann 2, 149

nauticum, lat., N.: nhd. Schiffszubehör?; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. nauticus (1); L.: TLL

nauticus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, schiffsmännisch, Schiffs..., Schiffer...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ναυτικός (nautikós); E.: s. gr. ναυτικός (nautikós), Adj., zu den Schiffen gehörig; s. lat. nauta; L.: TLL, Georges 2, 1107, Walde/Hofmann 2, 149

nauticus (2), lat., M.: nhd. Seemann, Matrose; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. nauticus (1); L.: TLL, Georges 2, 1108

nautilos, lat., M.: Vw.: s. nautilus

nautilus, nautilos, lat., M.: nhd. Schiffsboot, Schiffskuttel (ein Schalentier); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ναυτίλος (nautílos); E.: s. gr. ναυτίλος (nautílos), M., Seefahrer Schiffer; vgl. gr. ναύτης (naútēs), M., Seemann; gr. ναῦς (naus), F., idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; L.: TLL, Georges 2, 1108

Nautius, lat., M.=PN: nhd. Nautius (Name einer römischen Familie); Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. Nautēs; L.: Georges 2, 1107
nauxia, lat., F.: Vw.: s. nausea

Nava, lat., M.=FlN: nhd. Nahe (ein Nebenfluss des Rheins); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1108

nāvāle, lat., N.: nhd. Standort der Schiffe, Hafen (M.) (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL, Georges 2, 1108, Walde/Hofmann 2, 148

nāvālia, lat., N.: nhd. Werft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāvālis, navis; L.: Georges 2, 1108

nāvālis, nāvīlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, Schiffs...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nāvis; L.: Georges 2, 1108, TLL, Walde/Hofmann 2, 148

nāvālium, lat., N.: nhd. Standort der Schiffe, Hafen (M.) (1); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL
*nāvāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. eifrig, emsig; Hw.: s. nāvanter; E.: s. nāvāre, nāvus

nāvanter, lat., Adv.: nhd. mit Eifer und Anstrengung; Hw.: s. nāvāre; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. nāvus; L.: TLL, Georges 2, 1108

nāvāre, lat., V.: nhd. rührig betreiben, emsig betreiben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāvus; L.: TLL, Georges 2, 1112, Walde/Hofmann 2, 851

nāvē, lat., Adv.: nhd. regsam, rege, rührig, betriebsam; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nāvus; L.: TLL, Georges 2, 1108, Walde/Hofmann 2, 851

nāvia (1), lat., F.: nhd. Korb der Weinleser; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 148

nāvia (2), lat., F.: nhd. Schiff?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL
nāvicella, naucella, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL, Georges 2, 1108, Walde/Hofmann 2, 148

nāvicula, naucula, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. nāvis; L.: Georges 2, 1104, 2, 1108, Walde/Hofmann 2, 148

nāviculārī*, nauculārī, lat., V.: nhd. auf einem kleinen Fahrzeug fahren; Hw.: s. nāvicula; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL, Georges 2, 1104, Walde/Hofmann 2, 148

nāviculāria, lat., F.: nhd. Frachtschifffahrt, Reederei; Hw.: s. nāvicula; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL
nāviculāris, lat., Adj.: nhd. zur Schifffahrt gehörig; Hw.: s. nāvicula; Q.: Hermog. dig. (284-305 n. Chr.?); E.: s. nāvis; L.: Georges 2, 1109

nāviculārius (1), nauclārius, nauculārius, nāviclārius, lat., Adj.: nhd. zum Schiffswesen gehörig; Hw.: s. nāvicula; Q.: Inschr.; E.: s. nāvis; L.: TLL,  Georges 2, 1109

nāviculārius (2), nauclārius, nauculārius, nāviclārius, lat., M.: nhd. Schiffseigner, Schiffsherr, Frachtschiffer, Lohnschiffer, Reeder; Hw.: s. nāvicula; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāvis; L.: TLL, Georges 2, 1109, Walde/Hofmann 2, 147

nāvifragus, lat., Adj.: nhd. Schiffe zerschmetternd, zerschellend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. nāvis, frangere; L.: TLL, Georges 2, 1109, Walde/Hofmann 1, 541

nāvigābilis, lat., Adj.: nhd. schiffbar; Vw.: s. in-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. nāvigāre; L.: TLL, Georges 2, 1109, Walde/Hofmann 2, 148

nāvigāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schiffend, segelnd, fahrend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāvigāre; L.: TLL

nāvigāre, lat., V.: nhd. schiffen, segeln, fahren; Vw.: s. an-, circum-, con-, dē-, ē-, in-, inter-, per-, prae-, praeter-, re-, sub-, super-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nāvis, agere; W.: nhd. navigieren, sw. V., navigieren; L.: TLL, Georges 2, 1109, Walde/Hofmann 2, 148, Kluge s. u. Navigation, Kytzler/Redemund 479

nāvigātio, lat., F.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Seereise; Vw.: s. prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāvigāre; W.: nhd. Navigation, F., Navigation; L.: TLL, Georges 2, 1109, Walde/Hofmann 2, 148, Kluge s. u. Navigation, Kytzler/Redemund 478

nāvigātor, lat., M.: nhd. Schiffer, Schiffsmann; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nāvigāre; W.: nhd. Navigator, M., Navigator; L.: TLL, Georges 2, 1109, Walde/Hofmann 2, 148, Kytzler/Redemund 479

nāviger, lat., Adj.: nhd. Schiffe tragend, schiffbar, befahren (Adj.); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. nāvis, gerere; L.: TLL, Georges 2, 1109, Walde/Hofmann 2, 149

nāvigiārius, lat., Adj.: nhd. Schifffahrt betreffend, Schiffen betreffend; Q.:  Inschr. (147 n. Chr.); E.: s. nāvigium; L.: TLL

nāvigiolum, lat., N.: nhd. „Schifflein“, kleines Fahrzeug, Boot; Hw.: s. nāvigium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāvigāre; L.: TLL, Georges 2, 1109, Walde/Hofmann 2, 148

nāvigium, lat., N.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Wasserfahrzeug, Schiff, Barke, Kahn; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. nāvigāre; L.: TLL, Georges 2, 1109, Walde/Hofmann 2, 148

navilio, lat., M.: Vw.: s. nablio

nāvīlis, lat., Adj.: Vw.: s. nāvālis

nāvīna, lat., F.: Vw.: s. nāpīna

nāvis, nābis, lat., F.: nhd. Schiff; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; W.: mhd. nāwe, näwe, M., Naue, Lastboot; nhd. Naue, M., Naue, Lastboot; L.: TLL, Georges 2, 1110, Walde/Hofmann 2, 148, Kluge s. u. Naue

Nāvisalvia, lat., F.=PN: nhd. Navisalvia; Q.: Inschr.; E.: s. nāvis, salvus; L.: Georges 2, 1111

nāvita, lat., M.: Vw.: s. nauta

nāvitās, gnāvitās (ält.), lat., F.: nhd. Rührigkeit, Regsamkeit, Emsigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nāvus; L.: TLL, Georges 2, 1111, Walde/Hofmann 2, 851

nāviter, gnāviter (ält.), lat., Adv.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; Hw.: s. īgnāviter; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. nāvus; L.: TLL, Georges 2, 1111, Walde/Hofmann 2, 851

nāvium, lat., N.: nhd. Einbaum; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. nāvis; L.: Georges 2, 1112, Walde/Hofmann 2, 148

nāvivorus, lat., Adj.: nhd. Schiffe verschlingene; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. nāvis, vorāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 149

nāvus, gnāvus (ält.), lat., Adj.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; Hw.: s. īgnāvus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *g̑nēu̯os, Adj., kundig, tüchtig, Pokorny 378?; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376?; L.: TLL, Georges 2, 1112, Walde/Hofmann 2, 851

naxa, lat., F.: Vw.: s. nassa

Naxiaca, lat., N. Pl.: nhd. Naxiaka (ein Werk über Naxos); Q.: Schol. ad. Caes. Germanic. Arat.; I.: Lw. gr. Ναξιακά (Naxiaká); E.: s. gr. Ναξιακά (Naxiaká), N. Pl., Naxiaka (ein Werk über Naxos); s. lat. Naxos; L.: Georges 2, 1112

Naxica, lat., N. Pl.: nhd. Naxika (ein Werk über Naxos); Q.: Hyg. ast. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. Naxos; L.: Georges 2, 1112

naxium, lat., N.: nhd. ein Stein aus Naxos?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Naxius; Son.: harena cotis Naxiae; 

Naxius, lat., Adj.: nhd. naxisch, aus Naxos stammend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νάξιος (Náxios); E.: s. gr. Νάξιος (Náxios), Adj., naxisch, aus Naxos stammend; s. lat. Naxos; L.: Georges 2, 1112

Naxos, Naxus, lat., F.=ON: nhd. Naxos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νάξος (Náxos); E.: s. gr. Νάξος (Náxos), F.=ON, Naxos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1112

Naxus, lat., F.=ON: Vw.: s. Naxos

Nāzara, Nāzareth, lat., F.=ON: nhd. Nazareth; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ναζαρέθ (Nazaréth); E.: s. gr. Ναζαρέθ (Nazaréth), ON, Nazareth; vgl. hebr. nezer, Sb., Spross; L.: Georges 2, 1112

Nāzaraeus, lat., M.: nhd. Nazaräer; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Nāzara; L.: Georges 2, 1112

Nāzarēnus (1), lat., Adj.: nhd. nazarenisch, christlich; Q.: Anth.; E.: s. Nāzara; W.: ahd. nazarēnisk* 7, nazarēnisc*, Adj., nazarenisch, aus Nazareth stammend; nazarenisch, Adj., nazarenisch; L.: Georges 2, 1113

Nāzarēnus (2), lat., M.: nhd. Nazarener; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Nāzara; L.: Georges 2, 1113

Nāzareth, lat., F.=ON: Vw.: s. Nāzara

Nāzareus, lat., Adj.: nhd. nazareisch, nazarenisch, aus Nazareth stammend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Nāzara; W.: ahd. nazarisk* 1, nazarisc*, Adj., nazareisch, nazarenisch; L.: Georges 2, 1113

Nāzarus, lat., Adj.: nhd. nazarisch, zu Nazareth gehörig; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. Nāzara; L.: Georges 2, 1113

-ne, lat., Fragepartikel: nhd. doch nicht?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nē (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 150

nē (1), nae, lat., Adv.: nhd. fürwahr, bei Gott, in der Tat; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *nē, Partikel, wie, fürwahr, Pokorny 321; s. idg. *eno-, *ono-, *no-, *ne- (2), Pron., jener, Pokorny 319; L.: TLL, Georges 2, 1113, Walde/Hofmann 2, 150

nē (2), lat., Konj.: nhd. dass nicht, damit nicht; Vw.: s. -cubi, -cunde, -mo, -quam, quāquam, -quīquam; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; L.: TLL, Georges 2, 1115

nē (3), lat., Negationspartikel: nhd. dass nicht, damit nicht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; L.: TLL, Georges 2, 1113

nē (4), lat., Adv.: nhd. nicht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nē (2), nē (3); L.: TLL, Georges 2, 1113, Walde/Hofmann 2, 150

neācorus, lat., M.: Vw.: s. neōcorus

Neaera, lat., F.=PN: nhd. Neaira; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νέαιρα (Néaira); E.: s. gr. Νέαιρα (Néaira), F.=PN, Neaira; vgl. gr. νεαρός (nearós), Adj., jugendlich, jung, neu; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; L.: Georges 2, 1118

neāniscologus, lat., M.: nhd. jugendlich Redender; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. νεανίας (neanías), M., Jüngling; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38?; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL, Georges 2, 1118

Neāpolis, lat., F.=PN: nhd. „Neustadt“, Neapolis, Neapel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νεάπολις (Neápolis); E.: s. gr. Νεάπολις (Neápolis), F.=PN, „Neustadt“, Neapolis, Neapel; gr. νέος (néos), Adj., neu, frisch; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 2, 1118

Neāpolitānus (1), lat., Adj.: nhd. neapolitanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Neāpolis; L.: Georges 2, 1118

Neāpolitānus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Neapolis, Neapolitaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Neāpolis; L.: Georges 2, 1118

Neāpolitēs, lat., M.: nhd. aus Neapolis Gebürtiger, Neapolitaner; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νεαπολίτης (Neapolítēs); E.: s. gr. Νεαπολίτης (Neapolítēs), M., aus Neapolis Gebürtiger, Neapolitaner; s. lat. Neāpolis; L.: Georges 2, 1118

Neāpolītis, lat., Adj.: nhd. neapolitanisch; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. Neāpolis; L.: Georges 2, 1118

nebel, lat., Sb. (indekl.): nhd. ein Flüssigkeitsmaß?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. νέβελ (nébel); E.: s. gr. νέβελ (nébel), Sb., ein Flüssigkeitsmaß; aus dem Hebr.; L.. TLL

nebol..., lat.: Vw.: s. nebul...
nebola, lat., F.: Vw.: s. nebula

Nebridae, lat., M. Pl.=PN: nhd. Nebriden (eine Familie auf Kos); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. nebris?; L.: TLL, Georges 2, 1118

nebris, lat., F.: nhd. Fell eines Hirschkalbs; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. νεβρίς (nebrís); E.: s. gr. νεβρίς (nebrís), F., Hirschkalbfell; vgl. gr. νεβρός (nebrós), M., Junges vom Hirsch, Hirschkalb; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 296; L.: TLL, Georges 2, 1118
nebrītis, lat., F.: nhd. ein den Bacchantinnen heiliger Stein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νεβρῖτις (nebritis); E.: s. gr. νεβρῖτις (nebritis), F., ein Stein; vgl. gr. νεβρός (nebrós), M., Junges vom Hirsch, Hirschkalb; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 296; L.: TLL, Georges 2, 1118
Nebrōdēs, lat., M.=ON: nhd. Nebroden (Gebirge auf Sizilien); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 1118

nebrundinis?, lat., M.?, F.?:  nhd. Hode, Testikel; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

nebrus, lat., M.: nhd. junges Maultier; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: TLL
nebula, nebola, lat., F.: nhd. Dunst, Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch; Q.: Carm. Sal., Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *enebʰ‑ (2), *nebʰelā, *nébʰelh₂-, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315; L.: TLL, Georges 2, 1119, Walde/Hofmann 2, 151

nebulāre, lat., V.: nhd. verräuchern, verdunkeln, einnebeln; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nebulo; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 151

nebulo, lat., M.: nhd. Dunstmacher, Windbeutel, Taugenichts, Schuft; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. nebula; L.: TLL, Georges 2, 1119, Walde/Hofmann 2, 151

nebulōsitās, lat., F.: nhd. Nebeligkeit, Nebelhaftes; Hw.: s. nebulōsus; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. nebula; L.: TLL, Georges 2, 1119, Walde/Hofmann 2, 151

nebulōsus, lat., Adj.: nhd. von Nebel bedeckt, nebelig, Nebel..., finster, dunkel, schwer verständlich; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. nebula; W.: nhd. nebulos, Adj., nebulos; L.: TLL, Georges 2, 1119, Walde/Hofmann 2, 151, Kytzler/Redemund 478

nebulum, lat., N.: nhd. Nebel; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. nebula; L.: TLL

nēbus, lat., M.: Vw.: s. naevus

nec, lat., Partikel: nhd. und nicht, auch nicht; Vw.: s. -opinātō, -opīnātus, -opīnus; Hw.: s. neque; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspar​tikel, nicht, Pokorny 756; L.: TLL, Georges 2, 1119, Walde/Hofmann 2, 152

necamel, lat., M.: Vw.: s. nechamel

necāre, negāre, lat., V.: nhd. töten, umbringen, zugrunde richten, vernichten; Vw.: s. ē-, in-, inter-, per-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nex; L.: TLL, Georges 2, 1125, Walde/Hofmann 2, 153

necāticius?, lat., Adj.: nhd. vernichtend?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. necāre; L.: TLL

necātio, lat., F.: nhd. Töten, Vernichten; Q.: Vet. Lat. (Ende 2. Jh. n. Chr.); E.: s. necāre; L.: TLL

necātor, lat., M.: nhd. Totschläger, Mörder; Hw.: s. necātrīx; Q.: Lucif. (355-361 n. Chr.); E.: s. necāre, nex; L.: TLL, Georges 2, 1121, Walde/Hofmann 2, 153

necātrīx, lat., F.: nhd. Totschlägerin, Mörderin; Vw.: s. ē-; Hw.: s. necātor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. necāre, nex; L.: TLL, Georges 2, 1122, Walde/Hofmann 2, 153

necdum, lat., Adv.: nhd. und noch nicht; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. nec, dum; L.: Georges 2, 1122

Necepso, lat., M.=PN: nhd. Necepso, Necepsus; Hw.: s. Necepsus; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.?; L.: Georges 2, 1122

Necepsus, lat., M.=PN: nhd. Necepso, Necepsus; Hw.: s. Necepso; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.?; L.: Georges 2, 1122

necerim, lat., Adv.?: nhd. ?; E.: Herkunft unbekannt; L.: Walde/Hofmann 2, 152

necesi..., lat.: Vw.: s. necessi...

necessāre, lat., V.: nhd. notwendig machen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. necesse; L.: TLL, Georges 2, 1125, Walde/Hofmann 2, 153

necessāriē, lat., Adv.: nhd. unumgänglich, notwendig; Hw.: s. necessārius (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. necesse; L.: TLL, Georges 2, 1122

necessāriō, lat., Adv.: nhd. notwendigerweise, notgedrungen; Hw.: s. necessārius (1); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. necesse; L.: TLL, Georges 2, 1122

necessārium, lat., N.: nhd. Notwendiges, Lebensbedürfnis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. necessārius (1), necesse; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 152

necessārius (1), lat., Adj.: nhd. unumgänglich, unvermeidlich, unausweichlich, notwendig; Vw.: s. ad-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. necesse; W.: frz. nécessaire, Adj., notwendig; s. frz. nécessaire, M., Notwendiges, Auskommen; nhd. Necessaire, N., Necessaire; L.: TLL, Georges 2, 1122, Walde/Hofmann 2, 152, Kluge s. u. Necessaire, Kytzler/Redemund 479

necessārius (2), lat., M.: nhd. Hauptbeteiligter, Verwandter, Freund, Patron; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. necessārius (1), necesse; L.: TLL, Georges 2, 1122

necesse, lat., Adj. neutr.: nhd. unausweichlich, unumgänglich, notwendig, erforderlich; Vw.: s. per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. nē (2), cēdere; R.: necesse esse, lat., V.: nhd. unausweichlich sein (V.), unumgänglich sein (V.), notwendig sein (V.), erforderlich sein (V.), müssen; R.: necesse habēre, lat., V.: nhd. unausweichlich sein (V.), unumgänglich sein (V.), notwendig sein (V.), erforderlich sein (V.), müssen; L.: TLL, Georges 2, 1123, Walde/Hofmann 2, 152

necessis, lat., Adj.: nhd. unausweichlich, unumgänglich, notwendig; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. necesse; L.: TLL

necessitās, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Verhängnis, Schicksal; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. necesse; L.: TLL, Georges 2, 1123, Walde/Hofmann 2, 153

necessitūdo, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Not, Zusammenhang der natürlichen Dinge; Q.: Asellio (um 100 v. Chr.); E.: s. necesse; L.: TLL, Georges 2, 1124, Walde/Hofmann 2, 153

necessum, lat., N.: nhd. Unausweichlichkeit, Notwendigkeit; E.: s. necesse; L.: TLL

necessus, lat., M.: nhd. Unausweichlichkeit, Notwendigkeit; E.: s. necesse; L.: TLL

necgnis, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: nec?, īgnis?; L.: TLL

nechamel, necamel, lat., M.: nhd. ?; Q.: Frg. Bob. gramm.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt, wohl Fremdwort; L.: TLL

nechōtha, nechōta, lat., Sb.: nhd. Erklärung?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: hebr. Lw.; E.: aus dem Hebräischen; L.: TLL

nechōta, lat., Sb.: Vw.: s. nēchōtha
neclegere, lat. (arch.), V.: Vw.: s. neglegere

necne, lat., Adv.: nhd. oder nicht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nec, -ne; L.: TLL, Georges 2, 1125

necnōn, lat., Konj.: nhd. und nicht, auch nicht, nicht einmal, nämlich nicht; Hw.: s. nec; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. nec, nōn; L.: TLL

necopīnāns, nec opīnāns, lat., Adj.: nhd. nichts vermutend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nec, opināri; L.: TLL, Georges 2, 1126

necopīnanter, lat., Adv.: nhd. nichts vermutend; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. necopīnāns; L.: TLL

necopīnātō, lat., Adv.: nhd. unvermutet, wider Vermuten; Hw.: s. necopīnātus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nec, opināri; L.: TLL, Georges 2, 1126

necopīnātus, lat., Adj.: nhd. unvermutet; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. nec, opināri; L.: Georges 2, 1126, Walde/Hofmann 2, 212

necopīnus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, nichts vermutend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. nec, opināri; L.: TLL, Georges 2, 1126

nēcorus, lat., M.: Vw.: s. neōcorus

necōtiārī, lat., V.: Vw.: s. negōtiārī

necquīquam, lat., Adv.: Vw.: s. nēquīquam

necrocantus, lat., M.: nhd. Totengesang; Q.: TLL (50/60 n. Chr.); E.: s. gr. νεκρός (nekros), M., Toter, Leichnam; idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; s. lat. cantus (1); L.: TLL
necrodiōctēs, lat., M.: nhd. Verfolger von Toten; Q.: Facund. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); I.: aus dem Griechischen; E.: s. gr. νεκρός (nekros), M., Toter, Leichnam; idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; gr. διώκτης (diṓktēs), M., Verfolger; gr. διώκειν (diṓkein), V., in Bewegung setzen, jagen, forttreiben; idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187; L.: TLL
necromantēa, lat., F.: Vw.: s. necromantīa

necromantīa, necromantēa, lat., F.: nhd. Hervorrufen der Toten, Befragen der Toten, Totenbeschwörung; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. νεκρομαντεία (nekromanteía); E.: s. gr. νεκρομαντεία (nekromanteía), F., Hervorrufen der Toten, Befragen der Toten, Totenbeschwörung; vgl. gr. νεκρός (nekros), M., Toter, Leichnam; idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL, Georges 2, 1126

necromanticus (1), lat., Adj.: nhd. der Totenbeschwörung dienend; Q.: Greg. Tur. (538/39-594 n. Chr.); E.: s. necromantīa; L.: TLL
necromanticus (2), lat., M.: nhd. Totenbeschwörer; Q.: Gl; E.: s. necromantīa; L.: TLL

necromantius (1), lat., Adj.: nhd. totenbeschwörend; Q.: Greg. Tur. (538/39-594 n. Chr.); E.: s. necromantīa; L.: TLL
necromantius (2), lat.?, M.: nhd. Totenbeschwörer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. necromantīa; L.: TLL, Georges 2, 1126

necropolis, lat., F.: nhd. Nekropole, Totenstadt; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. νεκρόπολις (nekrópolis); E.: s. gr. νεκρόπολις (nekrópolis), F., Totenstadt; gr. νεκρός (nekros), M., Toter, Leichnam; idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: nhd. Nekropole, F., Nekropole, Totenstadt; L.: TLL

necros, gr.-lat., M.: nhd. Toter; Q.: Gl; I.: Lw. νεκρός (nekros); E.: s. νεκρός (nekros), M., Toter, Leichnam; idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; L.: TLL

necrōsis, lat., F.: nhd. Tötung, Absterbenmachen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. νέκρωσις (nékrōsis); E.: s. gr. νέκρωσις (nékrōsis), F., Töten, Absterben; vgl. gr. νεκροῦν (nekrūn), V., töten, entkräften; gr. νεκρός (nekros), Adj., tot; vgl. idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; W.: nhd. Nekrose, F., Nekrose, Absterben von Gewebe; L.: TLL, Georges 2, 1126

necrothytus, lat., Adj.: nhd. den Toten dargebracht; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. νεκρός (nekros), M., Toter, Leichnam; idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; gr. θύειν (thýein), V., einherstürmen, brausen, rauchen, räuchern, opfern; idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; s. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: TLL, Georges 2, 1126

nect..., lat.: Vw.: s. nict...

Nectabis, lat., M.=PN: nhd. Nectabis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Nectanabis; L.: Georges 2, 1126

Nectanabis, lat., M.=PN: nhd. Nectanabis, Necenenbis, Necthebis; Hw.: s. Nectenebis, Necthebis; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: aus dem Ägypt.?; L.: Georges 2, 1126

nectar, lat., N.: nhd. Nektar, Göttertrank; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. νέκταρ (néktar); E.: s. gr. νέκταρ (néktar), N., Nektar; die weitere Herkunft ist ungeklärt; W.: nhd. Nektar, M., Nektar; L.: TLL, Georges 2, 1126, Kluge s. u. Nektar

nectarea, nectaria, lat., F.: nhd. Alant; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nectareus; L.: TLL, Georges 2, 1126

nectareus, nectarius, lat., Adj.: nhd. nektarisch, aus Nektar bestehend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. nectar; L.: TLL, Georges 2, 1126

nectaria, lat. F.: Vw.: s. nectarea

nectarion, nectarium, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. νεκτάριον (nektárion); E.: gr. νεκτάριον (nektárion), N., eine Pflanze; vgl. gr. νέκταρ (néktar), N., Nektar; die weitere Herkunft ist ungeklärt; L.: TLL

nectarītēs, gr.-lat., M.: nhd. mit nectarion gewürzter Wein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νεκταρίτης (nektarítēs); E.: s. gr. νεκταρίτης (nektarítēs), M., mit νεκτάριον gewürzter Wein; vgl. gr. νέκταρ (néktar), N., Nektar; die weitere Herkunft ist ungeklärt; L.: TLL

nectarium, lat., N.: Vw.: s. nectarion

nectarius, lat., Adj.: Vw.: s. nectareus

Nectenebis, lat., M.=PN: nhd. Nectanabis, Necenenbis, Necthebis; Hw.: s. Nectanabis, Necthebis; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: aus dem Ägypt.?; L.: Georges 2, 1126

nectere, lat., V.: nhd. knüpfen, binden, anknüpfen, anbinden, ineinanderschlingen, fesseln; Vw.: s. an-, circum-, cō-, ē-, in-, inter-, ob-, prae-, prō-, re-, sub-, superad-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *ned- (1), V., drehen, knoten, knüpfen, Pokorny 758; L.: TLL, Georges 2, 1126, Walde/Hofmann 2, 155

Necthebis, lat., M.=PN: nhd. Nectanabis, Necenenbis, Necthebis; Hw.: s. Nectenebis, Nectanabis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.?; L.: Georges 2, 1126

nectim?, lat., Adv.: nhd. obendrein, noch überdies; Q.: Epist. pontif.; E.: s. nec?; L.: TLL

nector, lat., M.: nhd. Tötender, Mörder; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. necāre; L.: TLL
nectus, lat., M.: nhd. Mord?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. necāre; L.: TLL
nēcubi, nēcubī, nēubī, lat., Adv.: nhd. damit nicht irgendwo; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nē (2), ūbi; L.: Georges 2, 1127, Walde/Hofmann 2, 739

nēcubī, lat., Adv.: Vw.: s. nēcubi

necumquem, nēcumquem, lat., Pron.: nhd. irgendetwas?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. nec, cum, quī; L.: TLL

nēcumquem, lat., Pron.: Vw.: s. necumquem

nēcunde, lat., Adv.: nhd. damit nicht irgendwoher; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. nē (2), unde; L.: TLL, Georges 2, 1127, Walde/Hofmann 2, 818

necuter, lat., Pron.: nhd. keiner von beiden; Hw.: s. neuter; Q.: Inschr.; E.: s. nec, uter (2); L.: TLL, Georges 2, 1127

necydallus, lat., M.: Vw.: s. necydalus

necydalus, necydallus, lat., M.: nhd. Puppe der Seidenraupe, Seidenraupenpuppe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νεκύδαλος (nekýdalos); E.: s. gr. νεκύδαλος (nekýdalos), M., Kokon des Seidenwurms; vgl. gr. νέκυς (nékys), Adj., tot; idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; und idg. *del- (3), *delə-, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; vgl. idg. *dā-, *dāi-, *dī̆-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: TLL, Georges 2, 1127

necyomantēa, necyomantīa, lat., F.: nhd. Hervorrufen der Toten, Befragen der Toten, Totenbeschwörung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νεκυομαντεία (nekyomanteía); E.: s. gr. νεκυομαντεία (nekyomanteía), F., Hervorrufen der Toten, Befragen der Toten, Totenbeschwörung; vgl. gr. νέκυς (nékys), M., Toter, Leichnam; idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL, Georges 2, 1127

necyomantīa, lat., F.: Vw.: s. necymantēa

necyomantīum, lat., N.: nhd. Totenorakel mittels Totenbeschwörung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. νεκυομαντεῖον (nekyomanteion); E.: s. gr. νεκυομαντεῖον (nekyomanteion), N., Totenorakel mittels Totenbeschwörung; vgl. gr. νέκυς (nékys), M., Toter, Leichnam; idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL

nēdum, lat., Adv.: nhd. geschweige denn; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. nē (2), dum; L.: TLL, Georges 2, 1127

nef..., lat.: Vw.: s. neph...

nefacere, lat., V.: nhd. anders tun, anders handeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nē (3), facere; L.: TLL, Georges 2, 1128

nefandārius, lat., Adj.: nhd. gottlos?; Q.: Gl; E.: s. nefandus; L.: TLL
nefandē, lat., Adv.: nhd. gottlos; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. nefandus, nefās; L.: TLL, Georges 2, 1128

nefandus, lat., Adj.: nhd. unsagbar, ruchlos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nefās; L.: TLL, Georges 2, 1128

nefāns, lat., Adj.: nhd. unsagbar, ruchlos, gottlos; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. nefās; L.: TLL, Georges 2, 1128

nefāriē, lat., Adv.: nhd. gottlos, ruchlos, verrucht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nefārius; L.: TLL, Georges 2, 1128

nefāriō, lat., Adv.: nhd. gottlos, ruchlos, verrucht; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. nefārius; L.: TLL

nefārium, lat., N.: nhd. Ruchlosigkeit, verruchte Tat, Freveltat, Frevel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nefārius (1), nefās; L.: Georges 2, 1128

nefārius (1), lat., Adj.: nhd. gottlos, frevelhaft, verrucht, ruchlos; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. nefās; L.: TLL, Georges 2, 1128, Walde/Hofmann 1, 458

nefārius (2), lat., M.: nhd. Verruchter, Frevler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nefārius (1), nefās; L.: Georges 2, 1128

nefās, lat., N. (indekl.): nhd. Unrecht, Sünde, Frevel, Gräuel, Greuel; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. nē (2), fās; R.: nefās esse, lat., V.: nhd. unrecht sein (V.), Sünde sein (V.), nicht erlaubt sein (V.); L.: TLL, Georges 2, 1128, Walde/Hofmann 1, 458

nefāstum, lat., N.: nhd. Unrecht, Frevel; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. nefāstus; L.: TLL

nefāstus, lat., Adj.: nhd. verboten, unheilig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nefās; L.: TLL, Georges 2, 1129, Walde/Hofmann 1, 458

nefel..., lat.: Vw.: s. nephel...

neferendus, nefrendus, lat., Adj.: nhd. kastriert; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. nē (2), frendere?; L.: TLL

nefil..., lat.: Vw.: s. nephel...

nefr..., lat.: Vw.: s. nephr...

nefrenditium, lat., N.: nhd. ein jährlich zu leistender Tribut; Q.: Gl; E.: s. nefrēns?; L.: TLL

nefrendus, lat., Adj.: Vw.: s. neferendus

nefrēns, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne Habender; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nē (2), frendere; L.: TLL, Georges 2, 1129, Walde/Hofmann 1, 545, Walde/Hofmann 2, 156

nefrēt..., lat.: Vw.: s. nephrēt...

nefrīt..., lat.: Vw.: s. nephrīt...

nefrōnēs, lat., Sb. Pl.: nhd. Hoden, Testikel; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *negᵘ̯ʰrós, Sb., Niere, Hode; s. idg. *engᵘ̯-, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319; L.: TLL
nefrundinēs, lat., Sb. Pl.: nhd. Nieren; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *negᵘ̯ʰrós, Sb., Niere, Hode; s. idg. *engᵘ̯-, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319; L.: TLL

negābilis, lat., Adj.: nhd. verneinend; Q.: Gl; E.: s. negāre (1); L.: TLL

negantia, lat., F.: Vw.: s. negāntia

negāntia, negantia, lat., F.: nhd. Verneinung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. negāre (1); L.: Georges 2, 1129, Walde/Hofmann 2, 157

negantinummius, lat., Adj.: Vw.: s. negitānummius

negāre (1), lat., V.: nhd. nein sagen, verneinen, behaupten, versichern; Vw.: s. ab-, ad-, dē-, per-, sub-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; s. lat. āiāre?; W.: s. it. rinnegare, V., abschwören; vgl. it. rinnegato, M., Renegat, Abgefallener; frz. renégat, M., Renegat, Abgefallener; nhd. Renegat, M., Renegat, Abgefallener; W.: nhd. negieren, V., negieren, verneinen, verleugnen; L.: TLL, Georges 2, 1131, Walde/Hofmann 2, 157, Kluge s. u. negieren, Renegat, Kytzler/Redemund 479, 480, 646

negāre (2), lat., V.: Vw.: s. necāre (1)

negatinummius, lat., Adj.: Vw.: s. negitānummius

negātio, lat., F.: nhd. Verneinung, Verleugnen, Negation; Vw.: s. ab-, dē-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. negāre (1); W.: nhd. Negation, F., Negation, Verneinung; L.: TLL, Georges 2, 1129, Walde/Hofmann 2, 157, Kytzler/Redemund 479

negātīva, lat., F.: nhd. verneinende Partikel, Negation; Hw.: s. negātīvus; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. negāre (1); L.: Georges 2, 1129

negātīvē, lat., Adv.: nhd. verneinend; Hw.: s. negātīvus; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. negāre (1); L.: TLL, Georges 2, 1129

negātīvus, lat., Adj.: nhd. verneinend; Vw.: s. ab-, dē-; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. negāre (1); W.: nhd. negativ, Adj., negativ; L.: TLL, Georges 2, 1129, Walde/Hofmann 2, 157, Kytzler/Redemund 479

negātor, lat., M.: nhd. Leugner, Verleugner, Verneiner; Vw.: s. ab-, dē-; Hw.: s. negātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. negāre (1); L.: TLL, Georges 2, 1129, Walde/Hofmann 2, 157

negātōrius, lat., Adj.: nhd. verneinend; Q.: Inschr.; E.: s. negāre (1); L.: TLL, Georges 2, 1129, Walde/Hofmann 2, 157

negātrīx, lat., F.: nhd. Leugnerin, Verleugnerin, Verneinerin; Hw.: s. negātor; Q.: Eccl.; E.: s. negāre (1); L.: TLL, Georges 2, 1129, Walde/Hofmann 2, 157

negātus, lat., M.: nhd. Versagen; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. negāre (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 157

negibundus, lat., Adj.: nhd. standhaft leugnend; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. negār (1)e; L.: TLL, Georges 2, 1129, Walde/Hofmann 2, 157

Negidius, lat., M.=PN: nhd. Negidius; Q.: Inst. (Mitte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. negāre (1); L.: Heumann/Seckel 364b; Son.: ein fingierter Name für den den Anspruch leugnenden Beklagten welcher in alten Klagformeln gebraucht wird

negitānummius, negantinummius, negatinummius, lat., Adj.: nhd. Geld verleugnend?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. negitāre, nummus; L.: TLL

negitāre, lat., V.: nhd. beharrlich verneinen, beharrlich leugnen, standhaft verleugnen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. negāre (1); L.: Georges 2, 1129, Walde/Hofmann 2, 157

neglēctē, lat., Adv.: nhd. nachlässig; Hw.: s. neglēctus (1); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. neglegere; L.: TLL, Georges 2, 1130

neglēctim, lat., Adv.: nhd. nachlässig; Hw.: s. neglēctus (1); Q.: Anth.; E.: s. neglegere; L.: TLL, Georges 2, 1130

neglēctio, lat., F.: nhd. Vernachlässigung, Gleichgültigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. neglegere; L.: TLL, Georges 2, 1130, Walde/Hofmann 1, 352

neglēctor, lat., M.: nhd. Vernachlässiger, Verabsäumer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. neglegere; L.: TLL, Georges 2, 1130, Walde/Hofmann 1, 352

neglēctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vernachlässigt, nachlässig beschaffen (Adj.), nicht geachtet; E.: s. neglegere; L.: TLL, Georges 2, 1130

neglēctus (2), lat., M.: nhd. Nichtachten, Vernachlässigung; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. neglegere; L.: TLL, Georges 2, 1130, Walde/Hofmann 1, 352

neglegēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachlässig, unachtsam, lässig, gleichgültig, verschwenderisch; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. neglegere; L.: TLL, Georges 2, 1130, Walde/Hofmann 1, 352

neglegenter, lat., Adv.: nhd. nachlässig, sorglos, unachtsam; Hw.: s. neglegēns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. neglegere; L.: TLL; Georges 2, 1130

neglegentia, lat., F.: nhd. Nichtachtung, Nachlässigkeit, Unachtsamkeit, Verabsäumung, Geringschätzung; Hw.: s. neglegēns; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. neglegere; L.: TLL, Georges 2, 1130, Walde/Hofmann 1, 352

neglegere, negligere, neclegere, lat., V.: nhd. nicht achten, nicht beachten, vernachlässigen, außer acht lassen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nec, legere; W.: frz. négliger, V., vernachlässigen; s. frz. (habillement) négligé, M., nachlässige Kleidung; s. nhd. Negligé, N., Negligé, leichter Morgenrock; L.: TLL, Georges 2, 1131, Walde/Hofmann 1, 352, Kluge s. u. Negligé, Kytzler/Redemund 480

neglegus?, lat., M.: nhd. Nichtbeachtender, Vernachlässigender; Q.: Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. neglegere; L.: TLL
negligere, lat., V.: Vw.: s. neglegere

negōciātor, lat., M.: Vw.: s. negōtiātor

negōtātor, lat., M.: Vw.: s. negōtiātor

negōtiālis, lat., Adj.: nhd. Geschäft betreffend, geschäftlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. negōtium; L.: TLL, Georges 2, 1132, Walde/Hofmann 2, 157

negōtiāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Großhändler, Bankier; Hw.: s. negōtiārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Sen.; E.: s. negōtium; L.: TLL, Georges 2, 1133, Walde/Hofmann 2, 157

negōtiārī, necōtiārī, lat., V.: nhd. Handelsgeschäfte treiben, handeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. negōtium; L.: TLL, Georges 2, 1133, Walde/Hofmann 2, 157

negōtiātio, lat., F.: nhd. Geschäft im Großen, Bankiergeschäft, Großhandel, Handel, Handelstreiben; Hw.: s. negōtiārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. negōtium; W.: ne. negotiation, N., Verhandlung; L.: TLL, Georges 2, 1132, Walde/Hofmann 2, 157

negōtiātīvē, lat., Adv.: nhd. Handel treibend, handelnd; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. negōtiārī; L.: TLL

*negōtiātīvus?, lat., Adj.: Hw.: s. negōtiātīvē; E.: s. negōtiārī

negōtiātor, negōciātor, negōtātor, lat., M.: nhd. Bankier, Großhändler, Händler, Kaufmann, Vermittler?; Hw.: s. negōtiātrīx, negōtiārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. negōtium; W.: ne. negotiator, M., Unterhändler, Vermittler; L.: TLL, Georges 2, 1133, Walde/Hofmann 2, 157

negōtiātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Handelsmann gehörig; Hw.: s. negōtiātor, negōtiārī; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. negōtium; L.: TLL, Georges 2, 1133, Walde/Hofmann 2, 157

negōtiātrīx, lat., F.: nhd. Händlerin, Vermittlerin; Hw.: s. negōtiātor, negōtiārī; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. negōtium; L.: TLL, Georges 2, 1133, Walde/Hofmann 2, 157

negōtinummius, lat., Adj.: nhd. Geld kostend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. negōtium, nummus; L.: TLL, Georges 2, 1133

negōtiolum, lat., N.: nhd. Geschäftchen, Geschäftlein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. negōtium; L.: TLL, Georges 2, 1133, Walde/Hofmann 2, 157

negōtiōsitās, lat., F.: nhd. Vielgeschäftigkeit, Geschäftigkeit; Hw.: s. negōtiōsus; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. negōtium; L.: TLL, Georges 2, 1133, Walde/Hofmann 2, 157

negōtiōsus, lat., Adj.: nhd. geschäftig, tätig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. negōtium; L.: TLL, Georges 2, 1134, Walde/Hofmann 2, 157

negōtium, lat., N.: nhd. „Unmuße“, Beschäftigung, Tätigkeit; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nec, ōtium; L.: TLL, Georges 2, 1134, Walde/Hofmann 2, 157

negr..., lat.: Vw.: s. necr..., nicr...

negrītū, lat., Sb.: nhd. Übelbefinden?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. Herkunft unklar, wohl verderbt, s. Walde/Hofmann 2, 158; L.: TLL, Georges 2, 1136, Walde/Hofmann 2, 158

negumāre, lat., V.: nhd. verneinen; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. negāre (1); L.: TLL, Georges 2, 1136

negūt..., lat.: Vw.: s. negot...

Nehalennia, lat., F.=PN: nhd. Nehalennia; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar?, Germ.?, Kelt.?; L.: Georges 2, 1136

nei, lat., Adv., Konj.: Vw.: s. nī
neiasar, mhd., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Fremdwort; E.: Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: TLL

Nēith, lat., F.=PN: nhd. Neith (ägyptische Gottheit); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.; L.: Georges 2, 1136

neive, lat., Adv.: Vw.: s. nēve

Nēlēius (1), lat., Adj.: nhd. nelëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νηλήιος (Nēlḗios); E.: s. gr. Νηλήιος (Nēlḗios), Adj., nelëisch; s. lat. Nēleus; L.: Georges 2, 1136

Nēlēius (2), lat., M.: nhd. Nelëier; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νηλήιος (Nēlḗios); E.: s. gr. Νηλήιος (Nēlḗios), M., Nelëier; s. lat. Nēleus; L.: Georges 2, 1136

Nēleus, lat., M.=PN: nhd. Neleus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νηλεύς (Nēleús); E.: s. gr. Νηλεύς (Nēleús), M.=PN, Neleus; vielleicht von νηλεής (neēleḗs), Adj., mitleidslos, erbarmungslos; vgl. gr. νε- (ne), Präf., Partikel, un...; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ἔλεος (éleos), M., Mitleid; vgl. idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306; L.: Georges 2, 1136

Nēlēus, lat., Adj.: nhd. nelëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Nēleus; L.: Georges 2, 1136

Nēlīdēs, lat., M.: nhd. Nelide, Nachkomme des Neleus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νηλείδης (Nēleídēs); E.: s. gr. Νηλείδης (Nēleídēs), M., Nelide, Nachkomme des Neleus; s. lat. Nēleus; L.: Georges 2, 1136

nēma, lat., N.: nhd. Gespinst; Q.: Marcian. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. νῆμα (nēma); E.: s. gr. νῆμα (nēma), N., Gespinst, Garn, Faden; s. idg. *snēi-, *nēi-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973; vgl. idg. *snē-, *nē-, *sneh₁-, *neh₁-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden 973; L.: TLL, Georges 2, 1136

Nemaeus, lat., Adj.: nhd. nemäisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Nemea, Nemeē; L.: Georges 2, 1136

Nemausēnsis (1), Nemausiēnsis, lat., Adj.: nhd. von Nimes stammend, nemausensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nemausum, Nemausus; L.: Georges 2, 1136

Nemausēnsis (2), Nemausiēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Nimes, Nemausenser; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nemausum, Nemausus; L.: Georges 2, 1136

Nemausiēnsis (1), lat., Adj.: Vw.: s. Nemausēnsis (1)

Nemausiēnsis (2), lat., M.: Vw.: s. Nemausēnsis (2)

Nemausum, lat., N.=ON: nhd. Nîmes; Hw.: s. Nemausus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. gall. nemeton, N., Heiligtum, heiliger Hain; vgl. idg. *nem- (2), V., biegen, Pokorny 764; L.: Georges 2, 1136

Nemausus, lat., F.=ON: nhd. Nîmes; Hw.: s. Nemausus; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. gall. nemeton, N., Heiligtum, heiliger Hain; vgl. idg. *nem- (2), V., biegen, Pokorny 764; L.: Georges 2, 1136

Nemea (1), lat., F.=ON: nhd. Nemea (ein Flecken in Argolis); Hw.: s. Nemeē; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νεμέα (Neméa); E.: s. gr. Νεμέα (Neméa), F.=ON, Nemea (ein Flecken in Argolis); vgl. gr. νέμος (némos), N., Weide (F.) (2), Waldwiese; idg. *nem- (2), V., biegen, Pokorny 764; L.: Georges 2, 1136
Nemea (2), lat., N. Pl.: nhd. nemëische Spiele; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νέμεα (Némea); E.: s. gr. Νέμεα (Némea), N. Pl., nemëische Spiele; s. lat. Nemea (1), Nemeē; L.: Georges 2, 1136

Nemeaeus, Nemeēus, lat., Adj.: nhd. nemeäisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νεμεαῖος (Nemeaios); E.: s. gr. Νεμεαῖος (Nemeaios), Adj., nemeäisch; s. lat. Nemea (1), Nemeē; L.: Georges 2, 1136

nemecon, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: ägypt. Lw.; E.: aus dem Ägyptischen; L.: TLL

Nemeē, lat., F.=ON: nhd. Nemea (ein Flecken in Argolis); Hw.: s. Nemea (1); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νεμέη (Neméē); E.: s. gr. Νεμέη (Neméē), F.=ON, Nemea (ein Flecken in Argolis); vgl. gr. νέμος (némos), N., Weide (F.) (2), Waldwiese; idg. *nem- (2), V., biegen, Pokorny 764; L.: Georges 2, 1136

Nemeēus, lat., Adj.: Vw.: s. Nemeaeus

nēmen, lat., N.: nhd. Gewebe, Gespinst; Hw.: s. nēre; Q.: Inschr.; E.: s. idg. *snēi-, *nēi-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973; vgl. idg. *snē-, *nē-, *sneh₁-, *neh₁-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden 973; L.: TLL, Georges 2, 1136, Walde/Hofmann 2, 159

Nementurus, lat., M.: Vw.: s. Nemeturus

Nemes, lat., M.: nhd. Nemeter (Angehöriger einer belgischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., vgl. gall. nemeton, N., Heiligtum, heiliger Hain; vgl. idg. *nem- (2), V., biegen, Pokorny 764; L.: Georges 2, 1137, Pokorny 764

Nemesa, lat., M.=FlN: nhd. Nemesa (Fluss in der Gallia Belgica); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1136

Nemesiacus, lat., M.: nhd. eine Art abergläubischer Mensch der Wahrsagerei betrieb, ein marktschreierischer Wahrsager; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1136, Heumann/Seckel 366a
Nemesiānus, lat., M.=PN: nhd. Nemesianus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1137

Nemesis, lat., F.=ON: nhd. Nemesis; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νέμεσις (Némesis); E.: s. gr. Νέμεσις (Némesis), F.=ON, Nemesis; vgl. gr. νέμεσις (némesis), F., gerechter Unwille, Tadel, Zorn, göttliche Rache; vgl. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 2, 1137

Nemestrīnus, lat., M.=PN: nhd. Nemestrinus (Gott der Haine); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. nemus; L.: Georges 2, 1137, Walde/Hofmann 2, 158

Nemeta, lat., M.: nhd. Nemeter (Angehöriger einer belgischen Völkerschaft); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Nemes

Nemetēnsis, lat., Adj.: nhd. nemetensisch; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. Nemes; L.: Georges 2, 1137
Nemetocenna, lat., F.=ON: nhd. Nemetocenna (Hauptstadt der Atrebaten in Belgien); Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., vgl. gall. nemeton, N., Heiligtum, heiliger Hain; vgl. idg. *nem- (2), V., biegen, Pokorny 764; L.: Georges 2, 1137, Pokorny 764

Nemeturicus, lat., Adj.: nhd. nemeturisch, von den Nemeturern stammend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Nemeturus; L.: Georges 2, 1137

Nemeturus, Nementurus, lat., M.: nhd. Nemeturer (Angehöriger einer ligurischen Völkerschaft); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Ligur.?; L.: Georges 2, 1137
nēmīrum, lat., Adv.: Vw.: s. nīmīrum

nēmo, lat., Adv.: nhd. kein Mensch, niemand, keiner; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. nē (2), homo; L.: TLL, Georges 2, 1137, Walde/Hofmann 1, 654

nemorālis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. nemus; L.: Georges 2, 1138, Walde/Hofmann 2, 158

nemorēnsis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. nemus; L.: Georges 2, 1138, Walde/Hofmann 2, 158

nemoreus, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. nemus; L.: Georges 2, 1138, Walde/Hofmann 2, 158

nemoricultrīx, lat., F.: nhd. Waldbewohnerin, Wildsau; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. nemus, cultrīx, colere; L.: Georges 2, 1138

nemorivagus, lat., Adj.: nhd. im Wald umherschweifend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. nemus, vagus; L.: Georges 2, 1138, Walde/Hofmann 2, 158

nemorōsus, lat., Adj.: nhd. waldreich, dichtbeholzt, dichtbelaubt; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. nemus; L.: Georges 2, 1138, Walde/Hofmann 2, 158

Nemossus, lat., F.=ON: nhd. Nemossus (Stadt in Aquitanien); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 1138

nempe, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *nā, Adv., so, dann, Pokorny 320; vgl. idg. *eno-, *ono-, *no-, *ne- (2), *h₂no-, Pron., jener, Pokorny 319; L.: Georges 2, 1138, Walde/Hofmann 2, 158

nemus, lat., N.: nhd. Wald, Gehölz, Hain; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *nem- (2), V., biegen, Pokorny 764; L.: Georges 2, 1139, Walde/Hofmann 2, 158

nemut, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *nā, Adv., so, dann, Pokorny 320; vgl. idg. *eno-, *ono-, *no-, *ne- (2), *h₂no-, Pron., jener, Pokorny 319; L.: Georges 2, 1139

nēnia, naenia, lat., F.: nhd. Leichenlied, Leichengesang; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. *νηνία (nēnía); E.: s. gr. *νηνία (nēnía), F., Leichenlied, Leichengesang; Lallwort aus dem Osten/Kleinasien; L.: Georges 2, 1139, Walde/Hofmann 2, 159

nēniāre, lat., V.: nhd. unüberlegt schwatzen; ÜG.: gr. εἰκαιολογεῖν (eikaiologein) Gl; Q.: Gl; E.: s. nēnia; L.: Georges 2, 1139, Walde/Hofmann 2, 159

nēniōsus, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft; Q.: Gl; E.: s. nēnia; L.: Georges 2, 1139, Walde/Hofmann 2, 159

Neobūlē, lat., F.=PN: nhd. Neobule; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νεοβούλη (Neobúlē); E.: s. gr. Νεοβούλη (Neobúlē), F.=PN, Neobule; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1140

Neocaesarēa, lat., F.=ON: nhd. Neocaesaräa; Q.: Iulian. epit. (555/556 n. Chr.); E.: s. gr. νέος (néos), Adj., neu, frisch; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; s. lat. Caesar; L.: Heumann/Seckel 366a

Neoclēs, lat., M.=PN: nhd. Neokles; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νεοκλῆς (Neoklēs); E.: s. gr. Νεοκλῆς (Neoklēs), M.=PN, Neokles; vgl. gr. νέος (néos), Adj., neu, frisch; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 2, 1140

Neoclīdēs, lat., M.: nhd. Neoklide, Sohn des Neokles; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νεοκλείδης (Neokleídēs); E.: s. gr. Νεοκλείδης (Neokleídēs), M., Neoklide, Sohn des Neokles; s. lat. Neoclēs; L.: Georges 2, 1140

neōcorus, neācorus, nēcorus, lat., M.: nhd. Aufseher des Tempels; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. νεωκόρος (neōkóros); E.: s. gr. νεωκόρος (neōkóros), M., Tempelaufseher; vgl. gr. ναός (naós), M., Götterwohnung, Tempel; idg. *nes-, V., sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766; gr. κορεῖν (korein), V., ausfegen, säubern; ohne Etymologie, Frisk 1, 919; L.: Georges 2, 1140

neofitus, lat., M.: Vw.: s. neophytus

neogramma, lat., N.: nhd. Gemälde im neueren Stil; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. νέος (néos), Adj., neu, frisch; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; gr. γράρμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen, Gewicht von 1/24 Unze; vgl. idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 1140

neomēnia, lat., F.: nhd. Neumond; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. νεομηνία (neomēnía); E.: s. gr. νεομηνία (neomēnía), F., Neumond; vgl. gr. νέος (néos), Adj., neu, frisch; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; gr. μήνη (mḗnē), F., Mond; idg. *mēnōt, *meh₁not-, M., Monat, Mond, Pokorny 731; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 1140

neophytus, neofitus, lat., M.: nhd. Neubekehrter, Neophyt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. νεόφυτος (neóphytos), Adj., neu gepflanzt; vgl. gr. νέος (néos), Adj., neu, frisch; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; gr. φύειν (phýein), V., erzeugen, wachsen (V.) (1) lassen, hervorbringen; idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; L.: Georges 2, 1140

Neoptolemus, lat., M.=PN: nhd. Neoptolemos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νεοπτόλεμος (Neoptólemos); E.: s. gr. Νεοπτόλεμος (Neoptólemos), M.=PN, Neoptolemos; vgl. gr. νέος (néos), Adj., neu, frisch; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; vgl. gr. πτόλεμος (ptólemos), M., Schlacht, Krieg; vgl. idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 2, 1140

neopum, lat., N.: nhd. Mandelöl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1140
neotericē, lat., Adv.: nhd. neu; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. neotericus (1); L.: Georges 2, 1140

neotericus (1), lat., Adj.: nhd. neu; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. νεωτερικός (neōterikós); E.: s. gr. νεωτερικός (neōterikós), Adj., jungendlich; vgl. gr. νέος (néos), Adj., neu, frisch; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; L.: Georges 2, 1140

neotericus (2), lat., M.: nhd. Neoteriker, neuerer Schriftsteller; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. neotericus (1); L.: Georges 2, 1140

nepa, lat., F.: nhd. Skorpion, Krebs; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: afrikanischer Herkunft?; L.: Georges 2, 1140, Walde/Hofmann 2, 160

Nepe, lat., N.=ON: nhd. Nepete (Stadt in Etrurien); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Nepete; L.: Georges 2, 1140

nēpenthes, lat., Adj.: nhd. Traurigkeit verscheuchend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νηπενθής (nēpenthḗs); E.: s. gr. νηπενθής (nēpenthḗs), Adj., leidstillend, ohne Trauer seiend; gr. νε- (ne), Präf., Partikel, un...; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πένθος (pénthos), M., Leid, Trauer, Kummer; vgl. idg. *kᵘ̯ent-, *kᵘ̯entʰ-, V., leiden, dulden, Pokorny 641; L.: Georges 2, 1140

Nepesīnus (1), lat., Adj.: nhd. nepesinisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nepete; L.: Georges 2, 1140

Nepesīnus (2), lat., M.: nhd. Nepesiner, Einwohner von Nepete; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nepete; L.: Georges 2, 1140

nepeta, lat., F.: nhd. Katzenminze; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: vielleicht etruskischer Herkunft, vgl. etr. *nep-, Adj., feucht; W.: germ. *nepita, Sb., Katzenminze; ae. næpte, nepte, sw. F. (n), Katzenminze; W.: germ. *nepita, Sb., Katzenminze; ahd. nepita* 7, nefta*, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Katzenminze; s. nhd. Nept, M., F., ein Kraut, DW 13, 609; L.: Georges 2, 1140, Walde/Hofmann 2, 160

Nepete, lat., N.=ON: nhd. Nepete (Stadt in Etrurien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Etr.?; L.: Georges 2, 1140

Nephelaeus, lat., Adj.: nhd. nepheläisch; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Nephelē; L.: Georges 2, 1140

Nephelē, lat., F.=PN: nhd. Nephele; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Νεφέλη (Nephélē); E.: s. gr. Νεφέλη (Nephélē), F.=PN, Nephele; vgl. gr. νεφέλη (nephélē), F., Wolke, Nebel, Dunkel; idg. *enebʰ- (2), *nebʰelā, *nébʰelh₂-, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315; L.: Georges 2, 1140

Nephelēias, lat., F.: nhd. Nephelëiade, Tochter der Nephele; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Nephelē; L.: Georges 2, 1141

Nephelēis, lat., F.: nhd. Nephelëide, Tochter der Nephele; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Nephelē; L.: Georges 2, 1141

nephrīticus, lat., Adj.: nhd. mit Nierenkrankheit behaftet, nierenkrank; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. νεφριτικός (nephritikós); E.: s. gr. νεφριτικός (nephritikós), Adj., mit Nierenkrankheit behaftet; vgl. gr. νεφρῖτις (nephritis), F., Nierenkrankheit; gr. νεφρός (nephrós), M., Niere; idg. *negᵘ̯ʰrós, Sb., Niere, Hode; vgl. idg. *engᵘ̯-, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319; L.: Georges 2, 1141

nephrītis, lat.?, F.: nhd. Nierenkrankheit; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. νεφρῖτις (nephritis); E.: s. gr. νεφρῖτις (nephritis), F., Nierenkrankheit; gr. νεφρός (nephrós), M., Niere; idg. *negᵘ̯ʰrós, Sb., Niere, Hode; vgl. idg. *engᵘ̯-, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319; L.: Georges 2, 1141

nepōs (1), lat., M.: nhd. Enkelkind, Enkel (M.) (1), Brudersohn, Schwestersohn, Neffe; Vw.: s. ab-, ad-, extrā-, proad-, prō-, tri-; Hw.: s. neptis; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *nepōt-, M., Abkömmling, Enkel (M.) (1), Neffe?, Pokorny 764; W.: s. nhd. Nepotismus, M., Nepotismus, Vetternwirtschaft; L.: Georges 2, 1141, Walde/Hofmann 2, 161, Kytzler/Redemund 481

Nepōs (2), lat., M.=PN: nhd. Nepos; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. nepōs (1); L.: Georges 2, 1141

nepōtālis, lat., Adj.: nhd. schwelgerisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nepōs (1); L.: Georges 2, 1141, Walde/Hofmann 2, 161

nepōtārī, lat., V.: nhd. verschwenderisch sein (V.), verschwenden, schwelgen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nepōs (1); L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 161

nepōtātio, lat., F.: nhd. Verschwendung?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. nepōs (1), nepōtārī; L.: Walde/Hofmann 2, 161

nepōtātus, lat., M.: nhd. Schwelgerei, Üppigkeit; Hw.: s. nepōtārī; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nepōs (1); L.: Georges 2, 1141, Walde/Hofmann 2, 161

nepōtellus, lat., M.: nhd. „Enkellein“, Enkelchen; Q.: Vita Caes. Arel. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. nepōs (1); L.: Walde/Hofmann 2, 161

nepōtia, lat., F.: nhd. Enkelin; Q.: Inschr.; E.: s. nepōs (1); L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 161

nepōticia, lat., F.: nhd. Enkelin; Q.: Inschr.; E.: s. nepōs (1); L.: Walde/Hofmann 2, 161

nepōtilla, lat., F.: nhd. „Enkellein“, Enkelin; Q.: Inschr.; E.: s. nepōs (1); L.: Walde/Hofmann 2, 161

nepōtula, lat., F.: nhd. „Enkellein“, Enkelchen; Q.: Inschr.; E.: s. nepōs (1); L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 161

nepōtulus, lat., M.: nhd. „Enkellein“, Enkelchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nepōs (1); L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 161

nepta, lat., F.: Vw.: s. neptia

neptia, nepta, lat., F.: nhd. Enkelin, Nichte; Q.: Inschr.; E.: s. neptis; L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 161

nepticula, lat., F.: nhd. Enkelin; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. neptis; L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 161

neptilla, lat., F.: nhd. Enkelin; Q.: Inschr.; E.: s. neptis; L.: Walde/Hofmann 2, 161

neptis, lat., F.: nhd. Enkelin, Nichte; Vw.: s. ab-, ad-, prō-, tri-; Hw.: s. nepōs (1); Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. idg. *nepōt-, M., Abkömmling, Enkel (M.) (1), Neffe?, Pokorny 764; L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 161

Neptūnāle, lat., N.: nhd. Neptuntempel; Q.: Inschr.; E.: s. Neptūnus; L.: Georges 2, 1142

Neptūnicola, lat., M.: nhd. Verehrer des Neptun; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Neptūnus, colere; L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 162

Neptūnālis, lat., Adj.: nhd. neptunalisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Neptūnus; L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 162

Neptūnālium, lat., N.: nhd. Neptunfest; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Neptūnus; L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 162

Neptūnius, lat., Adj.: nhd. neptunisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Neptūnus; L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 162

Neptūnus, lat., M.=PN: nhd. Neptun, Meeresgott; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *enebʰ‑ (2), *nebʰelā, *nébʰelh₂-, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315?; L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 162

nepus, lat., Adj.: nhd. unrein; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Walde/Hofmann 2, 163

nequālis, lat., F.: nhd. Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. nēquam; oder von idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762?; L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 163

nēquam, lat., Adv.: nhd. nichts taugend, nichts wert, nichtsnutzig, liederlich, schelmisch; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. nē (2), quam; L.: Georges 2, 1142, Walde/Hofmann 2, 163

nēquāquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nē, quī; L.: Georges 2, 1143

neque, lat., Partikel: nhd. und nicht, auch nicht; Vw.: s. -dum; Hw.: s. nec; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspar​tikel, nicht, Pokorny 756; idg. *kᵘ̯e-, Konj., und, (irgendwie), Pokorny 635; L.: Georges 2, 1119

nequedum, lat., Adv.: nhd. und noch nicht, auch noch nicht; E.: s. necque, dum; L.: Georges 2, 1122

nēquīquam, necquīquam, lat., Adv.: nhd. nicht auf irgendeine Weise, vergeblich, umsonst, ohne Erfolg; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nē (2), quī; L.: Georges 2, 1143, 2, 1144

nequīre, lat., V.: nhd. nicht können, nicht imstande sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. neque, īre; L.: Georges 2, 1143, Walde/Hofmann 1, 409

nēquiter, lat., Adv.: nhd. nichtsnutzig, nichtswürdig, liederlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nēquam; L.: Georges 2, 1144, Walde/Hofmann 2, 163

nēquitia, lat., F.: nhd. nichtsnutzige Beschaffenheit, Verdorbenheit, Liederlichkeit, Fahrlässigkeit; Hw.: s. nēquitiēs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nēquam; L.: Georges 2, 1144, Walde/Hofmann 2, 163

nēquitiēs, lat., F.: nhd. nichtsnutzige Beschaffenheit, Verdorbenheit, Liederlichkeit, Fahrlässigkeit; Hw.: s. nēquitia; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. nēquam; L.: Georges 2, 1144

nēre, lat., V.: nhd. spinnen; Vw.: s. per-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *snēi-, *nēi-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973; vgl. idg. *snē-, *nē-, *sneh₁-, *neh₁-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden 973; L.: Georges 2, 1140, Walde/Hofmann 2, 159

Nērēida, lat., F.: nhd. Nerëide, Tochter des Nereus; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. Nēreis; L.: Georges 2, 1145

Nērēīnē, lat., F.: nhd. Nerëine; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νηρηΐνη (Nērēínē); E.: s. gr. Νηρηΐνη (Nērēínē), F., Nerëine; s. lat. Nēreus; L.: Georges 2, 1145

Nēreis, lat., F.: nhd. Nerëide, Tochter des Nereus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νηρηΐς (Nērēís); E.: s. gr. Νηρηΐς (Nērēís), F., Nerëide, Tochter des Nereus; s. lat. Nēreus; L.: Georges 2, 1144

Nēreius, lat., Adj.: nhd. nerëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νηρήιος (Nērḗios); E.: s. gr. Νηρήιος (Nērḗios), Adj., nerëisch; s. lat. Nēreus; L.: Georges 2, 1145

Nerētīnus, lat., M.: nhd. Neretiner, Einwohner von Neretum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nerētum; L.: Georges 2, 1144

Nerētum, lat., N.=ON: nhd. Neretum (Stadt in Kalabrien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1144

Nēreus, lat., M.=PN: nhd. Nereus, Meer; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νηρεύς (Nēreús); E.: s. gr. Νηρεύς (Nēreús), M.=PN, Nereus (Meeresgottheit); vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1144

Neria, lat., F.: nhd. Starke (Beiname einer Göttin); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Nerio; L.: Georges 2, 1145

Neriēnis, lat., F.: nhd. Starke (Beiname einer Göttin); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Nerio; L.: Georges 2, 1145

Nērīnē, lat., F.: nhd. Nerine; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Nēreus; L.: Georges 2, 1145

Nērīnus, lat., Adj.: nhd. nerinisch, Nereus gehörend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Nērīus; L.: Georges 2, 1145

Nerio, lat., F.=PN: nhd. Starke (Beiname einer Göttin); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, *h₁nér-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 2, 1145, Walde/Hofmann 2, 164

neriōsus, lat., Adj.: nhd. stark, kräftig; Q.: Gl; E.: s. idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, *h₁nér-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Walde/Hofmann 2, 164

Nēritius, lat., Adj.: nhd. neritisch, ithakisch, ulixisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νηρίτιος (Nērítios); E.: s. gr. Νηρίτιος (Nērítios), Adj., neritisch; s. lat. Nēritos; L.: Georges 2, 1145

Nēritos, lat., F.=ON: nhd. Neritos (Insel im Ionischen Meer); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νήριτος (Nḗritos); E.: s. gr. Νήριτος (Nḗritos), F.=ON, Neritos (Insel im Ionischen Meer); vgl. gr. νήριτος (nḗritos), Adj., ungezählt, unendlich; gr. νε- (ne), Präf., Partikel, un...; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *rēi- (1), *rī-, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 2, 1145

nērium, lat., N.: nhd. Oleander, Lorbeerrose; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νήριον (nḗrion); E.: s. gr. νήριον (nḗrion), N., Oleander, Lorbeerrose; weitere Herkunft unklar, Frisk 2, 316, vielleicht zu gr. νηρόν (nērón), N., Meerestiefe?, frisches Wasser; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1145

Nero, lat., M.=PN: nhd. Nero (sabinischer Name); Vw.: s. Sub-; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, *h₁nér-, Sb., Lebenskraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 2, 1145, Walde/Hofmann 2, 164

Nerōnēus, lat., Adj.: nhd. neroneisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Nero; L.: Georges 2, 1145

Nerōniānus, lat., Adj.: nhd. neronianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Nero; L.: Georges 2, 1145

Nerōnium, lat., N.: nhd. Festspiel des Nero; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Nero; L.: Georges 2, 1145

Nersae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Nersä (Stadt in Italien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1145

Nerthus, lat., F.=PN: nhd. Nerthus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 1145

Nerulonēnsis, lat., Adj.: nhd. aus Nerulum gebürtig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Nerulum; L.: Georges 2, 1145

Nerulum, lat., N.=ON: nhd. Nerulum (Ort in Lukanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1145

Nerva, lat., M.=PN: nhd. Nerva; E.: Herkunft ungeklärt?, s. nervus?; L.: Georges 2, 1145

nervālis, lat., Adj.: nhd. zu den Nerven gehörig, Nerven...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. nervus; W.: nhd. nerval, Adj., nerval, nervlich; L.: Georges 2, 1145, Walde/Hofmann 2, 165, Kytzler/Redemund 481

nervia, lat., F.: nhd. Saite, Nerv; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nervus; L.: Georges 2, 1146, Walde/Hofmann 2, 165

nerviāria, lat., F.: nhd. Schuhriemen?; Q.: Inschr.; E.: s. nervus; L.: Walde/Hofmann 2, 165

nerviārius, lat., Adj.: nhd. zum Schuhriemen gehörig, für den Schuhriemen bestimmt; Q.: Inschr.; E.: s. nervus; L.: Georges 2, 1146

Nervicānus, lat., Adj.: nhd. nervisch; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. Nervius (2); L.: Georges 2, 1146

nerviceus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmsaiten gemacht; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. nervus; L.: Georges 2, 1146, Walde/Hofmann 2, 165

nervicus (1), lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmsaiten gemacht; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. nervus; L.: Walde/Hofmann 2, 165

Nervicus (2), lat., Adj.: nhd. nervisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Nervius (2); L.: Georges 2, 1146

nervīnus, lat., Adj.: nhd. aus Nerven gemacht, aus Sehnen gemacht; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. nervus; L.: Georges 2, 1146, Walde/Hofmann 2, 165

nervium, lat., N.: nhd. Saite, Nerv; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nervus; L.: Georges 2, 1146

Nervius (1), lat., Adj.: nhd. nervisch; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. Nerva; L.: Georges 2, 1145

Nervius (2), lat., M.: nhd. Nervier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 2, 1146

Nervolāria, lat., F.: nhd. Name einer verlorengegangenen Komödie des Plautus; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. nervus; L.: Georges 2, 1146, Walde/Hofmann 2, 165

nervōsē, lat., Adv.: nhd. kernhaft, kräftig, mit Nachdruck; Hw.: s. nervōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nervus; L.: Georges 2, 1146

nervōsitās, lat., F.: nhd. Stärke; Hw.: s. nervōsus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nervus; W.: nhd. Nervosität, F., Nervosität; L.: Georges 2, 1146, Walde/Hofmann 2, 165, Kytzler/Redemund 481

nervōsus, lat., Adj.: nhd. sehnig, muskulös, nervig, kernhaft, kraftvoll; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. nervus; W.: nhd. nervös, Adj., nervös; L.: Georges 2, 1146, Walde/Hofmann 2, 165, Kytzler/Redemund 481

nervulus, lat., M.: nhd. „Nervlein“, Nerv, Kraft, Bisschen Kraft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nervus; L.: Georges 2, 1146, Walde/Hofmann 2, 165

nervus, lat., M.: nhd. Sehne, Flachse, männliches Glied; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. snēu-?, *neu-?, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; W.: nhd. Nerv, M., Nerv; L.: Georges 2, 1146, Walde/Hofmann 2, 165, Kluge s. u. Nerv, Kytzler/Redemund 481

Nesactium, lat., N.=ON: nhd. Nesactium (Stadt in Istrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1147

Nēsaeē, lat., F.=PN: nhd. Nesaie; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νησαίη (Nēsaíē); E.: s. gr. Νησαίη (Nēsaíē), F.=PN, Nesaie; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1147

nesapius, lat., M.: nhd. Unwissender, Ignorant; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. nē (2), sapiere; L.: Walde/Hofmann 2, 477

nesapius, lat., M.: nhd. Unwissender, Ignorant; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. nē (2), sapiere; L.: Georges 2, 1147, Walde/Hofmann 2, 477

nesapus, lat., M.: nhd. Unwissender, Ignorant; E.: s. nē (2), sapiere

nesciēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht wissend; E.: s. nēscīre

nescienter, lat., Adv.: nhd. mit Unwissenheit, unwissend; Hw.: s. nesciēns; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. nēscīre; L.: Georges 2, 1147

nescientia, lat., F.: nhd. Nichtwissen, Unwissenheit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. nēscīre; L.: Georges 2, 1147, Walde/Hofmann 2, 495

nesciocubi, lat., Adv.: nhd. irgendwo; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. nēscīre?, ūbi; L.: Walde/Hofmann 2, 739

nescīre, lat., V.: nhd. nicht wissen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nē- (2), scīre; L.: Georges 2, 1147, Walde/Hofmann 2, 495

nescius, lat., Adj.: nhd. unwissend, unkundig, nicht könnend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nēscīre; L.: Georges 2, 1148

Nesebis, lat., F.=ON: Vw.: s. Nisibis

Nēsis, lat., F.=ON: nhd. Nesis (Insel im Golf von Neapel); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νησίς (Nēsís); E.: s. gr. Νησίς (Nēsís), F.=ON, Nesis (Insel im Golf von Neapel); vgl. gr. νῆσος (nēsos), F., Insel, Eiland; idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1149

Nessēus, lat., Adj.: nhd. nessëisch, Nessos gehörend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νέσσειος (Nésseios); E.: s. gr. Νέσσειος (Nésseios), Adj., nessëisch, Nessos gehörend; s. lat. Nessus (2); L.: Georges 2, 1149

nēssotrophīum, lat., N.: nhd. Entenstall; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. νησσοτροφεῖον (nēssotropheion); E.: s. gr. νησσοτροφεῖον (nēssotropheion), N., Entenstall; vgl. gr. νῆσσα (nēssa), F., Ente; idg. *anət-, Sb., Ente, Pokorny 41; gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, dick machen, ernähren; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Georges 2, 1149

Nessus (1), lat., M.=FlN: nhd. Nessos (ein Fluss in Thrakien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νέσσος (Néssos); E.: s. gr. Νέσσος (Néssos), M.=FlN, Nessos (ein Fluss in Thrakien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1149

Nessus (2), lat., M.=PN: nhd. Nessos (ein Zentaur); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νέσσος (Néssos); E.: s. gr. Νέσσος (Néssos), M.=PN, Nessos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1149

nēstis, lat., F.: nhd. Leerdarm; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. νῆστις (nēstis); E.: s. gr. νῆστις (nēstis), F., ein Teil des Dünndarms; vgl. gr. νῆστις (nēstis), Adj., nüchtern, fastend; gr. νε- (ne), Präf., Partikel, un...; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; Hinterglied von einem Wort für „essen“, Frisk 2, 318; L.: Georges 2, 1149

Nestor, lat., M.=PN: nhd. Nestor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νέστωρ (Néstōr); E.: s. gr. Νέστωρ (Néstōr), M.=PN, „immer wieder Heimkehrender“, Nestor; vgl. idg. *nes-, V., sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766; L.: Georges 2, 1149

Nestoreus, lat., Adj.: nhd. nestorisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νεστόρεος (Nestóreos); E.: s. gr. Νεστόρεος (Nestóreos), Adj., nestorisch; s. lat. Nestor; L.: Georges 2, 1149

Nestorius, lat., M.=PN: nhd. Nestorius; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. Nestor?; L.: Georges 2, 1149

nētē, lat., F.: nhd. unterste Saite, letzte Saite, letzter Ton (M.) (2); Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. νήτη (nḗtē); E.: s. gr. νήτη (nḗtē), F., unterste Saite, letzte Saite; vgl. gr. νειός (neiós), F., Tiefland, Acker, Feld, Flur (F.); vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 312, Frisk 2, 297; L.: Georges 2, 1149

Nētīnēnsis, lat., M.: nhd. Netinenser, Einwohner von Netum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Nētum (2); L.: Georges 2, 1150

Nētīnus, lat., M.: nhd. Netiner, Einwohner von Netum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Nētum (2); L.: Georges 2, 1150

nētoīdēs, lat., Adj.: nhd. wie die Saite nete seiend, der Saite nete entsprechend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. νητοειδής (nētoeidḗs); E.: s. gr. νητοειδής (nētoeidḗs), Adj., der Saite nete entsprechend; vgl. gr. νήτη (nḗtē), F., unterste Saite, letzte Saite; vgl. gr. νειός (neiós), F., Tiefland, Acker, Feld, Flur (F.); vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 312, Frisk 2, 297; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 1150

nētum (1), lat., N.: nhd. Gesponnenes, Gespinst; E.: s. nēre

Nētum (2), lat., N.=ON: nhd. Netum (eine Stadt auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1150

nētus, lat., M.: nhd. Spinnerei, Gespinst; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. nēre; L.: Georges 2, 1150, Walde/Hofmann 2, 159

neu, lat., Adv.: Vw.: s. nēve

nēubī, lat., Adv.: Vw.: s. nēcubi

neuras, lat., F.: nhd. eine nervenaufregende Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νευράς (neurás); E.: s. gr. νευράς (neurás), F., eine Pflanze; vgl. gr. νεῦρον (neuron), N., Sehne, Muskelband, Pflanzenfaser; idg. *snēu-, *snū-, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1150

neuricus (1), lat., Adj.: nhd. an den Sehnen leidend, an den Nerven leidend, nervenkrank; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. νευρικός (neurikós); E.: s. gr. νευρικός (neurikós), Adj., an den Sehnen kränkelnd; vgl. gr. νεῦρον (neuron), N., Sehne, Muskelband, Pflanzenfaser; idg. *snēu-, *snū-, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1150

Neuricus (2), lat., Adj.: nhd. neurisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Neurus; L.: Georges 2, 1150

neurobatēs, lat., M.: nhd. Seiltänzer; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. νευροβάτης (neurobátēs); E.: s. gr. νευροβάτης (neurobátēs), M., Seiltänzer; vgl. gr. νεῦρον (neuron), N., Sehne, Muskelband, Pflanzenfaser; idg. *snēu-, *snū-, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; gr. βατεῖν (batein), V., besteigen, bespringen; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 2, 1150

neuroīdes, lat., N.: nhd. eine Art wilder Beete; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. νευρώδης (neurṓdēs), Adj., sehnig, sehnenartig, nervenartig; vgl. gr. νεῦρον (neuron), N., Sehne, Muskelband, Pflanzenfaser; idg. *snēu-, *snū-, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 1150

neurospaston, gr.-lat., N.: nhd. Drahtpuppe, Marionette; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. νευρόσπαστον (neuróspaston); E.: s. gr. νευρόσπαστον (neuróspaston), N., Marionette; vgl. gr. νεῦρον (neuron), N., Sehne, Muskelband, Pflanzenfaser; idg. *snēu-, *snū-, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; gr. σπᾶν (span), V., ziehen, reißen, zücken; idg. *spei (2), *spī̆, V., ziehen, spannen, Pokorny 982; L.: Georges 2, 1150

neurospastos, lat., F.: nhd. wilde Rose, Hagebuttenstrauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νευρόσπαστος (neuróspastos); E.: s. gr. νευρόσπαστος (neuróspastos), F., wilde Rose?; vgl. gr. νεῦρον (neuron), N., Sehne, Muskelband, Pflanzenfaser; idg. *snēu-, *snū-, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; gr. σπᾶν (span), V., ziehen, reißen, zücken; idg. *spei (2), *spī̆, V., ziehen, spannen, Pokorny 982; L.: Georges 2, 1150

neurotrōtus, lat., Adj.: nhd. an den Sehen verwundet; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. νευρότρωτος (neurótrōtos); E.: s. gr. νευρότρωτος (neurótrōtos), Adj., an den Sehnen verwundet; vgl. gr. νεῦρον (neuron), N., Sehne, Muskelband, Pflanzenfaser; idg. *snēu-, *snū-, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; gr. τιτρώσκειν (titrṓskein), V., durchbohren, verwunden; idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 2, 1150

Neurus, lat., M.: nhd. Neurer (Angehöriger einer sarmatischen Völkerschaft); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νευρός (Neurós); E.: s. gr. Νευρός (Neurós), M., Neurer (Angehöriger einer skythischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1150

neuter, lat., Pron.: nhd. keiner von beiden; Vw.: s. passīvo-, sub-; Hw.: s. necuter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nē (2), uter (2); W.: s. nhd. Neutrum, N., Neutrum; W.: s. nhd. Neutron, N., Neutron, Elementarteilchen ohne elektrische Ladung; L.: Georges 2, 1150, Walde/Hofmann 2, 845, Kluge s. u. Neutron, Neutrum, Kytzler/Redemund 483

neutiquam, ne utiquam, lat., Adv.: nhd. in keinem Fall, gar nicht, keineswegs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nē (2), utiquam; L.: Georges 2, 1151, Walde/Hofmann 2, 846

neutique, lat., Adv.: nhd. keineswegs, auf keinen Fall, durchaus nicht; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. nē (2), utīque (2), ut, que; L.: Georges 2, 1151, Heumann/Seckel 366b
neutrālis, lat., Adj.: nhd. neutral, sächlich; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. neuter; W.: nhd. neutral, Adj., neutral; L.: Georges 2, 1151, Kluge s. u. neutral, Kytzler/Redemund 482

neutrāliter, lat., Adv.: nhd. als Neutrum, sächlich; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. neutrālis, neuter; L.: Georges 2, 1151

neutrō, lat., Adv.: nhd. nach keiner von beiden Seiten hin; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. neuter; L.: Georges 2, 1151

neutrōpassīvum, lat., N.: nhd. Neutropassivum; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. neuter, passīvus (2); L.: Georges 2, 1151

neutrubi, lat., Adv.: nhd. an keinem von beiden Orten, nach keiner von beiden Seiten hin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. neuter, ūbi; L.: Georges 2, 1151

nēve, neive, neu, nīve (ält.), lat., Adv.: nhd. und nicht, oder nicht, noch; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspar​tikel, nicht, Pokorny 756; L.: Georges 2, 1151, Walde/Hofmann 2, 165, Walde/Hofmann 2, 740

nēvolus, lat., M.: Vw.: s. naevulus

nex, lat., F.: nhd. Tod, Mord, Ermordung; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; L.: Georges 2, 1152, Walde/Hofmann 2, 153

nexa, lat., F.: nhd. Verknüpfung; E.: s. nectere; L.: Walde/Hofmann 2, 155

nexālis, lat., Adj.: nhd. verknüpft?; Q.: Inschr.; E.: s. nectere; L.: Walde/Hofmann 2, 155

nexāre, lat., V.: nhd. fest schlingen (V.) (1); Vw.: s. ē-, in-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. nectere; L.: Georges 2, 1152, Walde/Hofmann 2, 155

nexibilis, lat., Adj.: nhd. verknüpft; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. nectere; L.: Georges 2, 1152, Walde/Hofmann 2, 155

nexilis, lat., Adj.: nhd. zusammengeknüpft, zusammengebunden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. nectere; L.: Georges 2, 1152, Walde/Hofmann 2, 155

nexilitās, lat., F.: nhd. Verknüpftheit; Hw.: s. nexilis; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. nectere; L.: Georges 2, 1152

nexio, lat., F.: nhd. Verknüpfung; Vw.: s. an-, cō-; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. nectere; L.: Georges 2, 1152, Walde/Hofmann 2, 155

nexum, lat., N.: nhd. Umschlingung, Schuldhörigkeit, Zeugma; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nectere; L.: TLL, Georges 2, 1152, Walde/Hofmann 2, 155

nexuōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Schlingen seiend; Hw.: s. nexus; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. nectere; L.: Georges 2, 1152, Walde/Hofmann 2, 155

nexus, lat., M.: nhd. Zusammenknüpfen, Zusammenschlingen, Umschlingung, Windung, Schuldverpflichtung, Verbindlichkeit; Vw.: s. an-, cō-, ob-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. nectere; W.: nhd. Nexus, M., Nexus, Verbindung, Zusammensetzung; L.: TLL, Georges 2, 1152, Walde/Hofmann 2, 155, Kluge s. u. Nexus, Kytzler/Redemund 483

nī, nei, lat., Adv., Konj.: nhd. nicht, dass nicht; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; L.: Georges 2, 1153, Walde/Hofmann 2, 166

Nīcaea, lat., F.=ON: nhd. Nicäa, Nizäa, Nizza; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νίκαια (Níkaia); E.: s. gr. Νίκαια (Níkaia), F.=ON, Nicäa, Nizäa; vgl. gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 2, 1153

Nīcaenus, lat., Adj.: nhd. nicänisch; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. Nīcaea; L.: Georges 2, 1154

Nīcaeēnsis (1), lat., Adj.: nhd. nicäensisch, aus Nicäa stammend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nīcaea; L.: Georges 2, 1153

Nīcaeēnsis (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Nicäa, Nicäenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Nīcaea; L.: Georges 2, 1153

Nīcaeus, lat., M.=PN: nhd. „Siegverleiher“ (Beiname Jupiters); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. gr. νικαῖος (nikaios), Adj., siegreich; vgl. gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 2, 1154

Nīcander, lat., M.=PN: nhd. Nikander; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νίκανδρος (Níkandros); E.: s. gr. Νίκανδρος (Níkandros), M.=PN, Nikander; vgl. gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 2, 1154

nīcātor (1), lat., M.: nhd. Sieger; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. νικάτωρ (nikátōr); E.: s. gr. νικάτωρ (nikátōr), M., Sieger; vgl. gr. νικᾶν (nikan), V., siegen, besiegen; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 2, 1154

Nīcātor (2), lat., M.=PN: nhd. Nikator; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νικάτωρ (Nikátōr); E.: s. gr. Νικάτωρ (Nikátōr), M.=PN, Nikator; vgl. gr. νικᾶν (nikan), V., siegen, besiegen; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 2, 1154

Nīcēforius (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Nīcēphorius (1)

Nīcēforius (2), lat., M.=FlN: Vw.: s. Nīcēphorius (2)

Nīcēphorion, lat., N.=ON: Vw.: s. Nīcēphorium

Nīcēphorium, Nīcēphorion, lat., N.=ON: nhd. Nikephorion (Name eines Haines bei Pergamon und einer Stadt in Mesopotamien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νικηφόριον (Nikēphórion); E.: s. gr. Νικηφόριον (Nikēphórion), N.=ON, Nikephorion (Name eines Haines bei Pergamon und einer Stadt in Mesopotamien); vgl. gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 1154

Nīcēphorius (1), Nīcēforius, lat., M.=PN: nhd. „Siegbringer“ (Beiname des Jupiter), Siegträger; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 1154

Nīcēphorius (2), Nīcēforius, lat., M.=FlN: nhd. Nikephorius (Fluss in Armenien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 1154

Nīcer, Nīger, lat., M.=FlN: nhd. Neckar; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft, Nikros, FlN, wildes Wasser; L.: Georges 2, 1154
Nīcerōs, lat., M.=PN: nhd. Niceros; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 1154
Nīcerōtiānus, lat., Adj.: nhd. nicerotianisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Nīcerōs; L.: Georges 2, 1154

nīcētērium, lat., N.: nhd. Siegesbelohung, Siegespreis; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. νικητήριον (nikētḗrion); E.: s. gr. νικητήριον (nikētḗrion), N., Siegespreis; vgl. gr. νικᾶν (nikan), V., siegen, besiegen; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 2, 1154

Nīcia, lat., M.=PN: Vw.: s. Nīciās

Nīciās, Nīcia, lat., M.=PN: nhd. Nikias; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νικίας (Nikías); E.: s. gr. Νικίας (Nikías), M.=PN, Nikias; vgl. gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 2, 1154

Nīcolāus, lat., M.=PN: nhd. Nikolaus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νικόλαος (Nikólaos); E.: s. gr. Νικόλαος (Nikólaos), M.=PN, Nikolaus; vgl. gr. νικᾶν (nikan), V., siegen, besiegen; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: Georges 2, 1154

Nīcomēdēnsis (1), lat., Adj.: nhd. nikodemensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nīcomēdīa; L.: Georges 2, 1154

Nīcomēdēnsis (2), lat., M.: nhd. Nikodemenser, Einwohner von Nikomedia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nīcomēdīa; L.: Georges 2, 1154

Nīcomēdēs, lat., M.=PN: nhd. Nikomedes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νικομήδης (Nikomēdḗs); E.: s. gr. Νικομήδης (Nikomēdḗs), M.=PN, Nikomedes; vgl. gr. νικᾶν (nikan), V., siegen, besiegen; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; gr. μήδεσθαι (mḗdesthai), V., sinnen, denken, ersinnen, sorgen; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 1154

Nīcomēdīa, lat., F.=ON: nhd. Nikomedeia (Stadt in Bithynien); Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νικομήδεια (Nikomḗdeia); E.: s. gr. Νικομήδεια (Nikomḗdeia), F.=ON, Nikomedeia (Stadt in Bithynien); s. lat. Nīcomēdēs; L.: Georges 2, 1154

Nīcopolis, lat., F.=ON: nhd. Nikopolis (Name mehrerer Städte); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νικόπολις (Nikópolis); E.: s. gr. Νικόπολις (Nikópolis), F.=ON, Nikopolis (Name mehrerer Städte); vgl. gr. νικᾶν (nikan), V., siegen, besiegen; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 2, 1154

nictāre, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern; Vw.: s. an-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *kneigᵘ̯ʰ-, V., neigen, sich biegen, Pokorny 608; vgl. idg. *ken- (1)?, V., drücken, kneifen, knicken, Pokorny 558; L.: Georges 2, 1155, Walde/Hofmann 1, 261, Walde/Hofmann 2, 166

nictārī, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nictāre; L.: Georges 2, 1155

nictātio, lat., F.: nhd. Zwinkern, Blinzeln; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nictāre; L.: Georges 2, 1155, Walde/Hofmann 1, 261

nictere, lat., V.: nhd. vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes?; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Walde/Hofmann 2, 166

nictīre, lat., V.: nhd. schnuppern, schnüffeln; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1155

nictus, lat., M.: nhd. Zwinkern, Blinzeln; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. nictāre; L.: Georges 2, 1155, Walde/Hofmann 1, 261

nīdāmentum, lat., N.: nhd. zum Nestbau Erforderliches, Nest; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nīdus; L.: Georges 2, 1155, Walde/Hofmann 2, 167

nīdicus, lat., Adj.: nhd. zum Nest gehörig, Nest...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nīdus; L.: Georges 2, 1155

nīdificāre, lat., V.: nhd. Nest machen, nisten; Vw.: s. in-, inter-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. nīdus, facere; L.: Georges 2, 1155, Walde/Hofmann 2, 167

nīdificium, lat., N.: nhd. Nest; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nīdificāre; L.: Georges 2, 1155, Walde/Hofmann 2, 167

nīdificus, lat., Adj.: nhd. nistend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nīdus, facere; L.: Georges 2, 1155

nīdor, lat., M.: nhd. Bratenduft, Brodem, Dampf (M.) (1), Qualm; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *kenē̆id-, *knē̆id-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559; L.: Georges 2, 1155, Walde/Hofmann 2, 166

nīdōrōsus, lat., Adj.: nhd. dampfend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nīdor; L.: Georges 2, 1155, Walde/Hofmann 2, 166

nīdulārī, lat., V.: nhd. Nest bauen, nisten, Nest zurechtmachen; Hw.: s. nīdulus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nīdus; L.: Georges 2, 1155, Walde/Hofmann 2, 167

nīdulus, lat., M.: nhd. kleines Nest, Nestlein, Nestchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nīdus; L.: Georges 2, 1156, Walde/Hofmann 2, 167

nīdum, spätlat., N.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. nīdus; L.: Georges 2, 1156

nīdus, lat., M.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *nizdos, Sb., Nest, Pokorny 769, 887; W.: s. gallo-rom. *nīdicara, V., Nest bauen; s. afrz. nichier, niegier, F., V., Nest bauen, hausen; mhd. nische, sw. F., Nische; nhd.. Nische, F., Nische; W.: s. frz. nicher, V., Nest bauen; vgl. frz. niche, F., Nische; nhd. Nische, F., Nische; L.: Georges 2, 1156, Walde/Hofmann 2, 167, Kluge s. u. Nische, Kytzler/Redemund 483

nigella, lat., F.: nhd. Schwarzkümmel; Q.: Gl; E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1156, Walde/Hofmann 2, 168

nigellātum, lat., N.: nhd. Schwarzkümmelöl; Hw.: s. nigella; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1156, Walde/Hofmann 2, 168

nigellus, lat., Adj.: nhd. schwärzlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1156, Walde/Hofmann 2, 168

niger (1), lat., Adj.: nhd. schwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, düster; Vw.: s. dē-, per-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt, s. Walde/Hofmann 2, 168; W.: s. span. negro, Adj., schwarz; s. frz. nègre, M., Neger; nhd. Neger, M., Neger; L.: Georges 2, 1156, Walde/Hofmann 2, 168, Kluge s. u. Neger, Kytzler/Redemund 480

Niger (2), lat., M.=PN: nhd. Niger (PN); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1157

Niger (3), lat., M.=FlN: nhd. Niger (Fluss); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht von niger (1) als fehlgedeutete Etymologie eines Wortes aus der Tuaregsprache; L.: Georges 2, 1157

Nīger, lat., M.=FlN: Vw.: s. Nīcer

Nigidiānus, lat., Adj.: nhd. nigidisch, Nigidius gehörend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Nigidius; L.: Georges 2, 1157

Nigidius, lat., M.=PN: nhd. Nigidius; Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1157
nigra, lat., F.: nhd. schwarze Kleidung; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1157
nigrāre, lat., V.: nhd. schwarz sein (V.), schwärzen (V.) (1); Vw.: s. dē-, in-, inter-, per-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigraster, lat., Adv.: nhd. schwärzlich; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Walde/Hofmann 2, 168

nigrēdo, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigrefierī, lat., V.: nhd. schwarz werden; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. niger (1), fierī; L.: Georges 2, 1158

nigrēre, lat., V.: nhd. schwarz sein (V.); Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigrēscere, lat., V.: nhd. schwarz werden, dunkelfarbig werden, einen dunklen Schein bekommen; Vw.: s. dē-, in-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigricāre, lat., V.: nhd. schwärzlich sein (V.), einen dunklen Schein haben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigricolor, lat., Adj.: nhd. schwarzfarbig, dunkelfarbig; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. niger (1), color; L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigriculus, lat., Adj.: nhd. schwärzlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigridius, lat., Adj.?: nhd. schwärzlich; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. niger (1); L.: Walde/Hofmann 2, 168

nigrificāre, lat., V.: nhd. schwarz machen, schwärzen (V.) (1); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. niger (1), facere; L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

Nigrīta, lat., M.: nhd. Nigriter (Angehöriger einer Völkerschaft am Fluss Niger); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Niger (3); L.: Georges 2, 1157

nigritia, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigritiēs, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigritūdo, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigrogemmeus, lat., Adj.: nhd. dunkel schillernd; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. niger (1), gemma; L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigror, lat., M.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 2, 168

nigrum, lat., N.: nhd. Schwarzes, schwarzer Fleck, dunkelroter Wein; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. niger (1); L.: Georges 2, 1157

nihil, lat., N.: nhd. nichts; Vw.: s. -dum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nihilum; W.: s. nhd. Nihilismus, M., Nihilismus; L.: Georges 2, 1158, Walde/Hofmann 1, 646, Kytzler/Redemund 483

nihildum, lat., Adv.: nhd. noch nichts; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nihil, dum; L.: Georges 2, 1160

nihilum, nīlum, lat., N.: nhd. nichts; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ne, hīlum; L.: Georges 2, 1160, Walde/Hofmann 1, 646

nīl, lat., N.: nhd. nichts; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nihilum; L.: Georges 2, 1159, Walde/Hofmann 1, 646

Nīliacus, lat., Adj.: nhd. nilisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Nīlus; L.: Georges 2, 1161

Nīlicola, lat., M.: nhd. Anwohner des Nils, Ägypter; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Nīlus, colere; L.: Georges 2, 1161
Nīlīdēs lacus, lat., M.: nhd. Nilischer See (See in Mauretanien als Quelle des Nils gedacht); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nīlus, lacus; L.: Georges 2, 1160

Nīligena, lat., M.: nhd. Ägypter; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Nīlus, colere; L.: Georges 2, 1161
nīlios, lat., N.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νείλιος (neílios); E.: s. gr. νείλιος (neílios), N., ein Edelstein; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 11610
Nīlōticus, lat., Adj.: nhd. nilotisch; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νειλωτικός (Neilōtikós); E.: s. gr. Νειλωτικός (Neilōtikós), Adj., nilotisch; s. lat. Nīlus; L.: Georges 2, 1161

Nīlōtis, lat., Adj.: nhd. nilotisch, ägyptisch; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νειλῶτις (Neilōtis); E.: s. gr. Νειλῶτις (Neilōtis), Adj., nilotisch; s. lat. Nīlus; L.: Georges 2, 1161

nīlum, lat., N.: Vw.: s. nihilum

Nīlus, lat., M.=FlN, M.: nhd. Nil, Nilstrom, Wassergraben; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νεῖλος (Neilos); E.: s. gr. Νεῖλος (Neilos), M.=FlN, Nil, Nilstrom; aus dem Ägyptischen; W.: s. as. Nilstrôm 1, st. M. (a), „Nilstrom“, Nil; L.: Georges 2, 1160

nimbātus, lat., Adj.: nhd. in Nebel gehüllt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nimbus; L.: Georges 2, 1161, Walde/Hofmann 2, 168

nimbifer, lat., Adj.: nhd. Sturm bringend, stürmisch; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. nimbus, ferre; L.: Georges 2, 1161, Walde/Hofmann 2, 168

nimbōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Stürmen seiend, stürmisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. nimbus; L.: Georges 2, 1161, Walde/Hofmann 2, 168

nimbus, lat., N.: nhd. Regenguss, Sturzregen, Platzregen, Regenschauer, Heiligenschein, strahlender Glanz; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: idg. *nembʰ, Adj., Sb., feucht, Wasser, Regen (M.), Pokorny 316; s. idg. *enebʰ‑ (2), *nebʰelā, *nébʰelh₂-, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315; W.: nhd. Nimbus, M., Nimbus, besonderes Ansehen, Strahlenglanz; L.: Georges 2, 1161, Walde/Hofmann 2, 168, Kluge s. u. Nimbus, Kytzler/Redemund 483

nimiē, lat., Adv.: nhd. zu sehr, gar sehr; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. nimis; L.: Georges 2, 1162, Walde/Hofmann 2, 169

nimietās, lat., F.: nhd. Überfluss, Übermaß, Umständlichkeit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nimis; L.: Georges 2, 1161, Walde/Hofmann 2, 169

nimiō, lat., Adv.: nhd. zu sehr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nimius; L.: Georges 2, 1163

nīmīrum, nēmīrum, lat., Adv.: nhd. allerdings, freilich, natürlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nī, mīrus; L.: Georges 2, 1162, Walde/Hofmann 2, 169

nimis, lat., Adv.: nhd. sehr, zu viel, allzu, über die Maßen, überaus; Vw.: s. prae-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. nē (2); s. idg. *mei- (5), *meiH-, V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; L.: Georges 2, 1162, Walde/Hofmann 2, 169

nimium (1), lat., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; Vw.: s. prae-; Hw.: s. nimius; E.: s. nimis; L.: Georges 2, 1163

nimium (2), lat., N.: nhd. Zuviel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nimius; L.: Georges 2, 1163

nimius, lat., Adj.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; Vw.: s. per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. nimis; L.: Georges 2, 1163, Walde/Hofmann 2, 169

Ninevē, lat., F.=ON: Vw.: s. Ninivē
Nīnevīta, lat., M.: Vw.: s. Nīnivīta

ningere, ninguere, lat., V.: nhd. schneien; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. nix; L.: Georges 2, 1163, Walde/Hofmann 2, 169

ningor, lat., M.: nhd. Schneien, Schneewetter; Hw.: s. ningere; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nix; L.: Georges 2, 1163, Walde/Hofmann 2, 169

ninguere, lat., V.: Vw.: s. ningere

ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend; Hw.: s. ninguis; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. nix; L.: Georges 2, 1163, Walde/Hofmann 2, 169

ninguis, lat., M.: nhd. Schnee, Schneemasse, Schneefläche; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. nix; L.: Georges 2, 1171, Walde/Hofmann 2, 169; Son.: archaist. Nebenform von nix

ningulus, lat., Adj.: nhd. keiner; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nē, singulus; L.: Georges 2, 1163, Walde/Hofmann 2, 170

Ninivē, Ninevē, lat., F.=ON: nhd. Ninive; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. assyr.? Ninivē; E.: s. assyr.? Ninivē, ON, Ninive, Niederlassung; L.: Georges 2, 1163

Nīnivīta, Nīnevīta, lat., M.: nhd. Einwohner von Ninive; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Nīnive; W.: ahd. ninefisk* 1, ninevisc*, Adj., ninevitisch, aus Ninive stammend; L.: Georges 2, 1163

Nīnivīticus, lat., Adj.: nhd. ninivetisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Nīnive; W.: ahd. ninefetisk* 1, ninevetisc*, Adj., ninivetisch, aus Ninive stammend; L.: Georges 2, 1163

ninnium, lat., N.: nhd. ?; E.: da Bedeutung unklar auch die Herkunft unbekannt, Lallwort aus der Kindersprache? oder gr. Lw.?; L.: Walde/Hofmann 2, 170

Ninnius, lat., M.=PN: nhd. Ninnius (Name einer kampanischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1164

Ninus, lat., M.=PN: nhd. Ninus; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Νίνος (Nínos); E.: s. gr. Νίνος (Nínos), M.=PN, Ninos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1164

Ninya, lat., M.=PN: nhd. Ninyas; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. Ninyās; L.: Georges 2, 1164

Ninyās, lat., M.=PN: nhd. Ninyas; Hw.: s. Ninya; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νινύας (Ninýas); E.: s. gr. Νινύας (Ninýas), M.=PN, Ninyas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1164

Nioba, lat., F.=PN: nhd. Niobe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Niobē; L.: Georges 2, 1164

Niobē, lat., F.=PN: nhd. Niobe; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νιόβη (Nióbē); E.: s. gr. Νιόβη (Nióbē), F.=PN, Niobe; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1164

Niobēus, lat., Adj.: nhd. niobëisch, Niobe gehörend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Niobē; L.: Georges 2, 1164

Niphātēs, lat., M.=ON: nhd. Niphates (ein Gebirge in Armenien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νιφάτης (Niphátēs); E.: s. gr. Νιφάτης (Niphátēs), M.=ON, Niphates (ein Gebirge in Armenien); vgl. gr. νιφᾶς (niphas), F., Schnee, Schneeflocke; vgl. idg. *sneigᵘ̯ʰ-, V., schneien, ballen, Pokorny 974; L.: Georges 2, 1164

niptra, lat., N. Pl.: nhd. Waschwasser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. νίπτρα (níptra); E.: s. gr. νίπτρα (níptra), N. Pl., Waschwasser; vgl. idg. *neigᵘ̯-, V., waschen, Pokorny 761; L.: Georges 2, 1164

Nīreus, lat., M.=PN: nhd. Nireus; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νιρεύς (Nireús); E.: s. gr. Νιρεύς (Nireús), M.=PN, Nireus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1164

Nīsaeus, lat., Adj.: nhd. nisäisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νίσαιος (Nísaios); E.: s. gr. Νίσαιος (Nísaios), Adj., nisäisch; s. lat. Nīsus (3); L.: Georges 2, 1165

Nīsēis, lat., F.: nhd. Nisëide, Tochter des Nisus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Nīsus (3); L.: Georges 2, 1165
Nīsēius, lat., Adj.: nhd. nisëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Nīsus (3); L.: Georges 2, 1165
nisī, lat., Konj.: nhd. wenn nicht, außer, als (Konj.); Vw.: s. quod-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. nē, sī; L.: Georges 2, 1164, Walde/Hofmann 2, 170, Walde/Hofmann 2, 530

Nīsias, lat., Adj.: nhd. nisiadisch, megarisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νισιάς (Nisiás); E.: s. gr. Νισιάς (Nisiás), Adj., nisiadisch; s. lat. Nīsus (3); L.: Georges 2, 1165

Nisibēnus, lat., M.: nhd. Nisibener, Einwohner von Nisibis; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Nisibis; L.: Georges 2, 1165

Nisibis, Nesebis, lat., F.=ON: nhd. Nisibis (Name mehrerer Orte in Mesopotamien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νίσιβις (Nísibis); E.: s. gr. Νίσιβις (Nísibis), F.=ON, Nisibis (Name mehrerer Orte in Mesopotamien); assyr. Nasībīna; L.: Georges 2, 1165

nīsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestemmt, gestützt; E.: s. nītī
nīsus (2), nīxus, lat., M.: nhd. Anstemmen, Ansatz, Schwung, Auftreten, Hinaufklimmen, Emporklettern, Anstrengung; Vw.: s. ē-, ob-, prae-, re-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. nītī; L.: Georges 2, 1165, Walde/Hofmann 2, 171

Nīsus (3), lat., M.=PN: nhd. Nisos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νῖσος (Nisos); E.: s. gr. Νῖσος (Nisos), M.=PN, Nisos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1165

nitalōpēx, lat., F.: nhd. indischer Fuchs?; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀλωπήξ (alōpḗx), F., Fuchs (M.) (1); vgl. idg. *u̯l̥p-, *lup-, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1179; L.: Georges 2, 1166

nītēdula, nītēla, nītella, lat., F.: nhd. Haselmaus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nītī; L.: Georges 2, 1166, Walde/Hofmann 2, 170

nitefacere, lat., V.: nhd. glänzend machen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. nitēre, facere; L.: Georges 2, 1166, Walde/Hofmann 2, 171

nitēla, nitella, lat., F.: nhd. Glanz, Schimmer; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nitēre; L.: Georges 2, 1166, Walde/Hofmann 2, 171

nītēla, lat., F.: Vw.: s. nītēdula

nītēlīnus, lat., Adj.: Vw.: s. nītellīnus

nitella, lat., F.: Vw.: s. nitēla

nītella, lat., F.: Vw.: s. nītēdula

nītellīnus, nītēlīnus, lat., Adj.: nhd. haselmausartig, haselmausfarbig; Hw.: s. nītēdula; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nītī; L.: Georges 2, 1166, Walde/Hofmann 2, 170

nitēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleißend, blinkend, glänzend, schön, hervorstechend; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. nitēre; L.: Georges 2, 1166

nītēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich stemmend, sich stützend, beruhend; Vw.: s. *re-; E.: s. nītī; L.: Georges 2, 1166

nitēre, lat., V.: nhd. blinken, gleißen, glänzen, hervorstechen, prangen; Vw.: s. in-, inter-, per-, prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *nei- (2), *nei̯ə-, *nī-, V., bewegt sein (V.), erregt sein (V.), glänzen, Pokorny 760; L.: Georges 2, 1166, Walde/Hofmann 2, 171

nitēscere, nitīscere, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen, ein feines Aussehen bekommen; Vw.: s. ē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nitēre; L.: Georges 2, 1167, Walde/Hofmann 2, 171

nītī, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen; Vw.: s. an-, cō-, contrā-, *dē-, ē-, in-, ob-, per-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *kneigᵘ̯ʰ-, V., neigen, sich biegen, Pokorny 608; s. idg. *ken- (1), V., drücken, kneifen, knicken, Pokorny 558; L.: Georges 2, 1168, Walde/Hofmann 2, 171

nītibundus, lat., Adj.: nhd. sich anstemmend, sich anstrengend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. nītī; L.: Georges 2, 1167, Walde/Hofmann 2, 171

nitidāre, lat., V.: nhd. blank machen, glänzend machen, waschen, baden; Vw.: s. dī-; Hw.: s. nitidus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nitēre; L.: Georges 2, 1167, Walde/Hofmann 2, 171

nitidē, lat., Adv.: nhd. glänzend, prächtig, herrlich; Hw.: s. nitidus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nitēre; L.: Georges 2, 1167

nitiditās, lat., F.: nhd. Glanz, Schönheit; Hw.: s. nitidus; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. nitēre; L.: Georges 2, 1167, Walde/Hofmann 2, 171

nitidiusculē, lat., Adv.: nhd. hübsch glänzend; Hw.: s. nitidiusculus, nitidus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nitēre; L.: Georges 2, 1167, Walde/Hofmann 2, 171

nitidiusculus, lat., Adj.: nhd. gar glänzend; Hw.: s. nitidus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nitēre; L.: Georges 2, 1167, Walde/Hofmann 2, 171

nitidulus, lat., Adj.: nhd. gesalbt, balsamiert; Hw.: s. nitidus; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. nitēre; L.: Georges 2, 1167

nitidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, gleißend, blinkend, blank, hell, schön, feist, blühend, strotzend; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nitēre; W.: s. it. (peso) netto, M., reines (Gewicht); vgl. nhd. netto, Adv., netto; W.: frz. net, nette, Adj., sauber, rein; mndl. net, nett, Adj., nett; nhd. nett, Adj., nett; L.: Georges 2, 1167, Walde/Hofmann 2, 171, Kluge s. u. nett, netto, Kytzler/Redemund 481

Nitiobrix, lat., M.: Vw.: s. Nitiobrox

Nitiobrox, Nitiobrix, lat., M.: nhd. Nitiobroger (Angehöriger einer keltischen Völkerschaft in Aquitanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. *brogi-, Sb., Land, Bezirk; vgl. idg. *mereg̑-, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; L.: Georges 2, 1168

nitīscere, lat., V.: Vw.: s. nitēscere

nitor, lat., M.: nhd. Gleißen, Blinken, Glanz, Wohlhäbigkeit, Zierlichkeit, Eleganz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nitēre; L.: Georges 2, 1169, Walde/Hofmann 2, 171

nitrāria, lat., F.: nhd. Natrongrube, Natronsaline, Natronsee; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nitrum; L.: Georges 2, 1170

nitrātus, lat., Adj.: nhd. mit Natron vermischt; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. nitrum; L.: Georges 2, 1170, Walde/Hofmann 2, 171

nitreus, lat., Adj.: nhd. aus Natron bestehend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. nitrum; L.: Georges 2, 1170, Walde/Hofmann 2, 171

nitrion, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 1170

nitrōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Natron seiend, natronhaltig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. nitrum; L.: Georges 2, 1170, Walde/Hofmann 2, 171

nitrum, litron, lat., N.: nhd. Laugensalz, Natron; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. νίτρον (nítron); E.: s. gr. νίτρον (nítron), N., Natrium; aus altägypt. ntr, ntrj, Sb., Natron; L.: Georges 2, 1170, Walde/Hofmann 2, 171f.

nivālis, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee..., eiskalt, schneeweiß; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nix; L.: Georges 2, 1170, Walde/Hofmann 2, 169

*nivāre, lat., V.: nhd. mit Schnee versehen (V.); Hw.: s. nivātus; E.: s. nix

nivārius, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee...; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. nix; L.: Georges 2, 1170, Walde/Hofmann 2, 169

nivāta, lat., F.: nhd. Schneewasser, Schnee; E.: s. nivātus, nix; L.: Walde/Hofmann 2, 169

nivātus, lat., Adj.: nhd. mit Schnee versehen (Adj.), durch Schnee erfrischt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nix; L.: Georges 2, 1170, Walde/Hofmann 2, 169

nīve (ält.), lat., Adv.: Vw.: s. nēve

nivere, lat., V.: nhd. schneien; Hw.: s. nix; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. idg. *sneigᵘ̯ʰ-, V., schneien, ballen, Pokorny 974; L.: Georges 2, 1171, Walde/Hofmann 2, 169

nivēre, lat., V.: nhd. schneeweiß sein (V.); Q.: Eccl.; E.: s. nix; L.: Georges 2, 1170, Walde/Hofmann 2, 169

nivēscere, lat., V.: nhd. zu Schnee werden, schneeweiß werden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nix; L.: Georges 2, 1170, Walde/Hofmann 2, 169

niveus, lat., Adj.: nhd. aus Schnee gemacht, schneeig, Schnee..., schneeweiß; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. nix; L.: Georges 2, 1170

nivifer, lat., Adj.: nhd. Schnee tragend, schneebedeckt; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. nix, ferre; L.: Georges 2, 1171, Walde/Hofmann 2, 169

nivocus, lat., Adj.: nhd. einstimmig, eintönig, eindeutig, einnamig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lüs. gr. ὁμώνυμος (homṓnymos); E.: s. ūnus, vocāre; L.: Georges 2, 3309

Nivomagus, lat., F.=ON: Vw.: s. Noviomagus

nivōsus, lat., Adj.: nhd. schneereich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. nix; L.: Georges 2, 1171, Walde/Hofmann 2, 169

nix, lat., F.: nhd. Schnee, Schneemasse, Schneefläche; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *sneigᵘ̯ʰ-, V., schneien, ballen, Pokorny 974; L.: Georges 2, 1171, Walde/Hofmann 2, 169

nīxābundus, lat., Adj.: nhd. sich zu stützen suchend; Hw.: s. nīxārī; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. nītī; L.: Georges 2, 1171, Walde/Hofmann 2, 171

nīxārī, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich eifrig bemühen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. nītī; L.: Georges 2, 1171, Walde/Hofmann 2, 171

Nixi diī, lat., M.: nhd. drei Götterbilder in kniender Stellung; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. nītī; L.: Georges 2, 1171

nīxurīre, lat., V.: nhd. sich anstemmen wollen (V.), sich bemühen wollen (V.); Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: s. nītī; L.: Georges 2, 1171, Walde/Hofmann 2, 171

nīxus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestemmt, gestützt; Vw.: s. *dē-, ē-, ob-; E.: s. nītī
nīxus (2), lat., M.: Vw.: s. nīsus

Nōa, lat., M.=PN: nhd. Noah; Hw.: s. Nōē; Q.: Gromat., Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Ruhe“; L.: Georges 2, 1172

nōbilis, gnōbilis, lat., Adj.: nhd. kennbar, kenntlich, bekannt, merklich, sichtbar, berühmt, namhaft, berüchtigt; Vw.: s. īg-, iuxtā-?, per-, prae-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *g̑enətlo-, *g̑nōtlo-, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: frz. noble, Adj., adlig, vornehm; nhd. nobel, Adj., nobel, vornehm, adlig; L.: Georges 2, 1172, Walde/Hofmann 2, 177, Kluge s. u. nobel, Kytzler/Redemund 484

nōbilitāre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. nōbilis; L.: Georges 2, 1173, Walde/Hofmann 2, 177

nōbilitās, lat., F.: nhd. weitverbreiteter Name, Berühmtheit, Adel (M.) (1), vornehme Geburt, Stand; Vw.: s. īg-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nōbilis; W.: nhd. Nobilität, F., Nobilität, Amtsadel; L.: Georges 2, 1172, Walde/Hofmann 2, 177, Kytzler/Redemund 484

nōbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ruhm, rühmlich, mit Ehren, meisterhaft; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. nōbilis; L.: Georges 2, 1173

nocēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schädlich, schuldig, schuldhaft, strafbar, ruchlos; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1173

nocēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Übeltäter, Missetäter; E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1173

nocenter, lat., Adv.: nhd. schädlich, zum Schaden, zum Nachteil; Vw.: s. in-; Hw.: s. nocēns (1); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1173

nocentia, lat., F.: nhd. Verschuldung; Vw.: s. in-; Hw.: s. nocēns (1); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1173, Walde/Hofmann 2, 154

nocēre, lat., V.: nhd. schaden, Leid zufügen, Unheil anrichten, Unheil stiften (V.) (1), schädlich sein (V.), hinderlich sein (V.); Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *nek̑-, V., Sb., vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762; L.: Georges 2, 1173, Walde/Hofmann 2, 153

nocibilis, lat., Adj.: nhd. schädlich; Q.: Herm. (174-189 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1175, Walde/Hofmann 2, 154

nocibilitās, lat., F.: nhd. Schädlichkeit; Hw.: s. nocibilis; Q.: Eccl.; E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1175

nocīvē, lat., Adv.: nhd. schädlich; Hw.: s. nocīvus; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1175

nocīvus, lat., Adj.: nhd. schädlich; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1175, Walde/Hofmann 2, 153f.

noctanter, lat., Adv.: nhd. nächtlicherweise, des Nachts; Vw.: s. per-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. nox; L.: Georges 2, 1175, Walde/Hofmann 2, 182

noctēscere, lat., V.: nhd. Nacht werden, sich verdunkeln; Q.: Fur. Ant. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. nox; L.: Georges 2, 1175, Walde/Hofmann 2, 182

nocticola, lat., M.: nhd. Nacht Liebender; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. nox, colere; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 182

nocticolor, lat., Adj.: nhd. nachtfarbig; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. nox, color; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 182

nocticulus, lat., Adj.: nhd. nächtlich; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. nox; L.: Georges 2, 1176

Noctifer, lat., M.: nhd. „Nachttragender“, Abendstern; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. nox, ferre; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 182

noctilūca, lat., F.: nhd. Nachtleuchte, Mond, Laterne; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. nox, lūcēre; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 182

noctisurgium, lat.?, N.: nhd. Aufstehen bei Nacht; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. nox, surgere; L.: Georges 2, 1176

noctivagus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht umherschweifend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. nox, vagus; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 182

noctividus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht sehend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. nox, vidēre; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 182

noctū, lat., Adv.: nhd. nachts, des Nachts, bei Nacht, in der Nacht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nox; L.: Georges 2, 1176

noctua, lat., F.: nhd. Nachteule, Käuzchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nox; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 172

noctuābundus, lat., Adj.: nhd. die Nacht hindurch reisend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nox; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 182

*noctuārī, lat., V.: nhd. die Nacht hindurch reisen; Hw.: s. noctuābundus; E.: s. nox

noctuīnus, lat., Adj.: nhd. vom Käuzchen stammend, Käuzchen...; Hw.: s. noctua; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nox; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 172

noctulūcus, lat., M.: nhd. bei Nacht wachend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nox, lūx; L.: Georges 2, 1176

nocturna, lat., F.: nhd. Nachtwache; Hw.: s. nocturnus; E.: s. nox; W.: ahd. nohturna* 1, st. F. (ō), Nachtwache

nocturnālis, lat., Adj.: nhd. nächtlich; Hw.: s. nocturnus; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. nox; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 181f.

nocturnus (1), lat., Adj.: nhd. nächtlich; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. nox; W.: ? ae. nihstig, nixtnig, Adj., nüchtern; W.: ? ae. nihterne, Adv., nächtlich; W.: s. ae. noctern, M., Nachtoffizium des Breviers; W.: ? afries. nūchteren 1 und häufiger?, Adj., nüchtern; W.: ? ahd. nuohtarn* 2, nuohturn*, Adj., nüchtern, mit leerem Magen; mhd. nüehtern, Adj., nüchtern; nhd. nüchtern, Adj., Adv., nüchtern, DW 13, 968; L.: Georges 2, 1176, Walde/Hofmann 2, 181, Kluge s. u. nüchtern, Kytzler/Redemund 491

Nocturnus (2), lat., M.=PN: nhd. Nocturnus (Gott der Nacht); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nox; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 181

noctuvigilus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht wachend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nox, vigil; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 182

nocumentum, lat., N.: nhd. Schädliches, Schade, Schaden; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1177

nocuus, lat., Adj.: nhd. schädlich; Vw.: s. in-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 153

nōdāmen, lat., N.: nhd. Knoten (M.), Verknüpfung; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. nōdāre, nōdus; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 173

nōdāmentum, lat., N.: nhd. Knotiges, Knorriges; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. nōdāre, nōdus; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 173

nōdāre, lat., V.: nhd. knoten, mit einem Knoten versehen (V.), mit einem Knoten zusammenknüpfen, zusammenschnüren, einschnüren, fesseln; Vw.: s. ab-, an-, con-, ē-, in-, ob-, re-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. nōdus; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 173

nōdātio, lat., F.: nhd. Verknorrung; Vw.: s. con-, in-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. nōdāre, nōdus; L.: Georges 2, 1177

nōdia, lat., F.: nhd. Stickwurz; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. nōdus; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 173

Nodīnus, lat., M.=FlN: nhd. Nodinus (kleiner Fluss bei Rom); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1177

nōdōsitās, lat., F.: nhd. Knotigkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. nōdōsus, nōdus; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 173

nōdōsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend; Q.: Moret. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. nōdus; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 173

nōdulus, lat., M.: nhd. „Knötlein“, kleiner Knoten (M.), Knötchen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nōdus; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 173

nōdus, lat., M.: nhd. Knoten (M.), Gürtel, Wulst, Netz, Verbindung, Band (N.); Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *ned- (1), V., drehen, knoten, knüpfen, Pokorny 758; L.: Georges 2, 1177, Walde/Hofmann 2, 172

Nōduterēnsis, lat., F.=PN: nhd. Noduterensis (Gottheit die dem Dreschen des Getreides vorsteht); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. nōdus, terere; L.: Georges 2, 1178, Walde/Hofmann 2, 173

Nōdūtis, lat., M.=PN: Vw.: s. Nōdūtus

Nōdūtus, Nōdūtis, lat., M.=PN: nhd. Nodutus (Gottheit die dem aufstrebenden Halm von einem Knoten zum anderen emporhilft); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. nōdus; L.: Georges 2, 1178, Walde/Hofmann 2, 173

Nōe, lat., M.=PN: Vw.: s. Nōē
Nōē, Nōe, lat., M.=PN: nhd. Noah; Hw.: s. Nōa; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Ruhe“; L.: Georges 2, 1172
noegēum, lat., N.: nhd. Schweißtuch, Taschentuch; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *neigᵘ̯-, V., waschen, Pokorny 761; L.: Georges 2, 1178, Walde/Hofmann 2, 173

noenu, noenum, lat. (arch.), Adv.: nhd. nicht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nōn; L.: Georges 2, 1178

noenum, lat. (arch.), Adv.: Vw.: s. noenu

noërus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, verständig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. νοερός (noerós); E.: s. gr. νοερός (noerós), Adj., geistig wahrnehmbar; vgl. gr. νοεῖν (noein), V., wahrnehmen, verstehen, denken; gr. νόος (nóos), M., Sinn, Geist, Verstand, Vernunft; es handelt sich wohl um ein altererbtes Verbalnomen ungeklärter Herkunft, Frisk 2, 322; L.: Georges 2, 1179

nōga, lat., F.: Vw.: s. nūga

noicius (1), lat., Adj.: Vw.: s. novīcius (1)

noicius (2), lat., M.: Vw.: s. novīcius (2)

nola, lat., F.: nhd. Schelle, Glöckchen; Q.: Avian. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 1179, Walde/Hofmann 2, 173

Nōla, lat., F.=ON: nhd. Nola (Stadt in Kampanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; L.: Georges 2, 1179

Nōlānus (1), lat., Adj.: nhd. nolanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nōla; L.: Georges 2, 1179

Nōlānus (2), lat., M.: nhd. Nolaner, Bewohner von Nola; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nōla; L.: Georges 2, 1179

Nōlēnsis, lat., Adj.: nhd. nolensisch, aus Nola stammend, zu Nola gehörend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Nōla; L.: Georges 2, 1179

nōlentia, lat., F.: nhd. Nichtwollen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nōlle; L.: Georges 2, 1179

nōlle, lat., V.: nhd. nicht wollen (V.); Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. nē (2), velle; L.: Georges 2, 1179, Walde/Hofmann 2, 829

nōluntās, lat., F.: nhd. Nichtwollen?; Q.: Gl; E.: s. nōlle; Kont.: noluntas ab eo quo nolumus, sicut voluntas ab eo quod volumus; L.: Georges 2, 1180
Nomas, lat., M.: nhd. Numidier, Nomade; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. νομάς (nomás); E.: s. gr. νομάς (nomás), Part. Präs. subst.=M., Hirtenvolk, Nomade; vgl. gr. νέμειν (némein), V., zuteilen, austeilen, weiden lassen; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; W.: nhd. Nomade, M., Nomade; L.: Georges 2, 1180, Kluge s. u. Nomade

nomē, lat., F.: nhd. um sich fressendes Geschwür; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νομή (nomḗ); E.: s. gr. νομή (nomḗ), F., Weide (F.) (2), Weiden (N.), Abweiden; vgl. gr. νέμειν (némein), V., zuteilen, austeilen, weiden lassen; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 2, 1180

nōmen, lat., N.: nhd. Name, Benennung, Wesen, Volk, Geschlecht; Vw.: s. ag-, con-, dē-, epi-, per-, prae-, prō-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; W.: nhd. Nomen, N., Nomen, Substantiv; L.: Georges 2, 1180, Walde/Hofmann 2, 173, Kluge s. u. Nomen, Kytzler/Redemund 485

nōmenclātio, lat., F.: nhd. Benennung mit Namen, Namengebung, Verzeichnis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nōmen, calāre; L.: Georges 2, 1182, Walde/Hofmann 2, 174

nōmenclātor, nōmenculātor, nūmenclātor, lat., M.: nhd. Namennenner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nōmen, calāre; L.: Georges 2, 1182, Walde/Hofmann 1, 142, Walde/Hofmann 2, 174

nōmenclātūra, lat., F.: nhd. Namensverzeichnis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nōmen, calāre; W.: nhd. Nomenklatur, F., Nomenklatur; L.: Georges 2, 1182, Walde/Hofmann 2, 174, Kluge s. u. Nomenklatur, Kytzler/Redemund 485

nōmenculātor, lat., M.: Vw.: s. nōmenclātor

Nōmentānum, lat., N.: nhd. Nomentanum, nomentanisches Gebiet; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Nōmentum; L.: Georges 2, 1183

Nōmentānus (1), lat., Adj.: nhd. nomentanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nōmentum; L.: Georges 2, 1183

Nōmentānus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Nomentum, Nomentaner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nōmentum; L.: Georges 2, 1183

Nōmentum, lat., N.=ON: nhd. Nomentum (Stadt in Latium); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1182

nomimus, lat., Adj.: nhd. gesetzmäßig; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. νόμιμος (nómimos); E.: s. gr. νόμιμος (nómimos), Adj., gebräuchlich, gesetzmäßig, rechtmäßig; vgl. gr. νόμος (nómos), M., Sitte, Brauch, Recht, Gesetz; vgl. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 2, 1183

nōminābilis, lat., Adj.: nhd. nennbar; Vw.: s. in-; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. nōmināre; L.: Walde/Hofmann 2, 174

nōminālia, lat., N. Pl.: nhd. Namensfest; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nōminālis, nōmen; L.: Georges 2, 1183
nōminālis, lat., Adj.: nhd. zum Namen gehörig, Namens...; Vw.: s. prō-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nōmen; W.: nhd. nominal, Adj., nominal, Nomen betreffend; W.: nhd. nominell, Adj., nominell, dem Namen nach gemeint; L.: Georges 2, 1183, Walde/Hofmann 2, 174, Kytzler/Redemund 485, 486

nōmināliter, lat., Adv.: nhd. namentlich; Hw.: s. nōminālis; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. nōmen; L.: Georges 2, 1183

nōmināre, lat., V.: nhd. nennen; Vw.: s. an-, cōg-, con-, dē-, per-, prae-, prō-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nōmen; W.: frz. nommer, V., nennen, bezeichnen; s. frz. renommer, V., loben, rühmen, wieder ernennen; vgl. frz. renommée, F., Renomee, Ruf, Ansehen; nhd. Renommee, F., Renomee, Ruf, Ansehen; W.: nhd. nominieren, sw. V., nominieren, zur Wahl vorschlagen; L.: Georges 2, 1184, Walde/Hofmann 2, 173, Kluge s. u. Renommee, Kytzler/Redemund 486, 646

nōminārius, lat., M.: nhd. Leseschüler der ganze Wörter lesen kann; Hw.: s. nōmināre; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. nōmen; L.: Georges 2, 1183

nōminātim, lat., Adv.: nhd. namentlich, mit Namen, ausdrücklich; Vw.: s. dē-; Hw.: s. nōmināre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nōmen; L.: Georges 2, 1183, Walde/Hofmann 2, 174

nōminātio, lat., F.: nhd. Nennung, Benennung, Namhaftmachung, Vorschlagen, Vorschlag; Vw.: s. ag-, dē-, prō-, trāns-; Hw.: s. nōmināre; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. nōmen; L.: Georges 2, 1183, Walde/Hofmann 2, 174

nōminātīvus (1), lat., Adj.: nhd. zur Nennung gehörig; Vw.: s. dē-, prae-, prō-; Hw.: s. nōmināre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nōmen; L.: Georges 2, 1183, Walde/Hofmann 2, 174

nōminātīvus (2), lat., M.: nhd. Nominativ; Hw.: s. nōmināre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nōmen; W.: nhd. Nominativ, M., Nominativ; L.: Georges 2, 1183, Kluge s. u. Nominativ

nōminātor, lat., M.: nhd. Benenner, Bezeichner; Vw.: s. dē-; Hw.: s. nōmināre; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. nōmen; L.: Georges 2, 1183, Walde/Hofmann 2, 174

nōminātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Benennung gehörig, Namen enthaltend, benannt, namhaft; Hw.: s. nōminātus (1), nōmināre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nōmen; L.: Georges 2, 1183, Walde/Hofmann 2, 174

nōminātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Ruhm genannt, namhaft, gefeiert; Vw.: s. in-; Hw.: s. nōmināre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lbd. gr. ὀνομαστός (onomastós); E.: s. nōmen; L.: Georges 2, 1184, Walde/Hofmann 2, 173

nōminātus (2), lat., M.: nhd. Benennung, Name, Nomen; Hw.: s. nōmināre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nōmen; L.: Georges 2, 1184, Walde/Hofmann 2, 174

nōminitāre, lat., V.: nhd. nennen, benennen; Hw.: s. nōmināre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. nōmen; L.: Georges 2, 1184, Walde/Hofmann 2, 174

nōminōsus, lat., Adj.: nhd. viel besprochen seiend, viel von sich redend machend; Q.: Gl; E.: s. nōmen; L.: Walde/Hofmann 2, 174

Nomio, lat., M.: nhd. ein Hymnus auf Apollo; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1185

Nomios, lat., M.: Vw.: s. Nomius

nomisma, numisma, lat., N.: nhd. Münze, Geldstück; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. νόμισμα (nómisma); E.: s. gr. νόμισμα (nómisma), N., gültige Einrichtung, Brauch, Sitte; vgl. gr. νέμειν (némein), V., zuteilen, austeilen, weiden lassen; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; W.: s. nhd. Numismatik, F., Numismatik, Münzkunde; L.: Georges 2, 1185, Kluge s. u. Numismatik

Nomius, Nomios, lat., M.=PN: nhd. Nomios, „Weidender“ (Beiname des Apollo); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νόμιος (Nómios); E.: s. gr. Νόμιος (Nómios), M.=PN, Nomios, „Weidender“ (Beiname des Apollo); vgl. gr. νομός (nomós), M., Weide (F.) (2), Trift, Wohnsitz; idg. *nomos, Sb., Wohnsitz, Pokorny 763; s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 2, 1185

nomos, gr.-lat., M.: nhd. Kreis, Bezirk; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νομός (nomós); E.: s. gr. νομός (nomós), M., Weide (F.) (2), Trift, Wohnsitz; idg. *nomos, Sb., Wohnsitz, Pokorny 763; s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 2, 1185

Nomothetēs, lat., M.: nhd. Nomothet (Titel einer Komödie des Menander); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. νομοθέτης (nomothétēs); E.: s. gr. νομοθέτης (nomothétēs), M., Gesetzgeber; vgl. gr. νόμος (nómos), M., Sitte, Brauch, Recht, Gesetz, Ordnung; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 1185

nōn, lat., Adv.: nhd. nicht; Vw.: s. -dum, -nullus; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspar​tikel, nicht, Pokorny 756; W.: mhd. non, Adv., noch nicht; W.: s. nhd. non-, Präf., non..., nicht...; L.: Georges 2, 1185, Walde/Hofmann 2, 174, Kluge s. u. non-
nōna (1), lat., F.: nhd. Non; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. nōnus; W.: an. nōn, N., neunte Stunde, Non, 3 Uhr nachmittags; W.: an. nōna, F., neunte Stunde, 3 Uhr nachmittags; W.: ae. nōn, F., M., Non, neunte Gebetsstunde; W.: as. nōn* 1, st. F. (ō), None, neunte Stunde; W.: as. nōna* 2, st. F. (ō), None, neunte Stunde; W.: ahd. nōna* 2, st. F. (ō), None, neunte Stunde des Tages; mhd. nōne, st. F., neunte Stunde des Tages; nhd. None, Non, F., None, neunte Stunde des Tages, DW 13, 880; L.: Georges 2, 1186, Kluge s. u. None, Kytzler/Redemund 486

Nōna (2), lat., F.=PN: nhd. Nona (eine der Parzen); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nōnus; L.: Georges 2, 1186

Nōnacria, lat., F.=ON: nhd. Nonakris (Stadt und Gegend in Arkadien); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Nōnacris; L.: Georges 2, 1186

Nōnacrīnus, lat., Adj.: nhd. nonakrinisch, arkadisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Nōnacris; L.: Georges 2, 1186

Nōnacris, lat., F.=ON: nhd. Nonakris (Stadt und Gegend in Arkadien); Hw.: s. Nōnacria; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νώνακρις (Nṓnakris); E.: s. gr. Νώνακρις (Nṓnakris), F.=ON, Nonakris (Stadt und Gegend in Arkadien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1186

Nōnacrius, lat., Adj.: nhd. nonakrisch, arkadisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Nōnacris; L.: Georges 2, 1186

Nōnae, lat., F. Pl.: nhd. Nonen, neunter Tag vor den Iden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nōnus; L.: Georges 2, 1186, Walde/Hofmann 2, 179

nōnāgēnārius, lat., Adj.: nhd. neunzig enthaltend, aus neunzig bestehend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nōnaginta, nōnus; L.: Georges 2, 1186, Walde/Hofmann 2, 180

nōnāgēnī, lat., Adj.?: nhd. je neunzig; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. nōnaginta, nōnus; L.: Georges 2, 1186, Walde/Hofmann 2, 180

nōnāgēsiēs?, lat., Adv.: nhd. neunzigmal; Q.: Euseb. chron. (um 380 n. Chr.); E.: s. nōnaginta; L.: Georges 2, 1186

nōnāgēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunzigste; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nōnaginta, nōnus; L.: Georges 2, 1186, Walde/Hofmann 2, 180

nōnāgessis, lat., F.: nhd. neunzig Asse; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. nōnaginta, as; L.: Georges 2, 1186

nōnāgiēns, lat., Adv.: Vw.: s. nōnagiēs

nōnāgiēs, nōnāgiēns, lat., Adv.: nhd. neunzigmal; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nōnaginta, nōnus; L.: Georges 2, 1186, Walde/Hofmann 2, 180

nōnaginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunzig; Vw.: s. duodē-, ūndē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nōnus; L.: Georges 2, 1186, Walde/Hofmann 2, 179

Nōnālis, lat., Adj.: nhd. zu den Nonen gehörig; Hw.: s. Nōnae; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nōnus; L.: Georges 2, 1187, Walde/Hofmann 2, 179

nōnānus, lat., Adj.: nhd. von der neunten Legion seiend; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. nōnus; L.: Georges 2, 1187, Walde/Hofmann 2, 179

*nōnāre, lat., V.: nhd. frühstücken; E.: s. nōnus; L.: Walde/Hofmann 2, 179

nōnāria, lat., F.: nhd. öffentliche Buhldirne; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. nōnus; L.: Georges 2, 1187, Walde/Hofmann 2, 179

nōnārius, lat., Adj.: nhd. zur neunten gehörig; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. nōnus; L.: Georges 2, 1187

nōndum, lat., Adv.: nhd. noch nicht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nōn, dum; L.: Georges 2, 1187, Walde/Hofmann 1, 380

nōngēnī, lat., Adv.: nhd. je neunhundert; Hw.: s. nōngentēnī; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. nōngentī; L.: Georges 2, 1187

nōngenitus, lat., Adj.: nhd. ungezeugt, ungeboren; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. nōn, gignere

nōngentēnī, lat., Adv.: nhd. je neunhundert; Hw.: s. nōngēnī; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. nōngentī; L.: Georges 2, 1187

nōngentēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunhundertste; Hw.: s. nōngēsimus; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. nōngentī; L.: Georges 2, 1187

nōngentī, lat., Num. Kard.: nhd. neunhundert; Hw.: s. nōningentī; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nōnus, centum; L.: Georges 2, 1187, Walde/Hofmann 1, 201, Walde/Hofmann 2, 180

nōngēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunhundertste; Hw.: s. nōngentēsimus; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. nōngentī; L.: Georges 2, 1187

nōniēs, lat., Adv.: nhd. neunmal; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. nōnus; L.: Georges 2, 1187

nōningentēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunhundertste; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. nōningentī; L.: Georges 2, 1187

nōningentī, lat., Num. Kard.: nhd. neunhundert; Hw.: s. nōngentī; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. nōnus, centum; L.: Georges 2, 1187

Nōnius, lat., M.=PN: nhd. Nonius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nōnus?; L.: Georges 2, 1187

nonna, lat., F.: nhd. Nonne, Amme; Hw.: s. nonnus; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. idg. *nana, *nena, F., Mutter (F.) (1), Tante, Amme, Pokorny 754; W.: ae. nunne, sw. F. (n), Nonne; W.: mnd. nunne, F., Nonne; an. nunna, sw. F. (n), Nonne; W.: ahd. nunna 13, sw. F. (n), Nonne; mhd. nunne, nonne, sw. F., Nonne; nhd. Nonne, F., Nonne, DW 13, 881; L.: Georges 2, 1187, Walde/Hofmann 2, 175, Kluge s. u. Nonne, Kytzler/Redemund 487

nōnne, lat., Interj.: nhd. nicht?, nicht wahr?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nōn, nē; L.: Georges 2, 1187, Walde/Hofmann 2, 174

nōnnihil, lat., N. (indekl.): nhd. nichts, etwas; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. nōn, nihil; L.: TLL

nōnnisī, lat., Konj.: nhd. wenn nicht, wo nicht, wofern nicht, wenn nun nicht, außer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), HI; E.: s. nōn, nisī; L.: TLL

nōnnullus, lat., Adv.: nhd. einige, manche; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nōn, nūllus; L.: Georges 2, 1187, Walde/Hofmann 2, 822

nōnnumquam, nōn numquam, lat., Adv.: nhd. mehr als einmal, bisweilen, zuweilen, manchmal; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nōn, numquam; L.: Georges 2, 1187

nonnus, lat., M.: nhd. Mönch, Kinderwärter, Erzieher; Hw.: s. nonna; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. idg. *nana, *nena, F., Mutter (F.) (1), Tante, Amme, Pokorny 754; W.: ae. nonn, st. M. (a), Mönch; L.: Georges 2, 1187, Walde/Hofmann 2, 175

nōnnusquam, lat., Adv.: nhd. an einigen Orten, an manchen Orten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nōn, nusquam, nē (2), ūbi, quam; L.: Georges 2, 1187

nōnō, lat., Adv.: nhd. neuntens; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. nōnus; L.: Georges 2, 1187

nōnt..., lat.: Vw.: s. nūnt...

nōnus, lat., Num. Ord.: nhd. neunte; Vw.: s. sēsqui-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *neu̯eno-, Num. Ord., neunte, Pokorny 319; L.: Georges 2, 1187, Walde/Hofmann 2, 179

nōnussis, lat., M.: nhd. neun Asse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. novem, as; L.: Georges 2, 1188, Walde/Hofmann 2, 179

Nōra, lat., N.=ON: nhd. Nora (Stadt auf Sardinien bzw. ein Kastell in Kappadokien); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1188

Nōrba, lat., F.=ON: nhd. Norba (eine Stadt in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1188

Nōrbānus (1), lat., Adj.: nhd. norbanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nōrba; L.: Georges 2, 1188

Nōrbānus (2), lat., M.: nhd. Norbaner, Einwohner von Norba; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nōrba; L.: Georges 2, 1188

Nōrēia, lat., F.: nhd. Noreia; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Kelt.?; L.: Georges 2, 1188

Nōrēnsis, lat., M.: nhd. Norenser, Einwohner von Nora; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Nōra; L.: Georges 2, 1188

Nōricius, lat., M.: nhd. Noriker; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Nōricum; L.: Georges 2, 1188

noricula, lat., F.: Vw.: s. nuricula

Nōricum, lat., N.=ON: nhd. Norikum; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Kelt.?; L.: Georges 2, 1188

Nōricus (1), lat., Adj.: nhd. norisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Nōricum; L.: Georges 2, 1188

Nōricus (2), lat., M.: nhd. Noriker; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nōricum; L.: Georges 2, 1188
nōrma, lat., F.: nhd. Winkelmaß, Richtschnur, Regel, Vorschrift, Norm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γνώμονα (gnṓmona); E.: s. gr. γνώμονα (gnṓmona), Akk. F., gr. γνῶμα (gnoma), F., Erkennungszeichen, Winkelmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: mhd. norme, st. F., sw. F., Regel, Vorbild, Norm; W.: nhd. Norm, F., Norm, Regel; L.: Georges 2, 1188, Walde/Hofmann 175, Kluge s. u. Norm, Kytzler/Redemund 487

nōrmālis, lat., Adj.: nhd. nach dem Winkelmaß gemacht; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. nōrma; W.: ne. normal, Adj., normal; nhd. normal, Adj., normal; L.: Georges 2, 1188, Walde/Hofmann 175, Kluge s. u. Norm, Kytzler/Redemund 487

nōrmāliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Winkelmaß, gerade (Adj.) (2), in gerader Linie; Hw.: s. nōrmālis; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. nōrma; L.: Georges 2, 1188

nōrmāre, lat., V.: nhd. abmessen, gehörig einrichten; Vw.: s. dē-, re-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Gramm.; E.: s. nōrma; W.: nhd. normieren, sw. V., normieren, vereinheitlichen; W.: nhd. normen, sw. V., normen, einheitlich festsetzen; L.: Georges 2, 1189, Walde/Hofmann 175, Kytzler/Redemund 488

nōrmātio, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß; Q.: Grom.; E.: s. nōrma; L.: Georges 2, 1188, Walde/Hofmann 175

nōrmātūra, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß; Q.: Grom.; E.: s. nōrma; L.: Georges 2, 1188, Walde/Hofmann 175

nōrmātus, lat., Adj.: nhd. nach dem Winkelmaß abgemessen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. nōrma; L.: Walde/Hofmann 175

nōrmis, lat., Adj.: nhd. „mäßig“?; Vw.: s. dē-; Q.: Gl; E.: s. nōrma, Rückbildung aus abnormis und ēnōrmis; L.: Walde/Hofmann 175

nōrmula, lat., F.: nhd. „Normlein“, kleines Winkelmaß, Richtschnur, Norm; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. nōrma; L.: Georges 2, 1189, Walde/Hofmann 175

Nortia, lat., F.=ON: nhd. Nortia (eine etruskische Schicksalsgöttin); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ne, vertere?; L.: Georges 2, 1189

norus, lat., F.: Vw.: s. nurus

nōs, lat., Pers.-Pron.: nhd. wir; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *nē̆s-, *nō̆s-, Pron., wir, Pokorny 758; s. idg. *ne- (3), *nō-, Pron., wir, Pokorny 758; L.: Georges 2, 1189, Walde/Hofmann 175

nōscentia, lat., F.: nhd. Kenntnis; Vw.: s. dī-, prae-; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. nōscere; L.: Georges 2, 1189, Walde/Hofmann 2, 176

nōscere, lat., V.: nhd. innewerden, kennen lernen, erkennen; Vw.: s. accog-, adag-, ag-, cog-, dig-, ig-, inter-, perag-, per-, prae-, reag-, recōg-, re-; Hw.: s. gnōscere; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 2, 1189, Walde/Hofmann 2, 176

nōscibilis, lat., Adj.: nhd. erkennbar; Vw.: s. dī-, indī-, in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nōscere; L.: Georges 2, 1189, Walde/Hofmann 2, 176

nōscitābundus, lat., Adj.: nhd. gern erkennen wollend; Hw.: s. nōscitāre; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. nōscere; L.: Georges 2, 1189, Walde/Hofmann 2, 176

nōscitāre, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, bemerken, wahrnehmen, betrachten, untersuchen, wiedererkennen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nōscere; L.: Georges 2, 1189, Walde/Hofmann 2, 176

nōsmetipsi, lat., Pron.: nhd. wir selbst; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. nōs, ipse; L.: Heumann/Seckel 371b

nosocomīum, lat., N.: nhd. Krankenhaus; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. νοσοκομεῖον (nosokomeion); E.: s. gr. νοσοκομεῖον (nosokomeion), N., Krankenhaus; vgl. gr. νόσος (nósos), F., Krankheit, Übel; Etymologie bisher ungeklärt, Frisk 2, 323; gr. κομεῖν (komein), V., pflegen, besorgen; idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: Georges 2, 1190

nosocomus, lat., M.: nhd. Krankenwärter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. νοσοκόμος (nosokómos); E.: s. gr. νοσοκόμος (nosokómos), M., Krankenwärter; vgl. gr. νόσος (nósos), F., Krankheit, Übel; Etymologie bisher ungeklärt, Frisk 2, 323; gr. κομεῖν (komein), V., pflegen, besorgen; idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: Georges 2, 1190

noster, lat., Poss.-Pron.: nhd. unser; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. nōs; L.: Georges 2, 1190, Walde/Hofmann 175

nostrās (1), lat., Adj.: nhd. aus unserem Land seiend, inländisch, heimisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. noster; L.: Georges 2, 1190, Walde/Hofmann 175

nostrās (2), lat., M.: nhd. Unsriger, Landsmann; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nostrās (1), noster; L.: Georges 2, 1191

nostrātim, lat., Adv.: nhd. nach unserer Weise; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. noster; L.: Georges 2, 1191, Walde/Hofmann 175

nota, lat., F.: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Merkmal; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑nōtós, *g̑n̥tós, *g̑n̥h₃tós, Adj., bekannt, Pokorny 377?; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376?; oder von idg. *sent-, V., gehen, empfinden, wahrnehmen, Pokorny 908?; W.: an. nōti, sw. M. (n), Zeichen, Note; W.: ae. nōt, st. M. (a), Note, Zeichen; W.: as. nota* 2, sw. F. (n), Stich, Punkt; W.: ahd. nōta* 1, st. F. (ō), sw. F. (n), Zeichen, Note, Punkt; mhd. note, st. F., sw. F., musikalische Note; nhd. Note, F., Note, DW 13, 902; L.: Georges 2, 1191, Walde/Hofmann 2, 177f., Kluge s. u. Note, Kytzler/Redemund 489

notābilis, lat., Adj.: nhd. bemerkenswert, merkwürdig, denkwürdig, auffallend, kenntlich; Vw.: s. dē-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. notāre; L.: Georges 2, 1192, Walde/Hofmann 2, 178

notābilitās, lat., F.: nhd. Bemerkenswertes, Denkwürdigkeit; Hw.: s. notābilis; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. notāre; L.: Walde/Hofmann 2, 178

notābiliter, lat., Adv.: nhd. bemerkbar, auffallend, auffällig; Hw.: s. notābilis; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. notāre; L.: Georges 2, 1192

notāculum, lat., N.: nhd. Merkmal, Kennzeichen; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. notāre; L.: Georges 2, 1192, Walde/Hofmann 2, 178

notāmen, lat., N.: nhd. Merkmal, Kennzeichen; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. notāre; L.: Georges 2, 1192, Walde/Hofmann 2, 178

notāre, lat., V.: nhd. kennzeichnen, bezeichnen, mit Kennzeichen versehen (V.), sich anmerken, unterscheiden; Vw.: s. an-, circum-, dē-, dī-, ē-, per-, prae-, sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑nōtós, *g̑n̥tós, *g̑n̥h₃tós, Adj., bekannt, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. notieren, sw. V., notieren, aufzeichnen; L.: Georges 2, 1194, Walde/Hofmann 2, 178, Kluge s. u. notieren, Kytzler/Redemund 489

notāria, lat., F.: nhd. Geschwindschreibekunst; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. nota; L.: Georges 2, 1192

notārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, zum Geschwindschreiben gehörig; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. nota; L.: Georges 2, 1192

notārius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Geschwindschreiber, Sekretär, Lehrer der Tachygraphie; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. nota; W.: ae. nōtere, st. M. (ja), Notar, Schreiber; W.: ahd. notāri 1, st. M. (ja), Notar, Schreiber; mhd. noder, notære, notarje, M., Notar, Schreiber; nhd. Notar, M., Notar, DW 13, 901; L.: Georges 2, 1192, Walde/Hofmann 2, 178, Kluge s. u. Notar, Kytzler/Redemund 489

notātio, lat., F.: nhd. Bezeichnung, Etymologie, Untersuchung, Bemerkung, Wahrnehmung, Schilderung; Vw.: s. an-, con-, dē-, prae-, sub-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. notāre; L.: Georges 2, 1192, Walde/Hofmann 2, 178

notātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kenntlich, ausgezeichnet; Vw.: s. dē-, in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. notāre; L.: Georges 2, 1193

nōtēscere, lat., V.: nhd. bekannt werden; Vw.: s. ē-, in-, per-; Hw.: s. nōtus (1); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. nōscere; L.: Georges 2, 1193, Walde/Hofmann 2, 176

nothus, lat., Adj.: nhd. unehelich, unecht; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. νόθος (nóthos); E.: s. gr. νόθος (nóthos), Adj., von einem bekannten Vater außerhalb der Ehe gezeugt, unehelich, unecht; weitere Herkunft unerklärt; L.: Georges 2, 1193, Frisk 2, 321

notia, lat., F.: nhd. ein Edelstein, eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νοτία (notía); E.: s. gr. νοτία (notía), F., Feuchtigkeit, Nässe; vgl. gr. νότιος (nótios), Adj., nass, feucht, südlich; idg. *snet-, *snot-, V., Sb., fließen, Feuch​tigkeit, Pokorny 972; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1193

nōtia, lat., F.: Vw.: s. nautia

notiālis, lat., Adj.: nhd. südlich; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. notus; L.: Georges 2, 1193

nōtificāre, lat., V.: nhd. bekanntmachen; Hw.: s. nōtus (1); Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. nōscere, facere; L.: Georges 2, 1193, Walde/Hofmann 2, 176

nōtificus, lat., Adj.: nhd. bekanntgemacht?; Q.: Gl; E.: s. nōtus (1), facere; L.: Walde/Hofmann 2, 176

nōtio, lat., F.: nhd. Erkenntnis, Kenntnis, Kennenlernen, Untersuchung, Tadel, Begriff; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *g̑nōti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 2, 1193, Walde/Hofmann 2, 176

nōtitia, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen; Hw.: s. nōtus (1), nōtitiēs; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. nōscere; W.: nhd. Notiz, F., Notiz; L.: Georges 2, 1193, Walde/Hofmann 2, 177, Kluge s. u. Notiz, Kytzler/Redemund 490

nōtitiēs, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen; Hw.: s. nōtus (1), nōtitia; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. nōscere; L.: Georges 2, 1194, Walde/Hofmann 2, 177

notius, lat., Adj.: nhd. südlich; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. notus; L.: Georges 2, 1194

nōtor, lat., M.: nhd. Kenner, Identitätszeuge, Autorität; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nōscere; L.: Georges 2, 1195, Walde/Hofmann 2, 176

nōtōria, lat., F.: nhd. Schreiben das eine Anzeige enthält, Bericht; Hw.: s. nōtōrius; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. notāre; L.: Georges 2, 1195, Walde/Hofmann 2, 176

nōtōrium, lat., N.: nhd. Anzeige, Denunziation; Hw.: s. nōtōrius; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. notāre; L.: Georges 2, 1195, Walde/Hofmann 2, 176

nōtōrius, lat., Adj.: nhd. anzeigend, kundtuend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. notāre; W.: nhd. notorisch, Adj., notorisch, bekannt; L.: Georges 2, 1195, Walde/Hofmann 2, 176, Kluge s. u. notorisch, Kytzler/Redemund 490

notos, gr.-lat., M.: Vw.: s. notus

nōtrīx, lat., F.: Vw.: s. nūtrīx

notula, lat., F.: nhd. „Nötlein“, kleines Zeichen, Pünktchen; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. nota; L.: Georges 2, 1195, Walde/Hofmann 2, 178

nōtum, lat., N.: nhd. Offenkundiges, Bekanntes; Hw.: s. nōtus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nōscere; R.: nōta, lat., N. Pl.: nhd. Bekanntes, Offenkundiges; L.: Georges 2, 1196

notus, notos, lat., M.: nhd. Südwind; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. νότος (nótos); E.: s. gr. νότος (nótos), M., Südwind, Süden; vgl. idg. *snet-, *snot-, V., Sb., fließen, Feuch​tigkeit, Pokorny 972; idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1196

nōtus (1), lat., Adj.: nhd. bekannt, kennend; Vw.: s. īg-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nōscere; L.: Georges 2, 1195, Walde/Hofmann 2, 177

nōtus (2), lat., M.: nhd. Bekannter, guter Freund; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nōtus (1), nōscere; L.: Georges 2, 1196

novāclum, lat., N.: Vw.: s. novāculum

novācula, lat., F.: nhd. „Messerlein“, scharfes Messer (N.), Schermesser, Rasiermesser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ksneu-, V., kratzen, reiben, Pokorny 585; idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585; L.: Georges 2, 1196, Walde/Hofmann 2, 178

novāculārius, lat., M.: nhd. Rasiermesserfabrikant; ÜG.: gr. ξυροποιός (xyropoiós) Gl; Hw.: s. novāculum; Q.: Gl; E.: s. novācula; L.: Georges 2, 1196, Walde/Hofmann 2, 178

novāculum, novāclum, lat., N.: nhd. „Schermesserlein“, Schermesser; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. novācula; L.: Georges 2, 1196, Walde/Hofmann 2, 178

Novaesium, lat., N.=ON: nhd. Novaesium (Stadt am linken Rheinufer), Neuss; Hw.: s. Novesium; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. novus?; L.: Georges 2, 1196

novāle, lat., N.: nhd. Brachacker, Brachfeld; Hw.: s. novālis (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. novāre, novus; L.: Georges 2, 1196, Walde/Hofmann 2, 179

novālis (1), lat., Adj.: nhd. was gepflügt werden muss; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. novāre, novus; L.: Georges 2, 1196, Walde/Hofmann 2, 179

novālis (2), lat., F.: nhd. Brachacker, Brachfeld; Hw.: s. novālis (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. novāre, novus; L.: Georges 2, 1196, Walde/Hofmann 2, 179

novāmen, lat., N.: nhd. Neuerung, Neues; Vw.: s. re-; Hw.: s. novāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197, Walde/Hofmann 2, 181

novāre, lat., V.: nhd. neu machen, erneuern, erfrischen, verändern; Vw.: s. in-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1200, Walde/Hofmann 2, 181

Novātiānus, lat., M.: nhd. Novatianer, Anhänger des Novatius; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. Novātius; L.: Georges 2, 1197

novātio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Veränderung; Vw.: s. in-, re-; Hw.: s. novāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. novus; W.: nhd. (jur.) Novation, F., Novation; L.: Georges 2, 1197

Novātius, lat., M.=PN: nhd. Novatius; E.: s. novus

novātor, lat., M.: nhd. Erneuerer, Neuerer; Vw.: s. in-, re-; Hw.: s. novātrīx, novāre; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197

novātrīx, lat., F.: nhd. Erneuererin, Neurerin; Hw.: s. novātor, novāre; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197

novātus, lat., M.: nhd. Erneuerung, Veränderung; Hw.: s. novāre; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197

novē, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197

novecuplus, lat., Adj.: nhd. neunfach; Q.: Lex Visig. (7. Jh.); E.: s. novem; L.: Walde/Hofmann 2, 179

novella, lat., F.: nhd. junger Baum, junger Weinstock; Hw.: s. novellus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197

novellāre, lat., V.: nhd. neue Weinstöcke setzen; Vw.: s. re-; Hw.: s. novellus; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. novus; W.: nhd. novellieren, sw. V., novellieren; L.: Georges 2, 1197, Walde/Hofmann 2, 181, Kytzler/Redemund 490

novellaster, lat., Adj.: nhd. etwas neu, etwas jung; Hw.: s. novellus; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197, Walde/Hofmann 2, 181

novellātio, lat., F.: nhd. Neu-Einsetzen; Hw.: s. novellus, novellāre; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197, Walde/Hofmann 2, 181

novellētum, lat., N.: nhd. Baumschule; Hw.: s. novellus; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197

novellitās, lat., F.: nhd. Neuheit; Hw.: s. novellus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197, Walde/Hofmann 2, 181

novellus (1), lat., Adj.: nhd. neu, jung; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. novus; W.: s. it. novella, F., kleine Neuigkeit; nhd. Novelle, F., Novelle; L.: Georges 2, 1197, Walde/Hofmann 2, 181, Kluge s. u. Novelle, Kytzler/Redemund 490

novellus (2), lat., M.: nhd. junges Tier; Hw.: s. novellus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1197

novem, lat., Num. Kard.: nhd. neun; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *eneu̯en, *neu̯n̥, *enu̯n̥, *h₁néu̯n̥-, Num. Kard., neun, Pokorny 318; L.: Georges 2, 1198, Walde/Hofmann 2, 178

November (1), lat., M.: nhd. November; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. novem; W.: got. naubeimbair 1, st. M. (a)?, November; W.: ae. november, M., November; W.: as. november* 1, st. M. (a?), November; W.: mhd. november, st. M., November; nhd. November, M., November; L.: Georges 2, 1198, Walde/Hofmann 1, 329, Walde/Hofmann 2, 179, Kluge s. u. November, Kytzler/Redemund 491

november (2), lat., Adj.: nhd. zur Neun gehörig, November...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. novem; L.: Georges 2, 1198

novemdecim, lat., Num. Kard.: nhd. neunzehn; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. novem, decem; L.: Georges 2, 1198
novemdiālis, novendiālis, lat., Adj.: nhd. neuntägig, neun Tage dauernd; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. novem, diālis; L.: Georges 2, 1198, Walde/Hofmann 1, 347, Walde/Hofmann 2, 179

novēnārius, lat., Adj.: nhd. aus neunen bestehend, Neun...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. novem; L.: Georges 2, 1198, Walde/Hofmann 2, 179

novendiālis, lat., Adj.: Vw.: s. novemdiālis

novēnī, lat., Adj.?: nhd. je neun betragend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. novem; L.: Georges 2, 1198, Walde/Hofmann 2, 179

novennis, lat., Adj.: nhd. neunjährig; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. novem, annus; L.: Georges 2, 1199, Walde/Hofmann 2, 179

Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. novus, īnsidēre; L.: Georges 2, 1199, Walde/Hofmann 2, 180

Novensilis, lat., M.: Vw.: s. Novensidis

noventius (1), lat., Adj.: Vw.: s. nūntius (1)

noventius (2), lat., M.: Vw.: s. nūntius (2)

noverca, lat., F.: nhd. Stiefmutter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1199, Walde/Hofmann 2, 180

novercālis, lat., Adj.: nhd. stiefmütterlich, lieblos, feindselig; Hw.: s. noverca; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1199, Walde/Hofmann 2, 180

novercāri, lat., V.: nhd. stiefmütterlich begegnen, lieblos verfahren (V.); Hw.: s. noverca; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1199, Walde/Hofmann 2, 180

Novesium, lat., N.=ON: nhd. Novesium (Ort der Ubier), Neuss; Hw.: s. Novaesium; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. novus?; L.: Georges 2, 1199

Noviānus, lat., Adj.: nhd. novianisch, Novius gehörend; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. Novius (2); L.: Georges 2, 1200

novīciolus, lat., Adj.: nhd. etwas neu; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. novīcius (1), novus; L.: Georges 2, 1199, Walde/Hofmann 2, 181

novīcius (1), noicius, lat., Adj.: nhd. neu; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1199, Walde/Hofmann 2, 181

novīcius (2), noicius, lat., N.: nhd. Neuling; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. novus; W.: nhd. Novize, M., Novize; L.: Georges 2, 1199, Walde/Hofmann 2, 181, Kluge s. u. Novize, Kytzler/Redemund 491

noviēns, lat., Adv.: Vw.: s. noviēs

noviēs, noviēns, lat., Adv.: nhd. neunmal; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. novem; L.: Georges 2, 1199, Walde/Hofmann 2, 179

noviēsdeciēs, lat., Adv.: nhd. neunzehnmal; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. noviēs, deciēns; L.: Georges 2, 1199

novilūnium, lat., N.: nhd. Neumond; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. novus, lūna; L.: Georges 2, 1199, Walde/Hofmann 2, 181

Noviodūnum, lat., N.=ON: nhd: Noviodunum (Name mehrerer gallischer Städte); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *novio-, Adj., neu; idg. *neu̯i̯os, *neu̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nu, Adv., jetzt?, Pokorny 770; kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 1200

Noviomagus, Nivomagus, lat., F.=ON: nhd. „Neumagen“, Noviomagus (Name mehrerer Orte); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *novio-, Adj., neu; idg. *neu̯i̯os, *neu̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nu, Adv., jetzt?, Pokorny 770; kelt. *mago-, Sb., Ebene; vgl. idg. *meg̑ʰ-, *meg̑-, *mₑg̑ʰ-, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708?; L.: Georges 2, 1200

novissimālis, lat., Adj.: nhd. am Ende stehend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh.); E.: s. novissimus, novus; L.: Georges 2, 1200, Walde/Hofmann 2, 181

novissimē, lat., Adv.: nhd. zuletzt, jüngst, vor kurzem, neuestens, in der neuesten Zeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. novus (1); L.: Georges 2, 1197

novissimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. äußerste, letzte; Vw.: s. ante-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. novus; L.: Walde/Hofmann 2, 181

novitās, lat., F.: nhd. Neuheit, Neues, Ungewöhnliches, Ungewohntes, Überraschendes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. novus; W.: nhd. Novität, F., Novität, Neuheit; L.: Georges 2, 1200, Walde/Hofmann 2, 181, Kytzler/Redemund 491

noviter, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1200

*novius (1), lat., Adj.: nhd. unvermählt; E.: s. novus; L.: Walde/Hofmann 2, 181

Novius (2), lat., M.=PN: nhd. Novius; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. novus; L.: Georges 2, 1200

novum, lat., N.: nhd. Neues, Neuigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. novus; W.: nhd. Novum, N., Novum, Neuheit; L.: Georges 2, 1201, Kluge s. u. Novum, Kytzler/Redemund 491

novus, lat., Adj.: nhd. neu, jung, unerfahren, sonderbar, ungewohnt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *neu̯i̯os, *neu̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nu, Adv., jetzt?, Pokorny 770; L.: Georges 2, 1201, Walde/Hofmann 2, 181

nox (1), lat., F.: nhd. Nacht; Vw.: s. ter-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; L.: Georges 2, 1202, Walde/Hofmann 2, 181

Nox (2), lat., F.=PN: nhd. Nox (Göttin der Nacht); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. nox (1); L.: Georges 2, 1203

noxa, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, schuldbare Handlung, Schuld, Vergehen, Verbrechen, Beweisstück; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1204, Walde/Hofmann 2, 154

noxāle, lat., N.: nhd. Klage wegen zugefügten Schadens; Hw.: s. noxa; Q.: Inschr.; E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1204

noxālis, lat., Adj.: nhd. den Schaden betreffend, Schaden...; Hw.: s. noxa; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1204, Walde/Hofmann 2, 154

noxia, lat., F.: nhd. Schuld, schuldbare Handlung, Vergehen; Hw.: s. noxius (1); Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1204, Walde/Hofmann 2, 154

noxiālis, lat., Adj.: nhd. schädlich; Hw.: s. noxia; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1205, Walde/Hofmann 2, 154

noxiē, lat., Adv.: nhd. schädlich; Vw.: s. in-, ob-; Hw.: s. noxius (1); Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1205

noxietās, lat., F.: nhd. Schädlichkeit; Vw.: s. in-, ob-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Walde/Hofmann 2, 154

noxilis, lat., Adj.: nhd. schädlich; Hw.: s. noxia; Q.: Gl; E.: s. nocēre; L.: Walde/Hofmann 2, 154

noxiōsus, lat., Adj.: nhd. verschuldet, sündhaft, schädlich; Vw.: s. ob-; Hw.: s. noxia; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1205, Walde/Hofmann 2, 154

noxitūdo, lat., F.: nhd. Schuld, Verschuldung, Verbrechen; Hw.: s. noxa; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1205, Walde/Hofmann 2, 154

noxius (1), lat., Adj.: nhd. schädlich, schuldig, sträflich; Vw.: s. co-, in-, ob-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nocēre; L.: Georges 2, 1205, Walde/Hofmann 2, 154

noxius (2), lat., M.: nhd. Schuldiger, Verbrecher; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. noxius (1); L.: Georges 2, 1205

nūbēcula, nūbicula, lat., F.: nhd. kleine Wolke, Wölkchen, Wölklein, dunkler Fleck, finsterer Ausdruck; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūbēs; L.: Georges 2, 1205, Walde/Hofmann 2, 183

nūbenda, lat., F.: nhd. Heiratsfähige; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1207

nūbere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, sich vermählen, heiraten; Vw.: s. dē-, ē-, in-, ob-, prae-, re-, trāns-; Hw.: s. conūbium; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *sneubʰ‑, V., freien, heiraten, Pokorny 977; idg. snēu-?, *neu-?, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; L.: Georges 2, 1207, Walde/Hofmann 2, 183

nūbēs, lat., F.: nhd. Wolke, Rauchwolke, Staubwolke; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. nūbere; W.: s. frz. nuer, V., abschattieren; vgl. frz. nuance, F., Nuance; nhd. Nuance, F., Nuance, Abstufung; L.: Georges 2, 1205, Walde/Hofmann 2, 183, Kluge s. u. Nuance, Kytzler/Redemund 491

nūbicula, lat., F.: Vw.: s. nūbēcula

nūbifer, lat., Adj.: nhd. Wolken tragend, Wolken bringend, von Wolken getragen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. nūbēs, ferre; L.: Georges 2, 1206, Walde/Hofmann 2, 183

nūbifugus, lat., Adj.: nhd. Wolken verscheuchend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. nūbēs, fugere; L.: Georges 2, 1206, Walde/Hofmann 2, 183

nūbigena, lat., M.: nhd. Wolkenkind, Wolkensohn; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. nūbēs, gignere; L.: Georges 2, 1206, Walde/Hofmann 2, 183

nūbigenus, lat., Adj.: nhd. Wolken erzeugend; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. nūbēs, gignere; L.: Walde/Hofmann 2, 183

nūbilāre (1), lat., V.: nhd. wolkig sein (V.), trübe sein (V.), trübe machen, trüben; Vw.: s. ad-, ē-, in-, ob-, per-, prae-; Hw.: s. nūbilum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. nūbēs; L.: Georges 2, 1206, Walde/Hofmann 2, 183

nūbilāre (2), lat., N.: nhd. Feldscheune; Hw.: s. nūbilum; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. nūbēs; L.: Georges 2, 1206, Walde/Hofmann 2, 183

nūbilārium, lat., N.: nhd. Feldscheune; Hw.: s. nūbilum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nūbēs; L.: Georges 2, 1206, Walde/Hofmann 2, 183

nūbilis, lat., Adj.: nhd. heiratsfähig, mannbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1206, Walde/Hofmann 2, 183

nūbilōsus, lat., Adj.: nhd. wolkig, trübe; Hw.: s. nūbilum; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nūbēs; L.: Georges 2, 1206, Walde/Hofmann 2, 183

nūbilum, lat., N.: nhd. Gewölk, trübes Wetter, Wolke; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. nūbēs; L.: Georges 2, 1207

nūbilus, lat., Adj.: nhd. wolkig, mit Wolken umzogen, trübe; Vw.: s. in-, prae-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nūbēs; L.: Georges 2, 1207, Walde/Hofmann 2, 183

nūbivagus, lat., Adj.: nhd. Wolken durchschweifend; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. nūbēs, vagus; L.: Georges 2, 1207, Walde/Hofmann 2, 183

*nucāliāre, lat., V.: nhd. entkernen; E.: s. nux; L.: Walde/Hofmann 2, 191

nucālis, lat., Adj.: nhd. Nüssen ähnlich, nussförmig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. nux; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191

nucāmentum, lat., N.: nhd. Tannzapfen, Tannenzapfen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nux; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191

nucārius, lat., F.: nhd. Nussbaum; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. nux; L.: Walde/Hofmann 2, 191

nucella, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss, Haselnuss; Q.: Gl; E.: s. nux; W.: frz. noix, F., Nuss; s. frz. noisille, F., Haselnuss; nhd. Noisette, N., Noisette; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191, Kytzler/Redemund 485

Nūceria, lat., F.=ON: nhd. Nuceria (Stadt in Kampanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1208

Nūcerīnus (1), lat., Adj.: nhd. nucerinisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nūceria; L.: Georges 2, 1208

Nūcerīnus (2), lat., M.: nhd. Nuceriner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nūceria; L.: Georges 2, 1208

nucētum, lat., N.: nhd. Nusswald, Nussbaumpflanzung; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. nux; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191

nuceus, lat., Adj.: nhd. von Nussbäumen stammend, Nussbaum...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. nux; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191

nucicla, nucicula, lat., F.: nhd. kleine Nuss, Nüsslein, Mandel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. nux; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191

nucicula, lat., F.: Vw.: s. nucicla

nucifer, lat., Adj.: nhd. Nüsse tragend, Nuss...; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. nux; L.: Georges 2, 1208

nucifragiblum, lat., N.: Vw.: s. nucifrangibulum

nucifrangibulum, nucifragibulum, lat., N.: nhd. Nussknacker, Zahn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nux, frangere; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191

nucinus, lat., Adj.: nhd. vom Nussbaum stammend, Nussbaum...; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. nux; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191

nuciprūnum, lat., N.: nhd. auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nux, prūnum; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191

nucleāre, lat., V.: nhd. kernig werden, hart werden; Vw.: s. ē-; Hw.: s. nucleus; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. nux; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191

nucleātus, lat., Adj.: nhd. mit Kern versehen (Adj.), unausgekernt; Vw.: s. ē-, in-; Hw.: s. nucleus; E.: s. nux; L.: Georges 2, 1208

nucleolus, lat., M.: nhd. Kernlein, Kernchen, kleiner Kern; Hw.: s. nucleus; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. nux; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191

nucleus, nuculeus, lat., M.: nhd. Kern, Nusskern; E.: s. nux; W.: nhd. Nukleus, M., Nukleus, Kern; W.: s. nhd. nuklear, Adj., nuklear, Atomkern betreffend; L.: Georges 2, 1208, Walde/Hofmann 2, 191, Kluge s. u. Nuklear, Kytzler/Redemund 491, 492

nucula, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. nux; L.: Georges 2, 1209, Walde/Hofmann 2, 191

nuculeus, lat., M.: Vw.: s. nucleus

nūdāre, lat., V.: nhd. entblößen, entkleiden, der Kleider berauben; Vw.: s. dē-, ē-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nūdus; L.: Georges 2, 1209, Walde/Hofmann 2, 185

nūdātio, lat., F.: nhd. Entblößung; Vw.: s. dē-, ē-; Hw.: s. nūdāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nūdus; L.: Georges 2, 1209, Walde/Hofmann 2, 185

nūdātor, lat., M.: nhd. Entblößer, Berauber; Vw.: s. dē-; Hw.: s. nūdāre; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. nūdus; L.: Georges 2, 1209, Walde/Hofmann 2, 185

nūdē, lat., Adv.: nhd. nackt, bloß; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. nūdus; L.: Georges 2, 1209

nūdipedālium, lat., N.: nhd. Barfüßerfest, Barfußgehen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nūdipēs; L.: Georges 2, 1209, Walde/Hofmann 2, 185

nūdipēs, lat., Adj.: nhd. mit nackten Füßen, barfuß; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lbd. gr. γυμνόπους (gymnópus); E.: s. nūdus, pēs; L.: Georges 2, 1209, Walde/Hofmann 2, 185

nūditās, lat., F.: nhd. Entblößtsein, Nackheit, Blöße, Mangel (M.); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nūdus; L.: Georges 2, 1209, Walde/Hofmann 2, 185

nudius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der ... Tag; Vw.: s. -tertius; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nunc, diēs; L.: Georges 2, 1209

nudiustertiānus, lat., Adj.: nhd. vorgestrig; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. nudius, tertius; L.: Georges 2, 1209

nudiustertius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der dritte Tag; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nudius, tertius; L.: Georges 2, 1209, Walde/Hofmann 2, 184

nūdulus, lat., Adj.: nhd. etwas nackt; Q.: Hadr. (76-138 n. Chr.); E.: s. nūdus; L.: Georges 2, 1210, Walde/Hofmann 2, 185

nūdus, lat., Adj.: nhd. bloß, nackt, entkleidet, unbedeckt, unbeschirmt; Vw.: s. re-, sēmi-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; W.: s. nhd. Nudismus, M., Nudismus; L.: Georges 2, 1210, Walde/Hofmann 2, 185, Kluge s. u. Nudismus, Kytzler/Redemund 491

*nuere, lat., V.: nhd. sich neigen, nicken, winken; Vw.: s. ab-, an-, dē-, ē-, exin-, in-, per-, prō-?, re-; E.: idg. *neu- (2), *néh₂u-, V., bewegen, stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767; L.: Georges 2, 1228, Walde/Hofmann 2, 189

nūga, nōga, nauga (ält.), lat., F.: nhd. unnützes Ding, Lapperei, Posse, Flause; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 1211, Walde/Hofmann 2, 185

nūgācissumē, lat., Adv.: nhd. höchst kurzweilig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūgāx; L.: Georges 2, 1211

nūgācitās, lat., F.: nhd. Possenhaftigkeit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. nūgāx, nūga; L.: Georges 2, 1211, Walde/Hofmann 2, 185

nūgāle, lat., N.: nhd. Posse, Lapperei, unnützes Ding; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. nūgālis, nūga; L.: Georges 2, 1211

nūgālis, lat., Adj.: nhd. possenmäßig, unnütz, schlecht; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. nūga; L.: Georges 2, 1211, Walde/Hofmann 2, 185

nūgāmentum, lat., N.: nhd. nichtsnutziges Zeug; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nūgārī, nūga; L.: Georges 2, 1211, Walde/Hofmann 2, 185

nūgārī, naugārī, lat., V.: nhd. tändeln, schäkern, Possen machen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūga; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 185

nūgās, lat., N.: nhd. Posse?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nūgāx; L.: Georges 2, 1212

nūgātor, lat., M.: nhd. Schwätzer, Maulheld, Aufschneider; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nūgārī, nūga; L.: Georges 2, 1211, Walde/Hofmann 2, 185

nūgātōriē, lat., Adv.: nhd. läppisch, gehaltlos; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. nūgātōrius, nūga; L.: Georges 2, 1211

nūgātōrius, naugātōrius, lat., Adj.: nhd. läppisch, wertlos, gehaltlos, ungereimt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūgārī, nūga; L.: Georges 2, 1211, Walde/Hofmann 2, 185

nūgātrīx, lat., F.: nhd. Schwätzerin, Aufschneiderin, possenhaft (= nūgātrīx Adj.); Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. nūgārī, nūga; L.: Georges 2, 1211, Walde/Hofmann 2, 185

nūgāx, lat., Adj.: nhd. Possen treibend, unnütz, unbrauchbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūgārī, nūga; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 185

nūgigerulus, lat., M.: nhd. Lügenbote, Windmacher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūga, gerulus; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 185

*nūgīna, lat., F.: nhd. Melonenkern, Zitronenkern; E.: s. nūga; L.: Walde/Hofmann 2, 185

Nūgipolyloquidēs, lat., M.: nhd. unnützer Schwätzer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūga, loquī; s. gr. πολύς (polýs), Adj., viel, zahlreich; idg. *pₑlú-, Adj., viel, Pokorny 800; s. idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 2, 1212

nūgivendus, lat., M.: nhd. Tandhändler, Frauenputzhändler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūga, vēndere; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 185

nūgo, lat., M.: nhd. Schwätzer, Maulheld, Aufschneider; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nūga; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 185

nūgula, lat., F.: nhd. „Pösslein“, Possen, Lapperei; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. nūga; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 185

nūgus, lat., Adj.: nhd. kurzweilig; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. nūga; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 185

nūlla, lat., F.: nhd. Null; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. nūllus; W.: nhd. Null, F., Null; L.: Kluge s. u. Null, Kytzler/Redemund 492

nūllātenus, lat., Adv.: nhd. keineswegs; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. nūllus; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 186, Walde/Hofmann 2, 822

nūllibi, lat., Adv.: nhd. nirgendwo; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. nūllus, ibi; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 186

nūllificāmen, lat., F.: nhd. Geringschätzung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nūllificāre; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 186, Walde/Hofmann 2, 822

nūllificāre, lat., V.: nhd. geringschätzen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. nūllus, facere; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 186, Walde/Hofmann 2, 822

nūllificātio, lat., F.: nhd. Geringschätzung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nūllificāre; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 186, Walde/Hofmann 2, 822

nūllus, lat., Pron., Adv.: nhd. kein, gar nicht, durchaus nicht; Vw.: s. nōn-, -dum; Q.: Lex reg., Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. nē (2), ūllus; L.: Georges 2, 1212, Walde/Hofmann 2, 186, Walde/Hofmann 2, 822

nūllusdum, lat., Adv.: nhd. bis jetzt noch kein; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. nūllus, dum; L.: Georges 2, 1213

num, lat., Adv.: nhd. nun; Vw.: s. etiam-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; L.: Georges 2, 1213, Walde/Hofmann 2, 186

Numa, lat., M.=PN: nhd. „Ordner“, Gesetzgeber, Numa; E.: vgl. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 2, 1214

Numāna, lat., F.=ON: nhd. Numana (Stadt im pizenischen Gebiet); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1214

Numāns, lat., M.: nhd. Numanate, Einwohner von Numana; Q.: Inschr.; E.: s. Numāna; L.: Georges 2, 1214

Numantia, lat., F.=ON: nhd. Numantia (Stadt der Keltiberer); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 1214

Numantīnus (1), lat., Adj.: nhd. numantinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Numantia; L.: Georges 2, 1214
Numantīnus (2), lat., M.: nhd. Numantiner, Einwohner von Numantia; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. Numantia; L.: Georges 2, 1215

nūmārius, lat., Adj.: Vw.: s. nummārius

nūmātus, lat., Adj.: Vw.: s. nummātus

numcubi, lat., Adv.: Vw.: s. nuncubi

numella, lat., F.: nhd. Halseisen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 1215, Walde/Hofmann 2, 186

numellātus, lat., Adj.: nhd. ins Halseisen gelegt; Q.: Gl; E.: s. numella; L.: Georges 2, 1215, Walde/Hofmann 2, 186

nūmen, lat., N.: nhd. Wink, Wille, Geheiß, wirkende Macht, göttliches Walten; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *neu- (2), *néh₂u-, V., bewegen, stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767; W.: nhd. Numen, N., Numen, Gottheit, göttliches Wesen; L.: Georges 2, 1215, Walde/Hofmann 2, 186, Kytzler/Redemund 493

nūmenclātor, lat., M.: Vw.: s. nōmenclātor

numerābilis, lat., Adj.: nhd. zählbar, klein; Vw.: s. dī-, inē-, in-; Hw.: s. numerāre; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1216, Walde/Hofmann 2, 186

numerābiliter, lat., Adv.: nhd. zählbar, klein; Vw.: s. in-; Hw.: s. numerābilis, numerāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1216

numerālis, lat., Adj.: nhd. zu den Zahlen gehörig, Zahl...; Hw.: s. numerāre; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. numerus; W.: s. nhd. Numeral, Numerale, N., Numeral, Numerale, Zahlwort; L.: Georges 2, 1216, Walde/Hofmann 2, 186, Kytzler/Redemund 493

numerāre, lat., V.: nhd. zählen, rechnen, aufzählen, auszahlen; Vw.: s. ab-, an-, con-, dē-, dī-, ē-, per-, prae-, re-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. numerus; W.: nhd. numerieren, sw. V., numerieren, beziffern; L.: Georges 2, 1216, Walde/Hofmann 2, 186, Kytzler/Redemund 493

numerāria, lat., F.: nhd. Arithmetik; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1216

numerārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Zahl gehörig; Vw.: s. super-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1216, Walde/Hofmann 2, 186f.

numerārius (2), lat., M.: nhd. Rechenmeister, Rechnungsführer, Rechnungsbeamter; E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1216

numerātio, lat., F.: nhd. Zählung, Bezahlung, Auszahlung; Vw.: s. ad-, con-, dē-, dī-, ē-, re-; Hw.: s. numerāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1216, Walde/Hofmann 2, 186

numerātor, lat., M.: nhd. Zähler; Vw.: s. ad-, dī-, ē-; Hw.: s. numerāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1216, Walde/Hofmann 2, 186

numerātum, lat., N.: nhd. bares Geld, klingende Münze; Hw.: s. numerāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1217

numerātus (1), lat., Adj.: nhd. bar, in klingender Münze bestehend; Vw.: s. con-; Hw.: s. numerāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1217

numerātus (2), lat., M.: nhd. Amt eines Rechenmeisters; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. numerus; L.: Walde/Hofmann 2, 187

Numeria, lat., F.=PN: nhd. Numeria (Göttin des Zählens); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1216

Numeriānus, lat., Adj.: nhd. numerianisch, des Numerius seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Numerius (2); L.: Georges 2, 1216

numerius (1), lat., Adj.: nhd. zur Zahl gehörig, Zahl...; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1216, Walde/Hofmann 2, 187

Numerius (2), lat., M.=PN: nhd. Numerius; E.: s. numerius (1)?; L.: Georges 2, 1216

numerō, lat., Adv.: nhd. alsbald, geschwind, zeitig, zu bald, zu früh; Vw.: s. saepe-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1217, Walde/Hofmann 2, 186

numerōsē, lat., Adv.: nhd. zahlreich, in großer Zahl, abgemessen, rhythmisch; Hw.: s. numerōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1217

numerōsitās, lat., F.: nhd. große Anzahl, Menge; Vw.: s. in-; Hw.: s. numerōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1218, Walde/Hofmann 2, 186

numerōsiter, lat., Adv.: nhd. nach dem Takt; Hw.: s. numerōsus; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1218

numerōsus, lat., Adj.: nhd. zahlreich, weitläufig, mannigfach, abgemessen, rhythmisch; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. numerus; L.: Georges 2, 1218, Walde/Hofmann 2, 186

numerus, lat., M.: nhd. Zahl, Anzahl, Reihe; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; W.: it. numero, M., Nummer; nhd. Nummer, F., Nummer; L.: Georges 2, 1218, Walde/Hofmann 2, 186, Kluge s. u. Nummer, Kytzler/Redemund 493

Numestrānus, lat., M.: nhd. Einwohner von Numistro, Numestraner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Numistro; L.: Georges 2, 1221

numfa, lat., F.: Vw.: s. nympha

Numīcius, lat., M.=FlN: nhd. Numicus (Fluss in Latium); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Numīcus; L.: Georges 2, 1220

Numīcus, lat., M.=FlN: nhd. Numicus (Fluss in Latium); Hw.: s. Numīcius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1220

Numida, lat., M.: nhd. Numidier, Nomade; Vw.: s. Sēmi-; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. Nomas; L.: Georges 2, 1220, Walde/Hofmann 2, 187

Numidia, lat., F.=ON: nhd. Numidien; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Numida; L.: Georges 2, 1220

Numidiānus, lat., Adj.: nhd. numidianisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Numida; L.: Georges 2, 1220

Numidicus, lat., Adj.: nhd. numidisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Numida; L.: Georges 2, 1220

Numidus, lat., Adj.: nhd. numidisch; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. Numida; W.: ahd. numediisk* 1, numediisc*, Adj., numidisch; L.: Georges 2, 1220

Numisiānus, lat., Adj.: nhd. numisianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Numisius; L.: Georges 2, 1220

Numisius, lat., M.=PN: nhd. Numisius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1220

numisma, lat., N.: Vw.: s. nomisma

Numistro, lat., M.: nhd. Numistro (Stadt in Lukanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1220

Numitōr, lat., M.=PN: nhd. Numitor; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1221

nummārius, nūmārius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld..., mit Geld bestochen, feil; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Nov.; E.: s. nummus; L.: Georges 2, 1221, Walde/Hofmann 2, 187

nummātus, nūmātus, lat., Adj.: nhd. mit Geld versehen (Adj.), reich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nummus; L.: Georges 2, 1221, Walde/Hofmann 2, 187

Nummosexpalpōnidēs, lat., M.: nhd. Geldabschmeichler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nummus, expalpāre, ex, palpāre; L.: Georges 2, 1221

nummōsus, lat., Adj.: nhd. voll Geld seiend?; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. nummus; L.: Walde/Hofmann 2, 187

nummulāria, lat., F.: nhd. Münzkunst; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. nummus; L.: Georges 2, 1221, Walde/Hofmann 2, 187

nummulāriolus, lat., M.: nhd. Geldmakler; Hw.: s. nummulārius (2); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nummus; L.: Georges 2, 1221, Walde/Hofmann 2, 187

nummulārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Geldgeschäft gehörig; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. nummus; L.: Georges 2, 1221

nummulārius (2), lat., M.: nhd. Geldmakler, Wechselmakler, Münzbeamter; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. nummus; L.: Georges 2, 1221, Walde/Hofmann 2, 187

nummulus, lat., M.: nhd. „Geldlein“, etwas Geld, elendes Geld; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nummus; L.: Georges 2, 1221, Walde/Hofmann 2, 187

nummus, lat., M.: nhd. Geld, Münze, Sesterze, Groschen; Vw.: s. deca-, penta-, tri-; Hw.: s. dinummium, multinummus, pōscinummus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 2, 1221, Walde/Hofmann 2, 187

numquam, nunquam, lat., Adv.: nhd. niemals, nimmermehr, nimmer, sicherlich nicht; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. nē (2), cum, quam; L.: Georges 2, 1222, Walde/Hofmann 2, 188, Walde/Hofmann 2, 821

Numquampostreddōnidēs, lat., M.: nhd. Niemalswiderloserlässt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. numquam, post, reddere; L.: Georges 2, 1222

numquī, lat., Adv.: nhd. wohl auf irgend eine Weise; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. num, quī (2); L.: Georges 2, 1222

numquid, lat., Adv.: nhd. nun, noch, noch jetzt, doch etwas; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. num; L.: Georges 2, 1214

nunc, lat., Adv.: nhd. jetzt, nun, im gegenwärtigen Augenblicke; Vw.: s. etiam-, ex-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. num; L.: Georges 2, 1222, Walde/Hofmann 2, 187

nunciam, nunc, iam, lat., Adv.: nhd. jetzt eben, jetzt gerade; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nunc, iam; L.: Georges 2, 1223

nūnciāre, lat., V.: Vw.: s. nūntiāre

nūnciātio, lat., F.: Vw.: s. nūntiātio

nūnciātor, lat., M.: Vw.: s. nūntiātor

nūnciātrīx, lat., F.: Vw.: s. nūntiātrīx

nūncius, lat., M.: Vw.: s. nūntius (2)

nuncubi, numcubi, lat., Adv.: nhd. ob irgendwo; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. num, ūbi; L.: Georges 2, 1215, 2, 1223, Walde/Hofmann 2, 739

nūncupāmentum, lat., N.: nhd. Benennung; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. nūncupāre; L.: Georges 2, 1223, Walde/Hofmann 2, 188

nūncupāre, lat., V.: nhd. nennen, benennen, aussprechen; Vw.: s. con-, ē-, *prae-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. nōmen, capere; L.: Georges 2, 1223, Walde/Hofmann 2, 188

nūncupātim, lat., Adv.: nhd. namentlich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. nūncupāre; L.: Georges 2, 1223, Walde/Hofmann 2, 188

nūncupātio, lat., F.: nhd. Nennen, Benennung, Name, Aussprechen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. nūncupāre; L.: Georges 2, 1223, Walde/Hofmann 2, 188

nūncupātīvus, lat., Adj.: nhd. sogenannt, uneigentlich; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. nūncupāre; L.: Georges 2, 1223, Walde/Hofmann 2, 188

nūncupātor, lat., M.: nhd. Benenner; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nūncupāre; L.: Georges 2, 1223, Walde/Hofmann 2, 188

nuncusque, lat., Adv.: nhd. bis jetzt, bis dato, bis auf diesen Tag; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. nunc, ūsque; L.: Georges 2, 1224

Nūndina, lat., F.=PN: nhd. Nundina (Göttin der Reinigung); Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. nūndinus; L.: Georges 2, 1225, Walde/Hofmann 2, 188

nūndinae, lat., F. Pl.: nhd. Markttag, Markt, Wochenmarkt; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. nūndinus; L.: Georges 2, 1225, Walde/Hofmann 2, 188

nūndinālis, lat., Adj.: nhd. zum Markttag gehörig, zum Markt gehörig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūndinae, nūndinus; L.: Georges 2, 1224, Walde/Hofmann 2, 188

nūndināre, lat., V.: nhd. verhandeln, verkaufen, erkaufen, bestechen; Vw.: s. dē-, ē-; Hw.: s. nūndinae; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nūndinus; L.: Georges 2, 1224

nūndinārī, lat., V.: nhd. Markt machen, Handel treiben, handeln, schachern; Hw.: s. nūndinae; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūndinus; L.: Georges 2, 1225, Walde/Hofmann 2, 188

nūndinārius, lat., Adj.: nhd. zum Markt gehörig, Markt...; Hw.: s. nūndinae; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. nūndinus; L.: Georges 2, 1224, Walde/Hofmann 2, 188

nūndinātīcius, lat., Adj.: nhd. feil; Hw.: s. nūndinārī, nūndinae; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nūndinus; L.: Georges 2, 1224, Walde/Hofmann 2, 188

nūndinātio, lat., F.: nhd. Markten, Feilschen, Marktpreis, Bestechen; Hw.: s. nūndinārī, nūndinae; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūndinus; L.: Georges 2, 1224, Walde/Hofmann 2, 188

nūndinātor, lat., M.: nhd. Händler, Krämer, Verhandler; Hw.: s. nūndinārī, nūndinae; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. nūndinus; L.: Georges 2, 1224, Walde/Hofmann 2, 188

nūndinium, lat., N.: nhd. Wochenmarkt, Konsularfest; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. nūndinus; L.: Georges 2, 1224, Walde/Hofmann 2, 188

nūndinum, lat., N.: nhd. Marktzeit; Vw.: s. inter-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. nūndinus; L.: Georges 2, 1225, Walde/Hofmann 2, 188

nūndinus, lat., Adj.: nhd. zu neun Tagen gehörig; Q.: Cic., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. novem, diēs; L.: Georges 2, 1225

nunquam, lat., Adv.: Vw.: s. numquam

nūntia, lat., F.: nhd. Botin, Botschafterin, Anzeigerin, Verkünderin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūntium; L.: Georges 2, 1228, Walde/Hofmann 2, 188

nūntiāre, nūnciāre, lat., V.: nhd. verkündigen, ankündigen, melden, anzeigen, hinterbringen; Vw.: s. abre-, an-, ap-*, bene-, dē-, ē-, interad-, inter-, ob-, *obre-, per-, praean-*, prae-, prō-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūntium; W.: mhd. nunzieren, sw. V., melden; L.: Georges 2, 1226, Walde/Hofmann 2, 188

nūntiātio, nūnciātio, lat., F.: nhd. Verkündigung, Meldung, Anzeige, Angabe; Vw.: s. an-, dē-, ē-, ob-, prae-, prō-, re-; Hw.: s. nūntiāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūntium; L.: Georges 2, 1226, Walde/Hofmann 2, 188

nūntiātor, nūnciātor, lat., M.: nhd. Verkünder, Anzeiger, Angeber, Denunziant, Einsprucherhebender; Vw.: s. an-, dē-, ē-, prae-, prō-, re-; Hw.: s. nūntiātrīx, nūntiāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nūntium; L.: Georges 2, 1226, Walde/Hofmann 2, 188

nūntiātrīx, nūnciātrīx, lat., F.: nhd. Verkünderin, Verkündigerin; Vw.: s. an-, ē-, prae-; Hw.: s. nūntiātor, nūntiāre; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. nūntium; L.: Georges 2, 1226, Walde/Hofmann 2, 188

nūntium, lat., N.: nhd. Botschaft, Nachricht, Anzeige; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *neu- (1)?, V., rufen?, preisen?, Pokorny 767?; L.: Georges 2, 1228, Walde/Hofmann 2, 188

nūntius (1), noventius, lat., Adj.: nhd. verkündigend, meldend, hinterbringend; Vw.: s. an-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūntium; L.: Georges 2, 1227, Walde/Hofmann 2, 188

nūntius (2), noventius, nūncius, lat., M.: nhd. Verkünder, Melder, Bote; Vw.: s. inter-, pesti-, prae-, re-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. nūntium; W.: nhd. Nuntius, M., Nuntius, Himmelsbote, Engel; L.: Georges 2, 1227, Walde/Hofmann 2, 188, Kluge s. u. Nuntius, Kytzler/Redemund 493

nūper, lat., Adv.: nhd. neulich, vor nicht langer Zeit, unlängst; Vw.: s. prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; L.: Georges 2, 1228, Walde/Hofmann 2, 190

nūperrimē, lat., Adv. (Superl.): nhd. vor längerer Zeit, vor Zeiten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūper; L.: Georges 2, 1228, Walde/Hofmann 2, 190

nūperus, lat., Adj.: nhd. neu; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūper; L.: Georges 2, 1228, Walde/Hofmann 2, 190

nūpta, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1207

nūptālīcius, lat., Adj.: nhd. hochzeitlich, Hochzeits...; Hw.: s. nūpta; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1228, Walde/Hofmann 2, 183

nūptāre, lat., V.: nhd. heiraten, sich paaren; Hw.: s. nūptiae; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1229, Walde/Hofmann 2, 184

nūptiae, lat., F. Pl.: nhd. Hochzeit, Beilager, Beischlaf; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1228, Walde/Hofmann 2, 183

nūptiālis, lat., Adj.: nhd. zur Hochzeit gehörig, hochzeitlich, Hochzeits..., Ehe...; Vw.: s. ante-; Hw.: s. nūptiae; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1229, Walde/Hofmann 2, 183

nūptiāliter, lat., Adv.: nhd. hochzeitlich; Hw.: s. nūptiāliter, nūptiae; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1229

nūptiātor, lat., M.: nhd. Hochzeitsmacher, Heirater; Hw.: s. nūptiae; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1229, Walde/Hofmann 2, 183

nūptuīre, lat., V.: Vw.: s. nūpturīre

nūptula, lat., F.: nhd. „Weiblein“, junges Weibchen; Hw.: s. nūpta; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1229

nūpturīre, nūptuīre, lat., V.: nhd. heiratsfähig sein (V.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1229, Walde/Hofmann 2, 184

nūptus (1), lat., M.: nhd. Verhüllen, Heirat; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1229, Walde/Hofmann 2, 183

nūptus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verheiratet, vermählt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūbere; L.: Georges 2, 1207
nura, lat., F.: nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); Q.: Inschr.; E.: s. nurus; L.: Georges 2, 1229

nuricula, noricula, lat., F.: nhd. „Schwiegertöchterlein“, liebe Schwiegertochter; Q.: Inschr.; E.: s. nurus; L.: Georges 2, 1229, Walde/Hofmann 2, 190

Nūrsia, lat., F.=ON: nhd. Nursia (Stadt im Sabinerland); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1229

Nūrsīnus (1), lat., Adj.: nhd. nursinisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Nūrsia; L.: Georges 2, 1229

Nūrsīnus (2), lat., M.: nhd. Nursiner, Einwohner von Nursia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Nūrsia; L.: Georges 2, 1229

nurus, norus, lat., F.: nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); Vw.: s. ab-, prō-; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: idg. *snusós, F., Schwiegertochter, Pokorny 978; W.: s. mhd. snare, sw. F., Schnur (F.) (2), Frau des Sohnes; L.: Georges 2, 1229, Walde/Hofmann 2, 190

nūs, lat., M.: nhd. Verstand; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. νοῦς (nus); E.: s. gr. νόος (nóos), νοῦς (nus), M., Sinn, Geist, Verstand, Vernunft; es handelt sich wohl um ein altererbtes Verbalnomen ungeklärter Herkunft, Frisk 2, 322; L.: Georges 2, 1229

nuscitio, lat., F.: Vw.: s. luscitio

nuscitiōsus, lat., Adj.: Vw.: s. luscitiōsus

nusquam, lat., Adv.: nhd. nirgends, nirgendshin, bei keiner Gelegenheit; Vw.: s. nōn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nē (2), ūbi, quam; L.: Georges 2, 1229, Walde/Hofmann 2, 844

nūtābilis, lat., Adj.: nhd. wankend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nūtāre; L.: Georges 2, 1230, Walde/Hofmann 2, 189

nūtābundus, lat., Adj.: nhd. hin und her wankend, schwankend, ungewiss; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. nūtāre; L.: Georges 2, 1230, Walde/Hofmann 2, 189

nūtāmen, lat., N.: nhd. Sich-Neigen, Schwanken; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. nūtāre; L.: Georges 2, 1230, Walde/Hofmann 2, 189

nūtāre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.); Vw.: s. ab-, an-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *neu- (2), *néh₂u-, V., bewegen, stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767; L.: Georges 2, 1230, Walde/Hofmann 2, 189

nūtātio, lat., F.: nhd. Schwanken, Sich-Neigen, Nicken; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nūtāre; L.: Georges 2, 1230, Walde/Hofmann 2, 189

nūtrībile, lat., N.: nhd. nahrhafte Speise; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. nūtrībilis, nūtrīre; L.: Georges 2, 1231

nūtrībilis, lat., Adj.: nhd. nahrhaft; Vw.: s. in-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrībiliter, lat., Adv.: nhd. ernährbar; Hw.: s. nūtrībilis; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231

nūtrīcāre, lat., V.: nhd. säugen, füttern, nähren, aufziehen; Hw.: s. nūtrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīcārī, lat., V.: nhd. säugen, füttern, nähren, aufziehen; Hw.: s. nūtrīx; E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīcātio, lat., F.: nhd. Säugung, Wachstum; Hw.: s. nūtricāre, nūtrīx; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīcātus, lat., M.: nhd. Säugen, Heranwachsen, Wachstum; Hw.: s. nūtricāre, nūtrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīcia, lat., F.: nhd. Amme, Erzieherin; Hw.: s. nūtricāre, nūtrīx; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīcio, lat., M.: nhd. Wärter, Erzieher; Q.: Inschr.; E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīcium, lat., N.: nhd. Säugung, Ernährung, Pflege; Hw.: s. nūtricāre, nūtrīx; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīcius (1), nūtrītius (1), lat., Adj.: nhd. säugend, aufziehend, pflegend; Hw.: s. nūtricāre, nūtrīx; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīcius (2), nūtrītius (2), lat., M.: nhd. Ernährer, Erzieher; Hw.: s. nūtricāre, nūtrīx; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīcula, lat., F.: nhd. „Säugämmlein“, Säugamme, Ernährerin, Unterhalterin; Hw.: s. nūtrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1231, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīficāre, lat., V.: nhd. Amme geben, säugen; Q.: Gramm.; E.: s. nūtrīx, facere; L.: Georges 2, 1232, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīmen, lat., N.: nhd. Nahrungsmittel; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1232, Walde/Hofmann 2, 190

nūtrīmentum, lat., N.: nhd. Nahrung, Ernährung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1232, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīre, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); Vw.: s. an-, con-, ē-, in-, perē-, per-, re-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 1232, Walde/Hofmann 2, 190

nūtrīrī, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1232

nūtrītio, lat., F.: nhd. Säugen, Nähren; Vw.: s. ē-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gramm.; E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1232, Walde/Hofmann 2, 190

nūtrītius (1), lat., Adj.: Vw.: s. nūtrīcius (1)

nūtrītius (2), lat., M.: Vw.: s. nūtrīcius (2)

nūtrītor, lat., M.: nhd. Nährer, Erzieher; Vw.: s. ē-; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1232, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrītōrius, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, nährend, nahrhaft, zur Erziehung gehörig; Hw.: s. nūtrītor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1233, Walde/Hofmann 2, 191

nūtrīx, nōtrīx, lat., F.: nhd. Säugerin, Ernährerin, Unterhalterin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. nūtrīre; L.: Georges 2, 1233, Walde/Hofmann 2, 191

nūtus, lat., M.: nhd. Sich-Neigen, Neigung, Winken, Wink, Befehl, Verlangen, Zustimmung; Vw.: s. re-; Hw.: s. *nuere; Q.: Trabea (1. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. idg. *neu- (2), *néh₂u-, V., bewegen, stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767; L.: Georges 2, 1233, Walde/Hofmann 2, 189

nux, lat., F.: nhd. Nuss (F.) (1), Nussbaum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ken- (1), V., drücken, kneifen, knicken, Pokorny 558; W.: prov. noga, F., Nuss; s. prov. nogat, M., Nusskuchen; frz. nougat, M., Nougat; nhd. Nougat, M., Nougat; L.: Georges 2, 1234, Walde/Hofmann 2, 191, Kluge s. u. Nougat, Kytzler/Redemund 490

nyctalmus, lat.?, M.: nhd. Blödsichtigkeit bei Tage; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 1234

nyctalōps (1), lat., M.: nhd. Blödsichtigkeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. νυκτάλωψ (nyktálōps), Adj., bei Tage blödsichtig, nur bei Nacht sehend; vgl. gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 2, 1234
nyctalōps (2), lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. νυκτάλωψ (nyktálōps), Adj., bei Tage blödsichtig, nur bei Nacht sehend; vgl. gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 2, 1234
Nyctēgresia, lat., F.: nhd. Nachtwache (Stück des Accius); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. νυκτηγρεσία (nyktēgresía); E.: s. gr. νυκτηγρεσία (nyktēgresía), F., Nachtwache; vgl. gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; L.: Georges 2, 1234

Nyctēis, lat., F.: nhd. Nyktëide; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νυκτηΐς (Nyktēís); E.: s. gr. Νυκτηΐς (Nyktēís), F., Nyktëide; s. lat. Nycteus; L.: Georges 2, 1234

Nyctelius, lat., Adj.: nhd. nächtlich, Nächtlicher (Beiname des Bacchus) (= Nyctelius subst.); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. νυκτέλιος (Nyktélios); E.: s. gr. νυκτέλιος (nyktélios), Adj., nächtlich; vgl. gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; L.: Georges 2, 1234

nycteris, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. νυκτερίς (nykterís); E.: s. gr. νυκτερίς (nykterís), F., Fledermaus, Nächtliche; vgl. gr. νυκτερός (nykterós), Adj., nächtlich; gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; L.: Georges 2, 1234

Nycteus, lat., M.=PN: nhd. Nykteus; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νυκτεύς (Nykteús); E.: s. gr. Νυκτεύς (Nykteús), M.=PN, Nykteus; vgl. gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; L.: Georges 2, 1234

nycticorax, lat., M.: nhd. Nachtrabe; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. νυκτικόραξ (nyktikórax); E.: s. gr. νυκτικόραξ (nyktikórax), M., Nachtrabe; vgl. gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; gr. κόραξ (kórax), M., Rabe; vgl. idg. *ker- (1), *kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: Georges 2, 1234
nyctistratēgus, lat., M.: nhd. Oberster der Nachtwache, Nachtwachtmeister; Q.: Arc. Char. (290-291 n. Chr.); I.: Lw. gr. νυκτιστρατηγός (nyktistratēgós); E.: s. gr. νυκτιστρατηγός (nyktistratēgós), M., Oberster der Nachtwache, Nachtwachtmeister; vgl. gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; gr. στρατηγός (stratēgós), M., Heerführer, Feldherr, Befehlshaber; gr. στρατός (stratós), M., Heer, Kriegsheer, Schar (F.) (1), Volk; vgl. idg. *ster- (5), *sterə-, *strē-, *sterh₃-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten, verfolgen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 2, 1234

nyma, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1234
nymfēum, lat., N.: Vw.: s. nymphaeum (1)

nymfīum, lat., N.: Vw.: s. nymphaeum (1)

nympha, numfa, lat., F.: nhd. Nymphe, Verhüllte, Braut (F.) (1); Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); I.: s. gr. νύμφη (nýmphē); E.: s. gr. νύμφη (nýmphē), F., Nymphe, Braut (F.) (1), Verlobte; vgl. idg. *sneubʰ‑, V., freien, heiraten, Pokorny 977; idg. *snēu-?, *neu-?, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; W.: nhd. Nymphe, F., Nymphe; L.: Georges 2, 1235, Walde/Hofmann 2, 192, Kluge s. u. Nymphe

nymphaea, lat., F.: nhd. Seeblume, Haarwurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. νυμφαία (nymphaía); E.: s. gr. νυμφαία (nymphaía), F., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?, s. gr. νύμφη (nýmphē), F., Nymphe, Braut (F.) (1), Verlobte; vgl. idg. *sneubʰ‑, V., freien, heiraten, Pokorny 977; idg. *snēu-?, *neu-?, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; L.: Georges 2, 1235

nymphaeum (1), nymfēum, nymfīum, lat., N.: nhd. Quellgebäude, Brunnenhaus; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. nympha; L.: Georges 2, 1235, Walde/Hofmann 2, 192

Nymphaeum (2), lat., N.=ON: nhd. Nymphaeum (ein Vorgebirge und ein Hafen in Illyrien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νυμφαῖον (Nymphaion); E.: s. gr. Νυμφαῖον (Nymphaion), N.=ON, Nymphaeum (ein Vorgebirge ein und Hafen in Illyrien); vgl. gr. νύμφη (nýmphē), F., Nymphe, Braut (F.) (1), Verlobte; vgl. idg. *sneubʰ‑, V., freien, heiraten, Pokorny 977; idg. *snēu-?, *neu-?, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; L.: Georges 2, 1235

nymphālis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell..., Nymph...; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. nympha; L.: Georges 2, 1235, Walde/Hofmann 2, 192

nymphē, gr.-lat., F.: nhd. Nymphe; I.: Lw. gr. νύμφη (nýmphē); E.: s. gr. νύμφη (nýmphē), F., Nymphe, Braut (F.) (1), Verlobte; vgl. idg. *sneubʰ‑, V., freien, heiraten, Pokorny 977; idg. *snēu-?, *neu-?, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; L.: Georges 2, 1234

nymphigena, lat., F.: nhd. Nymphensohn; Q.: Anth.; E.: s. nympha, gignere; L.: Georges 2, 1235

nymphōn, lat., M.: nhd. Brautzimmer, Brautgemach; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. νυμφών (nymphṓn); E.: s. gr. νυμφών (nymphṓn), M., Brautzimmer, Brautgemach; vgl. gr. νύμφη (nýmphē), F., Nymphe, Braut (F.) (1), Verlobte; vgl. idg. *sneubʰ‑, V., freien, heiraten, Pokorny 977; idg. *snēu-?, *neu-?, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; L.: Georges 2, 1235

Nȳsa, lat., F.=ON: nhd. Nysa (Name mehrerer Städte); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νῦσα (Nysa); E.: s. gr. Νῦσα (Nysa), F.=ON, Nysa (Name mehrerer Städte); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1235

Nȳsaeus (1), lat., Adj.: nhd. nysäisch, bacchisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νυσαῖος (Nysaios); E.: s. gr. Νυσαῖος (Nysaios), Adj., nysäisch; s. lat. Nȳsa; L.: Georges 2, 1235

Nȳsaeus (2), lat., M.: nhd. Nysäer, Einwohner von Nysa; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νυσαῖος (Nysaios); E.: s. gr. Νυσαῖος (Nysaios), M., Nysäer, Einwohner von Nysa; s. lat. Nȳsa; L.: Georges 2, 1235

Nȳsēis, lat., Adj.: nhd. nysëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νυσηΐς (Nysēís); E.: s. gr. Νυσηΐς (Nysēís), Adj., nysëisch; s. lat. Nȳsa; L.: Georges 2, 1235

Nȳsēius, lat., Adj.: nhd. nysëisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νυσήιος (Nysḗios); E.: s. gr. Νυσήιος (Nysḗios), Adj., nysëisch; s. lat. Nȳsa; L.: Georges 2, 1235

Nȳseus, lat., M.=PN: nhd. Nysëischer (Beiname des Bacchus); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νυσεύς (Nyseús); E.: s. gr. Νυσεύς (Nyseús), Adj., nysëisch; s. lat. Nȳsa; L.: Georges 2, 1235

Nȳsiacus, lat., Adj.: nhd. nysisch, bacchisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Νυσιακός (Nysiakós); E.: s. gr. Νυσιακός (Nysiakós), Adj., nysisch; s. lat. Nȳsa; L.: Georges 2, 1235

Nȳsias, lat., Adj.: nhd. nysisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νυσιάς (Nysiás); E.: s. gr. Νυσιάς (Nysiás), Adj., nysisch; s. lat. Nȳsa
Nȳsigena, lat., Adj.: nhd. in Nysa geboren; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Nȳsa, gignere; L.: Georges 2, 1235

Nȳsion, gr.-lat., N.: nhd. Efeu; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Νύσιον (Nýsion); E.: s. gr. Νύσιον (Nýsion), N., Efeu; s. lat. Nȳsa; L.: Georges 2, 1235

Nȳsius (1), lat., Adj.: nhd. nysisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Νύσιος (Nýsios); E.: s. gr. Νύσιος (Nýsios), Adj., nysisch; s. lat. Nȳsa; L.: Georges 2, 1235

Nȳsius (2), lat., M.: nhd. Nysischer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Νύσιος (Nýsios); E.: s. gr. Νύσιος (Nýsios), M., Nysischer; s. lat. Nȳsa; L.: Georges 2, 1235

Nyssēnus, lat., Adj.: nhd. aus Nyssa stammend, Nyssa betreffend; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: vom ON Nyssa; weitere Herkunft unklar?; L.: Heumann/Seckel 378b

Nȳsus, lat., M.=PN: nhd. Nysos; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. Nȳsa; L.: Georges 2, 1235
71

